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1. Scope of this Agreement; Definitions and 
General Provisions

a.	This	document,	the	accompanying	
Schedules	A	and	B,	and	our	other	policies	
and	procedures	that	apply	to	merchants	
who	accept	American	Express	Cards	
(which	we	may	amend	from	time	to	time	
in	accordance	with	Section	15.f)	constitute	
your	agreement	to	accept	American	Express	
Cards	in	the	Republic	of	Croatia	(the	
Agreement).	By	submitting	Charges	to	us	
under	this	Agreement,	you	agree	to	accept	
American	Express	Cards	in	accordance	
with	the	terms	of	this	Agreement	at	your	
Establishments	in	the	Republic	of	Croatia	and	
to	receive	payment	in	respect	of	Charges	at	
Establishments,	which	have	been	approved	
by	us,	for	goods	and	services	sold	(except	
as	noted	below).	If	you	do	not	accept	the	
terms	of	the	Agreement,	you	should	not	
begin	submitting	Charges	to	us	under	this	
Agreement	and	must	notify	us	immediately,	
returning	all	American	Express	materials	to	
us.	You	are	jointly	and	severally	liable	for	the	
obligations	of	your	Establishments	under	this	
Agreement.	

b.	You	can	request	a	further	copy	of	this	
Agreement	for	free	at	any	time	during	the	
term	of	the	Agreement.	This	Agreement	and	
all	communications	between	us	concerning	
this	Agreement	shall	be	in	English.	

c.	Throughout	the	Agreement:
Account	means	your	designated	bank	account	
in	the	Republic	of	Croatia.
Advance Payment Charge	means	a	Charge	
for	which	full	payment	is	made	in	advance	of	
your	providing	the	goods	and/or	rendering	the	
services	to	the	Cardmember.
Affiliate	means	any	entity	that	controls,	
is	controlled	by,	or	is	under	common	
control	with	the	relevant	party,	including	its	
subsidiaries.
Aggregated Charge	means	a	Charge	that	
combines	multiple,	small	purchases	or	
refunds	(or	both)	incurred	on	a	Card	into	a	
single,	larger	Charge	before	submitting	the	
Charge	to	us	for	payment.
American Express Card	and	Card	means	any	
card,	account	access	device,	other	virtual,	
electronic	or	physical	payment	instrument,	
or	service	issued	or	provided	by	American	
Express	Company,	any	of	its	Affiliates	or	any	
authorised	licensees	thereof	and	bearing	

any	Mark(s)	of	American	Express	Company	
or	any	of	its	Affiliates.	The	use	of	the	terms	
“charge”	and	“credit”	in	relation	to	Cards	are	
interchangeable	in	this	Agreement.
American Express SafeKey 1.0 means	a	
fraud	prevention	tool	specifically	designed	to	
reduce	fraudulent	Internet	Charges	using	3-D	
SecureTM	specifications	to	ensure	industry	
consistent	functionality.
American Express SafeKey 2.0 means	a	
fraud	prevention	tool	specifically	designed	to	
reduce	fraudulent	Digital	Orders	using	3-D	
SecureTM	specifications	to	ensure	industry	
consistent	functionality.
American Express SafeKey Programme 
(AESK Programme)	means	either	or	both	of	
American	Express	SafeKey	1.0	and	American	
Express	SafeKey	2.0.
Application Initiated Charge	means	a	Charge	
which	is	made	via	your	application	designed	
specifically	for	navigation	on	mobile	or	tablet	
devices.
Authorisation	means	an	authorisation	in	the	
form	of	an	approval	code	number	given	by	us	
or	a	third	party	designated	and	approved	by	
us	from	time	to	time.
Avoidable Chargeback	has	the	meaning	given	
to	that	term	in	Schedule	A,	paragraph	5.e.
Business Day means	a	day	on	which	
commercial	banks	are	open	for	business	
in	Zagreb	(excluding	Saturdays	and	public	
holidays).
Cardmember means	the	carrier	or	holder	
of	a	Card	(whose	name	may	or	may	not	
be	embossed	or	otherwise	printed	on	the	
face	of	the	Card)	provided	that,	where	a	
name	is	embossed	on	a	Card,	the	person	
whose	name	appears	on	the	Card	is	the	
Cardmember.
Cardmember Information	means	any	
information	about	Cardmembers	and	Card	
transactions,	including	the	names,	addresses,	
account	numbers,	and	card	identification	
numbers	(CIDs).
Card Not Present Charge	means	a	Charge	
for	which	the	Card	is	not	presented	to	you	
at	the	point	of	purchase	(e.g.,	Charges	by	
mail,	telephone,	over	the	internet	or	digitally	
(including	a	Digital	Wallet	Application-initiated	
Transaction	but	excluding	Digital	Wallet	
Contactless-initiated	Transactions)).	
Charge	means	a	payment	or	purchase	made	
using	a	Card.	
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1. Područje primjene ovog Ugovora; definicije 
i opće odredbe

a.	Ovaj	dokument,	pripadajući	prilozi	A	i	B,	kao	
i	ostale	naše	politike	i	pravila	postupanja	
koja	se	primjenjuju	na	trgovce	koji	prihvaćaju	
American	Express	karticu	(koje	imamo	
pravo	izmijeniti	s	vremena	na	vrijeme	
sukladno	odredbi	Članka	15.f.)	predstavljaju	
Vaš	ugovor	o	prihvatu	American	Express	
kartice	u	Republici	Hrvatskoj	(dalje:	Ugovor).	
Dostavljanjem	Troška	temeljem	ovog	Ugovora,	
pristajete	na	prihvat	American	Express	
kartica	u	skladu	sa	odredbama	ovog	Ugovora	
u	Vašem	Prodajnom	mjestu	u	Republici	
Hrvatskoj	kao	i	na	primanje	uplata	u	pogledu	
Troškova	na	Prodajnom	mjestu,	koje	su	bile	
odobrene	s	naše	strane,	za	prodanu	robe	i	
usluge	(izuzev	navedenog	u	nastavku).	Ako	
ne	prihvaćate	uvjete	ovog	Ugovora,	ne	biste	
nam	trebali	započeti	dostavljati	Troškove	
sukladno	ovom	Ugovoru	te	nas	morate	odmah	
obavijestiti,	vraćajući	nam	sve	materijale	
American	Expressa.	Temeljem	ovog	Ugovora,	
solidarno	ste	odgovorni	za	obveze	Vaših	
Prodajnih	mjesta.	

b.	Možete	besplatno	zatražiti	dodatnu	kopiju	
ovog	Ugovora	u	bilo	koje	doba	za	vrijeme	
trajanja	ovog	Ugovora.	Ovaj	Ugovor	kao	i	sva	
međusobna	komunikacija	koja	se	tiče	ovog	
Ugovora	biti	će	na	engleskom	jeziku.

c.	U	čitavom	Ugovoru:
Račun	znači	Vaš	određeni	bankovni	račun	u	
Republici	Hrvatskoj.
Unaprijed plaćeni Trošak	ili	Plaćanje troška 
unaprijed znači	Trošak	za	koji	je	plaćanje	
izvršeno	u	cijelosti	prije	nego	što	ste	stavili	
Korisniku	kartice	na	raspolaganje	robu	i/ili	
pružili	usluge.
Povezano društvo	znači	bilo	koji	subjekt	
koji	kontrolira,	je	kontroliran	ili	se	nalazi	pod	
zajedničkom	kontrolom	zajedno	sa	dotičnom	
stranom,	uključujući	njezina	društva	kćeri.
Ukupni trošak	znači	Trošak	koji	uključuje	
višestruke,	male	kupnje	ili	povrate	(ili	oboje)	
nastale	na	Kartici	i	pretvorene	u	jedan	veći	
Trošak	prije	dostave	Troška	nama	na	plaćanje.	
American Express Kartica	i	Kartica	znači	bilo	
koju	karticu,	uređaj	za	pristup	računu,	drugi	
virtualni,	elektronički	ili	fizički	instrument	
plaćanja,	ili	usluga	koju	izdaje	ili	pruža	društvo	
American	Express,	bilo	koje	od	njegovih	
Povezanih	društava	ili	bilo	koji	drugi	ovlašteni	

nositelji	licence,	koji	nose	bilo	koju	Zaštićeni	
znak	društva	American	Express	ili	bilo	kojeg	
od	njegovih	povezanih	društava.	Upotreba	
pojmova	“trošak”	i	“kredit	”	u	odnosu	na	
Kartice	u	ovom	Ugovoru	međusobno	su	
zamjenjivi.
American Express SafeKey 1.0 znači	alat	za	
sprječavanje	prijevara	posebno	osmišljen	
s	ciljem	smanjenja	neovlaštenih	Internet	
troškova	primjenjujući	3-D	SecureTM	

specifikacije	radi	osiguranja	funkcionalnosti	u	
skladu	s	prirodom	djelatnosti.	
American Express SafeKey 2.0	označava	
alat	za	sprječavanje	prijevara	posebno	
dizajniran	s	ciljem	smanjenja	neovlaštenih	
Digitalnih	narudžbi	primjenjujući	3-D	SecureTM	
specifikacije	radi	osiguranja	funkcionalnosti	u	
skladu	s	prirodom	djelatnosti
American Express SafeKey Program	
(AESK	Program)	znači	jedan	od	ili	oba	
alata	-	American	Express	SafeKey	1.0	i	
American	Express	SafeKey	2.0.
Trošak iniciran upotrebom aplikacije	znači	
Trošak	koji	je	nastao	uporabom	Vaše	aplikacije	
posebno	dizajnirane	za	navigaciju	putem	
mobilnog	ili	tablet	uređaja.	
Autorizacija	znači	periodičnu	autorizaciju	u	
obliku	kodnog	odobrenja	koje	dajemo	mi	
ili	treća	osoba	određena	i	odobrena	s	naše	
strane.
Povrat zaduženja koje se može izbjeći	ima	
značenje	kakvo	je	pojmu	dano	u	Prilogu	A,	
odjeljak	5.e.	
Radni dan	znači	dan	na	koji	poslovne	banke	
posluju	u	Zagrebu	(izuzev	subota	i	blagdana).	
Korisnik kartice znači	nositelj	ili	imatelj	Kartice	
(čije	ime	može	i	ne	mora	biti	reljefno	utisnuto	
ili	na	drugi	način	otisnuto	na	prednjoj	strani	
Kartice),	s	time	da	u	slučaju	gdje	je	ime	
reljefno	utisnuto	na	Kartici,	Korisnik	kartice	je	
osoba	čije	ime	se	nalazi	na	Kartici.	
Podaci Korisnika kartice	znači	bilo	koji	podatak	
o	Korisniku	kartice	i	kartičnoj	transakciji,	
uključujući	imena,	adrese,	brojeve	računa	i	
identifikacijske	brojeve	kartica	(IBK).
Trošak bez fizičkog prisustva Kartice	-	znači	
Trošak	za	izvršenje	kojeg	Vam	Kartica	na	
Prodajnom	mjestu	nije	prezentirana	(npr.	
Troškovi	izvršeni	putem	maila,	telefona,	
putem	interneta	ili	digitalno	(uključujući	
transakcije	inicirane	putem	aplikacije	Digitalni	
novčanik	ali	izuzevši	transakcije	izvršene	



3

Term
s and C

onditions for A
m

erican Express®
 C

ard A
cceptance - N

ovem
ber 2019

Chargeback	(sometimes	called	“full	recourse”	
in	our	materials)	when	used	as	a	verb,	means	
our	right	to:	(i)	reimbursement	from	you	for	
the	amount	of	a	Charge	which	we	have	paid	
to	you,	or	(ii)	reverse	a	Charge	for	which	we	
have	not	paid	you;	when	used	as	a	noun,	
means	the	amount	of	a	Charge	subject	to	
reimbursement	from	you	or	reversal.
Charge Data has	the	meaning	given	to	
that	term	in	Schedule	A,	paragraph	1.a(i).	
Charge Record	means	a	record	of	a	Charge	
that	complies	with	our	requirements	(see	
Schedule	A,	paragraph	1.a(i)).
Chip Card	means	a	Card	that	contains	a	
chip	on	which	data	is	stored	(including	
Cardmember	Information),	which	an	enabled	
point	of	sale	terminal	can	read	in	order	to	
facilitate	the	processing	of	the	Charge.
Consumer Device Cardmember Verification 
Method (CDCVM) means	an	American	
Express	approved	and	recognised	
Cardmember	verification	method	whereby	
the	Cardmember’s	credentials	are	verified	on	
a	Mobile	Device.
Controller	means	any	individual(s)	who	
exercise(s)	control	over	the	management	of	
the	company	(or	other	entity	with	a	separate	
legal	personality),	for	example	a	director	
(including	a	shadow	director	or	defacto	
director)	or	equivalent.
Contactless Technology	means	any	
technology	which	allows	the	transfer	of	
Charge	Data	from	a	Chip	Card	or	Mobile	
Device	to	a	point	of	sale	terminal	on	a	
contactless	basis	in	respect	of	an	In	Person	
Charge.
Covered Parties	means	any	or	all	of	your	
employees,	agents,	representatives,	
subcontractors,	Processors,	providers	of	
your	point	of	sale	equipment	or	systems	or	
payment	processing	solutions,	and	any	other	
party	to	whom	you	may	provide	Cardmember	
Information	access	in	accordance	with	this	
Agreement.
Credit	means	the	amount	of	the	Charge	that	
you	refund	to	Cardmembers	for	purchases	or	
payments	made	using	a	Card.
Credit Record	means	a	record	of	a	Credit	
that	complies	with	our	requirements	(see	
Schedule	A,	paragraph	1.a(iii)).
Customer Activated Terminal (CAT)	means	an	
unattended	point	of	sale	system	(e.g.	a	‘pay	at	
pump’	fuel	dispenser	or	a	vending	machine).

Delayed Delivery Charge	means	a	single	
purchase	for	which	you	must	create	and	
submit	two	separate	Charge	Records.	The	
first	Charge	Record	is	for	the	deposit	or	down	
payment,	and	the	second	Charge	Record	is	
for	the	balance	of	the	purchase.
Digital Delivery Transaction	occurs	when	
goods	or	services	are	ordered	online	or	
digitally	and	digitally	delivered	(e.g.	images,	
apps	or	software	downloads).
Digital Order	occurs	when	Charge	Data	is	
taken	via	a	website	payment	page,	over	the	
internet,	e-mail,	intranet,	extranet	or	other	
digital	network	in	payment	for	goods	or	
services.	This	includes	Internet	Charges	and	
Application	Initiated	Charges.
Digital Wallet Application-initiated Transaction	
means	a	transaction	initiated	by	a	digital	
wallet	utilising	a	browser	or	merchant	
application	within	the	Mobile	Device,	and	not	
via	Contactless	Technology.
Digital Wallet Contactless-initiated Transaction	
means	a	transaction	initiated	by	a	digital	
wallet	within	a	Mobile	Device	via	Contactless	
Technology	at	a	contactless-enabled	terminal.
Digital Wallet Payment	means	a	Digital	
Wallet	Contactless-initiated	Transaction	or	a	
Digital	Wallet	Application-initiated	Transaction	
conducted	via	a	digital	wallet,	operated	by	an	
American	Express	approved	third	party	wallet	
provider	that	resides	on	a	Mobile	Device.
Directive means	Directive	2015/2366/EU	of	
the	European	Parliament	and	of	the	Council	
of	25	November	2015	on	the	regulation	
of	payment	services	within	the	European	
Economic	Area	and	any	replacement,	
amendment	or	revision	thereto	from	time	to	
time.	
Discount	means	an	amount	that	we	charge	
for	accepting	the	Card,	the	amount	of	which	
is:	(i)	a	percentage	of	the	face	amount	of	
the	Charge	(Discount Rate);	(ii)	a	flat	per-
transaction	fee;	(iii)	an	annual	fee;	or	(iv)	any	
combination	of	(i)	to	(iii).
Disputed Charge	means	any	Charge	(or	part	
thereof)	about	which	a	claim,	complaint,	or	
question	has	been	brought.
Establishment	means	each	of	your	and	your	
Affiliates’	locations,	shops,	outlets,	websites,	
digital	networks,	and	all	other	points	of	sale	
using	any	methods	for	selling	goods	and	
services,	including	methods	that	you	adopt	
in	the	future	(sometimes	also	referred	to	as	a	
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primjenom	beskontaktnog	plaćanja	putem	
Digitalnog	novčanika)).
Trošak	znači	plaćanje	ili	kupnju	izvršene	
pomoću	Kartice.	
Povrat (ponekad	se	u	našim	materijalima	
pojavljuje	pod	pojmom	“pravo	regresa”)	
kada	se	upotrebljava	kao	glagol,	znači	naše	
pravo	na:	(i)	povrat	onog	iznosa	Troška	koji	
smo	Vam	isplatili,	ili	(ii)	opozvati	Trošak	za	
koji	Vam	nismo	platili;	a	kada	se	upotrebljava	
kao	imenica,	znači	iznos	Troška	koji	podliježe	
povratu	od	Vas	ili	opozivu.
Podaci o trošku	ima	ono	značenje	koje	je	tom	
pojmu	dano	u	Prilogu	A,	odjeljak	1.a(i).	
Evidencija utroška	označava	evidenciju	Troška	
koja	je	u	sukladnosti	s	našim	zahtjevima	(vidi	
Prilog	A,	odjeljak	1.a(i)).	
Čip	kartica	označava	Karticu	koja	sadrži	čip	
na	kojem	su	pohranjeni	podaci	(uključujući	
podatke	o	Korisniku	kartice),	koji	za	to	
osposobljeni	terminal	na	prodajnom	mjestu	
može	očitati	radi	omogućavanja	provođenja	
transakcije	Troška.	
Metoda verifikacije Korisnika na potrošačkom 
uređaju ( MVKPU)	znači	verifikacijsku	metodu	
Korisnika	kartice	koju	je	American	Express	
odobrio	i	priznao	kojom	su	podaci	Korisnika	
kartice	verificirani	na	Mobilnom	uređaju.	
Kontrolor	označava	bilo	koje(g)	pojedince(a)	
koji	vrše(i)	kontrolu	nad	upravljanjem	
društva	(ili	drugog	subjekta	s	odvojenom	
pravnom	osobnošću),	kao	na	primjer	direktor	
(uključujući	direktora	iz	sjene	i	de	facto	
direktora)	
Beskontaktna tehnologija	označava	bilo	koju	
tehnologiju	koja	omogućuje	prijenos	podataka	
Troška	sa	Čip	kartice	ili	Mobilnog	uređaja	na	
terminal	Prodajnog	mjesta	na	beskontaktnoj	
bazi,	u	odnosu	na	Troškove	uz	osobnu	
prisutnost.	
Obuhvaćene stranke	označava	bilo	koje	ili	
sve	Vaše	zaposlenike,	agente,	predstavnike,	
kooperante,	Izvršitelje	obrade,	pružatelje	
opreme	ili	sistemskih	rješenja	odnosno	
rješenja	za	izvršenje	plaćanja	za	Vaše	Prodajno	
mjesto,	te	bilo	koja	druga	osoba	kojoj	bi,	u	
skladu	s	ovim	Ugovorom,	mogli	omogućiti	
pristup	podacima	Korisnika	kartice.	
Kredit označava	iznos	Troška	koji	refundirate	
Korisnicima	kartica	za	kupnje	ili	plaćanja	koja	
su	izvršena	upotrebom	Kartice.	

Evidencija kredita	označava	evidenciju	Kredita	
koja	je	u	sukladnosti	s	našim	zahtjevima	(vidi	
Prilog	A,	odjeljak	1.a(iii)).
Korisnički aktivirajući terminal (KAT)	
nenadzirani	sistem	na	Prodajnom	mjestu	
(npr.	jedinica	za	točenje	goriva	s	ugrađenim	
čitačem	kartica	ili	prodajni	automat).
Trošak s odgodom dostave označava	
pojedinačnu	kupnju	za	koju	ste	dužni	izraditi	
i	dostaviti	dvije	odvojene	Evidencije	utroška.	
Prva	Evidencija	utroška	namijenjena	je	prikazu	
depozita	i	predujmova,	dok	je	druga	Evidencija	
utroška	namijenjena	prikazu	salda	kupnje.	
Transakcija s digitalnom dostavom	javlja	
se	kada	se	robe	ili	usluge	naručuju	putem	
Interneta	ili	digitalnim	putem	te	se	dostavljaju	
digitalnim	putem	(npr.	slike,	aplikacije	ili	
preuzimanja	softvera).
Digitalne narudžbe	javljaju	se	kad	se	Podatak	
o	trošku	prenosi	putem	internetske	stranice	
za	plaćanje,	putem	interneta,	e-maila,	
intraneta,	ekstraneta	ili	druge	digitalne	mreže	
prilikom	plaćanja	roba	ili	usluga.	Navedeno	
uključuje	Internet	Troškove	i	Troškove	inicirane	
korištenjem	aplikacije.	
Transakcija inicirana korištenjem aplikacije 
Digitalnog novčanika	označava	transakciju	
iniciranu	pomoću	digitalnog	novčanika	
korištenjem	preglednika	ili	aplikacije	
trgovca	na	Mobilnom	uređaju,	a	ne	pomoću	
Beskontaktne	tehnologije.	
Beskontaktna transakcija primjenom 
Digitalnog novčanika	označava	transakciju	
iniciranu	pomoću	digitalnog	novčanika	na	
Mobilnom	uređaju	primjenom	Beskontaktne	
tehnologije	na	terminalu	koji	omogućuje	
beskontaktno	plaćanje.	
Plaćanje pomoću Digitalnog novčanika	
označava	Beskontaktnu	transakciju	primjenom	
Digitalnog	novčanika	ili	Transakciju	iniciranu	
putem	aplikacije	Digitalnog	novčanika	koja	
se	provodi	pomoću	digitalnog	novčanika,	
kojim	upravlja	treća	osoba	koja	pruža	usluge	
novčanika	na	Mobilnom	uređaju,	a	koja	je	
ovlaštena	od	strane	American	Expressa	
Direktiva	označava	Direktivu	2015/2366/EU	
Europskog	parlamenta	i	Vijeća	od	25.11.2015.	
koja	uređuje	platne	usluge	unutar	Europskog	
gospodarskog	prostora	te	bilo	kakvim	njenim	
zamjenama,	izmjenama	ili	dopunama	s	
vremena	na	vrijeme.
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identifier	as	we	may	notify	you	from	time	to	
time.
Primary Account Number (PAN)	means	a	
series	of	digits	used	to	identify	a	customer	
relationship.	The	assigned	number	identifies	
both	the	Card	issuer	and	Cardmember.
Processor	means	a	third	party	intermediary	
retained	by	you	that	we	have	approved	for	
obtaining	Authorisations	from	and	submitting	
Charges	and	Credits	to	us.
Reserve has	the	meaning	given	to	it	in	
Section	7.a.
Rights-holder	means	a	natural	or	legal	person	
having	the	legal	standing	and	authority	
to	assert	a	copyright,	trademark	or	other	
intellectual	property	right.
Service Provider means	a	third	party	retained	
and	appointed	by	American	Express	to	
provide	payment	services	on	its	behalf	to	You.
Signer means	the	person	signing	this	
Agreement	on	your	behalf.
Specifications means	the	set	of	requirements	
related	to	connectivity	to	the	American	
Express	network	and	electronic	transaction	
processing,	including	Authorisation	
and	submission	of	transactions,	either	
available	at	www.americanexpress.com/
merchantspecs	or	upon	request	from	us.
Strong Customer Authentication means	
authentication	based	on	the	use	of	two	or	
more	elements	that	are	independent,	in	
that	the	breach	of	one	element	does	not	
compromise	the	reliability	of	any	other	
element,	with	the	elements	falling	into	
two	or	more	of	the	following	categories:	(i)	
something	known	only	by	the	Cardmember,	
(ii)	something	held	only	by	the	Cardmember,	
and	(iii)	something	inherent	to	the	
Cardmember.
Token	means	a	surrogate	value	that	replaces	
the	PAN.
We,	our,	and	us	means	American	Express	
Payments	Europe	S.L.,	a	company	registered	
in	Spain	(registered	number	B-88021431)	with	
its	registered	office	at	Avenida	Partenón		
12-14,	28042	Madrid,	Spainor	Service	
Provider	as	applicable.
You and your means the	company,	
partnership,	sole	trader	or	other	legal	entity	
accepting	Cards	under	this	Agreement	and	
its	Affiliates	conducting	business	in	the	same	
industry.

“merchant”,	“SE”	or	“Service	Establishment”	
in	our	materials).	
Establishment Number	(sometimes	called	
the	“merchant”	or	“SE”	number	in	our	
materials)	is	the	unique	number	we	assign	to	
each	Establishment.	If	you	have	more	than	
one	Establishment,	we	may	assign	to	each	a	
separate	Establishment	Number.
In Person Charge	(sometimes	called	a	“card	
present	charge”	in	our	materials)	means	a	
Charge	for	which	the	physical	Card	or,	in	the	
case	of	Digital	Wallet	Contactless-initiated	
Transactions,	Mobile	Device	is	presented	at	
the	point	of	sale,	including	Charges	made	at	
Customer	Activated	Terminals.	
Internet Charge	means	a	charge	which	
is	made	through	your	website	via	a	web	
browser.	This	excludes	Application	Initiated	
Charges.
Local Currency	means	the	currency	of	the	
country	in	which	a	Charge	is	incurred	or	
Credit	is	made.
Marks	mean	names,	logos,	domain	names,	
service	marks,	trademarks,	trade	names,	
taglines,	or	other	proprietary	designations.
Merchant Acquirer	means	any	person	that	has	
entered	into	a	Merchant	Acquirer	Agreement	
with	you.
Merchant Acquirer Agreement	means	any	
arrangement	between	you	and	another	
Merchant	Acquirer	for	the	acceptance	and/or	
processing	of	Other	Payment	Products.
Mobile Device means	an	electronic	device	
recognised	by	American	Express	that	is	
enabled	to	initiate	a	Digital	Wallet	Payment.	
This	includes,	but	is	not	limited	to,	mobile	
telephones,	tablet	computers	and	wearable	
devices.
Notice Address	means	our	contact	address	
as	set	out	in	your	application	form	or	as	
otherwise	notified	to	you.
Other Agreement	means	any	agreement	
other	than	this	Agreement	between	(i)	you	or	
any	of	your	Affiliates	and	(ii)	us	or	any	of	our	
Affiliates.
Other Payment Products	excludes	Cards	
and	means	any	other	charge,	credit,	debit,	
deferred	debit,	stored	value	cards	or	other	
payment	cards	or	account	access	devices,	
and	any	other	payment	instruments	or	
services.
Prepaid Card	means	any	Card	marked	or	
denoted	as	“prepaid”	or	bearing	such	other	
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Odbitak označava	iznos	koji	naplaćujemo	za	
prihvat	Kartice,	iznos	kojeg	je:	(i)	postotak	od	
nominalne	vrijednosti	Troška	(Stopa	odbitka);	
(ii)	paušalna	naknada	po	transakciji;	(iii)	
godišnja	naknada;	ili	(iv)	bilo	koja	kombinacija	
iznosa	od	(i)	do	(iii).	
Osporeni trošak	označava	bilo	koji	Trošak	
(ili	dio	Troška)	u	odnosu	na	koji	je	podnesen	
zahtjev,	prigovor	ili	upit.	
Prodajno mjesto	označava	svaku	od	lokacija,	
trgovina,	outleta,	web	stranica,	digitalnih	
mreža	i	ostalih	prodajnih	mjesta	Vas	i	Vaših	
povezanih	društava	koja	koriste	bilo	koju	
metodu	za	prodaju	roba	ili	usluga,	uključujući	
metode	koje	prihvatite	u	budućnosti	(ponekad	
se	u	našim	materijalima	spominje	pod	
pojmovima	“Trgovac”,	“PN”	ili	“Poslovni	
nastan”).
Broj prodajnog mjesta	(ponekad	se	u	našim	
materijalima	spominje	pod	pojmovima	
“Trgovac”,	“PN”	ili	“Poslovni	nastan”)	je	
jedinstveni	broj	koji	dodjeljujemo	svakom	
Prodajnom	mjestu.	Ako	imate	više	Prodajnih	
mjesta,	ovlašteni	smo	svakome	dodijeliti	
poseban	Broj	prodajnog	mjesta.	
Trošak uz osobnu prisutnost (ponekad	
se	u	našim	materijalima	spominje	pod	
pojmom	“Trošak	uz	prezentiranje	Kartice”)	
označava	Trošak	za	koji	je	Kartica,	ili	u	
slučaju	Beskontaktne	transakcije	primjenom	
Digitalnog	novčanika	Mobilni	uređaj	predočen	
na	mjestu	prodaje,	uključujući	Troškove	
nastale	na	Korisnički	aktivirajućem	terminalu.
Internet trošak	označava	trošak	koji	je	nastao	
putem	Vaše	web	stranice	kojoj	se	pristupa	
pomoću	web	preglednika.	Navedeno	se	ne	
odnosi	na	Trošak	iniciran	upotrebom	aplikacije.	
Domaća valuta	označava	valutu	države	u	kojoj	
je	nastao	Trošak	ili	dan	Kredit.	
Zaštitni	znak	označava	imena,	logotip,	nazive	
domena,	uslužne	žigove,	žigove,	trgovačke	
nazive,	slogane	ili	druge	zaštićene	oznake.
Banka prihvatitelj znači	bilo	koja	osoba	koja	je	
s	vama	sklopila	Ugovor	o	prihvatu	kartica.	
Ugovor o prihvatu kartica	znači	bilo	koji	
aranžman	između	Vas	i	druge	Banke	
prihvatitelja	za	prihvati	procesuiranje	Ostalih	
platnih	proizvoda.	
Mobilni uređaj	označava	elektronički	uređaj	
prepoznat	od	strane	American	Expressa	
koji	omogućuje	iniciranje	Plaćanja	pomoću	
Digitalnog	novčanika.	Navedeno	uključuje,	ali	

nije	ograničeno	na,	mobitele,	tablete	i	nosive	
uređaje.	
Kontakt adresa	označava	našu	kontakt	
adresu,	onako	kako	je	navedena	u	Vašem	
prijavnom	obrascu	ili	o	kojoj	ste	na	drugi	način	
obavješteni.	
Drugi Ugovor	označava	bilo	koji	ugovor	osim	
ovog	Ugovora	između	(i)	Vas	ili	bilo	kojeg	od	
Vaših	Povezanih	društava	i	(ii)	nas	ili	bilo	kojeg	
od	naših	Povezanih	društava.
Ostali platni proizvodi	ne	odnose	se	na	
Kartice	te	označuju	bilo	koji	drugi	trošak,	
kredit,	terećenje,	odgođeno	terećenje,	kartice	
sa	spremljenom	vrijednosti	ili	druge	platne	
kartice	ili	uređaji	za	pristup	računu,	te	bilo	koji	
drugi	platni	instrumenti	ili	usluge.	
Prepaid Kartica	označava	bilo	koju	Karticu	
označenu	ili	obilježenu	kao	“prepaid”	ili	
koja	nosi	drugi	identifikator	tog	značenja	o	
kojem	Vas	možemo	s	vremena	na	vrijeme	
obavijestiti.	
Osnovni broj računa (OBR)	označava	niz	
znamenki	koje	se	koriste	u	svrhu	identifikacije	
odnosa	s	kupcem.	Dodijeljeni	broj	identificira	
kako	Izdavatelja	kartice	tako	i	Korisnika	
kartice.	
Izvršitelj obrade	označava	treću	osobu	koju	
koristite	kao	posrednika,	a	koju	smo	odobrili	
za	pribavljanje	Autorizacije	od	nas	i	dostave	
Troškova	i	Kredita	nama.	
Rezervacija	ima	značenje	kakvo	je	tom	pojmu	
dano	u	odjeljku	7.a.	
Nositelj prava	označava	fizičku	ili	pravnu	
osobu	koja	ima	pravnu	sposobnost	i	ovlast	
štititi	autorsko	pravo,	žig	ili	drugo	pravo	
intelektualnog	vlasništva.	
Pružatelj usluge	označava	treću	osobu	koju	
imenuje	i	koristi	American	Express	kako	bi	
Vam	u	svoje	ime	pružala	usluge	plaćanja.	
Potpisnik	označava	osobu	koja	u	Vaše	ime	
potpisuje	ovaj	Ugovor.	
Specifikacije označava	skup	zahtjeva	koji		
se	odnose	na	povezivost	sa	American	Express	
mrežom	i	obradom	elektroničkih		
transakcija,	uključujući	Autorizaciju	i		
dostavu	transakcija,	dostupnih	na		
www.americanexpress.com/merchantspecs	
ili	na	zahtjev	koji	nam	se	uputi.
Pouzdana autentifikacija korisnika označava	
autentifikaciju	koja	koristi	dva	ili	više	elementa	
koji	su	neovisni,	pri	čemu	proboj	jednog	
elementa	ne	kompromitira	pouzdanost	
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(iv)	gambling	services	(including	online	
gambling),	gambling	chips,	gambling	credits	
or	lottery	tickets;	
(v)	adult	content	sold	via	Digital	Delivery	
Transactions;	
(vi)	cash;	
(vii)	sales	made	by	third	parties	or	entities	
conducting	business	in	industries	other	than	
yours;	
(viii)	amounts	that	do	not	represent	bona	
fide	sales	of	goods	or	services	at	your	
Establishments,	e.g.	purchases	by	your	
owners	(or	their	family	members)	or	
employees	contrived	for	cash	flow	purposes;	
(ix)	illegal	business	transactions,	or	goods	
or	services	for	which	the	provision	is	illegal	
under	laws	applicable	to	us,	you,	or	the	
Cardmember	(e.g.,	illegal	online/internet	sales	
of	prescription	medications;	sales	of	any	
goods	that	infringe	the	rights	of	a	Rights-
holder);	or	
(x)	other	items	of	which	we	notify	you	from	
time	to	time.	

e.	You	agree	to	inform	us	immediately	should	
a	point	of	sale	terminal	no	longer	accept	or	
process	the	Card	efficiently.

3. Submitting Charges and Credits To Us
a.	All	transactions	must	be	conducted,	and	

Charges	and	Credits	made,	in	Local	Currency,	
unless	otherwise	agreed	to	by	us	in	writing,	
or	unless	otherwise	required	by	local	law	
or	exchange	control	regulations.	You	must	
submit	all	Charges	to	us	within	seven	(7)	
days	of	the	date	they	are	incurred,	provided	
that	you	must	wait	to	submit	Charges	until	
you	have	shipped	the	goods	or	provided	the	
services	to	the	Cardmember,	after	which	you	
have	seven	(7)	days	to	submit	such	Charges.	
The	deposit	element	of	a	Delayed	Delivery	
Charge	and	any	Advance	Payment	Charges	
may	be	submitted	before	the	goods	are	
shipped	or	services	provided	subject	to	the	
requirements	of	paragraphs	1.j	and	1.k	of	
Schedule	A.

b.	You	must	create	a	Credit	Record	and	submit	
Credits	to	us	within	seven	(7)	days	of	
determining	that	a	Credit	is	due.	You	must	not	
issue	a	Credit	when	there	is	no	corresponding	
Charge.	We	will	deduct	the	full	amount	of	
the	Credit	from	our	payment	to	you	(or,	if	you	
have	signed	a	direct	debit	mandate,	debit	
your	Account),	but	if	we	cannot,	then	you	

Other	defined	terms	appear	in	italics	in	the	
body	of	this	Agreement	and	shall	apply	for	
the	whole	of	this	Agreement,	not	just	the	
provision	in	which	they	appear.

d.	You	must	provide	us	with	a	list	of	your	
Affiliates	that	accept	the	Card	under	this	
Agreement,	and	notify	us	promptly	of	any	
subsequent	changes	to	that	list.	You	are	
responsible	for	ensuring	that	all	such	Affiliates	
comply	with	the	terms	of	this	Agreement	and	
you	confirm	that	you	are	authorised	to	accept	
these	terms	on	their	behalf.	

e.	This	Agreement	covers	only	you	and	your	
Affiliates.	You	must	not	obtain	Authorisations,	
submit	Charges	or	Credits,	or	receive	
payments	on	behalf	of	any	other	party.

2. Accepting the Card
a.	By	choosing	to	enter	into	this	Agreement,	you	

agree	to	accept	American	Express	Cards	as	
payment	for	goods	and	services	sold	at	your	
Establishments	in	the	Republic	of	Croatia	and	
agree	to	provide	such	goods	and	services	
to	the	Cardmember	in	accordance	with	any	
terms	(express	or	implied)	relating	to	the	
provision	of	such	goods	and	services	and	
applying	between	you	and	the	Cardmember.	

b.	Whenever	you	communicate	the	payment	
methods	you	accept	to	customers,	you	must	
indicate	your	acceptance	of	American	Express	
Cards	and	display	our	Marks	according	to	our	
guidelines.

c.	You	must	not	at	any	time:	
(i)	criticise	or	mischaracterise	the	Card	or	any	
of	our	services	or	programmes;
(ii)	engage	in	marketing,	promotional	or	other	
activities	that	harm	our	business	or	brand;
(iii)	require	Cardmembers	to	waive	their	
rights	to	dispute	a	Charge	as	a	condition	to	
acceptance	of	the	Card;	or
(iv)	require	Cardmembers	to	provide	personal	
information	as	a	condition	to	acceptance	of	
the	Card.

d. You must not accept the Card for: 
(i)	damages,	losses,	penalties,	or	fines	of	any	
kind;	
(ii)	costs	or	fees	over	the	normal	price	of	your	
goods	or	services	(plus	applicable	taxes)	
or	Charges	that	Cardmembers	have	not	
specifically	approved;	
(iii)	overdue	amounts,	or	amounts	covering	
returned	or	stop-payment	cheques;	
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drugog	elementa,	a	gdje	elementi	spadaju	u	
dvije	ili	više	slijedećih	kategorija:	(i)	nešto	što	
je	poznato	samo	Korisniku	kartice,	(ii)	nešto	
što	posjeduje	jedino	Korisnik	kartice,	(iii)	nešto	
neodvojivo	od	Korisnika	kartice.
Token	označava	surogat	vrijednost	koja	
zamjenjuje	Osnovni	broj	računa	(OBR).
Mi, naš	i	nas označava	American	Express	
Payments	Europe	S.L.,	društvo	upisano	
u	registarski	ured	u	Španjolskoj,	(pod	
registarskim	brojem	B-88021431)	sa	
sjedištem	na	Avenida	Partenón	12-14,	28042	
Madrid,	Španjolska	ili	Pružatelj	usluga,	ovisno	
o	primjenjivosti.
Vi i	Vaš	označava	društvo,	udruženje,	trgovca	
pojedinca	ili	drugi	pravni	subjekt	koji	prihvaća	
Kartice	sukladno	ovom	Ugovoru,	kao	i	sa	
njime	Povezana	društva	koja	posluju	u	okviru	
iste	industrije/djelatnosti.	

Ostali	definirani	pojmovi	pojavljuju	se	u	kurzivu	u	
sadržaju	ovog	Ugovora	te	se	trebaju	primjenjivati	
na	ovaj	Ugovor	u	cijelosti,	a	ne	samo	na	odredbe	
u	kojima	se	pojmovi	pojavljuju.	
d.	Dužni	ste	dostaviti	nam	popis	Vaših	Povezanih	

društava	koja	prihvaćaju	Karticu	temeljem	
ovog	Ugovora	te	nas	pravovremeno	izvijestiti	
o	bilo	kojim	naknadnim	promjenama	u	vezi	tog	
popisa.	Odgovorni	ste	za	osiguravanje	da	sva	
takva	Povezana	društva	postupaju	u	skladu	s	
uvjetima	ovog	Ugovora	te	potvrđujete	da	ste	
ovlašteni	prihvatiti	ove	uvjete	u	njihovo	ime.

e.	Ovaj	Ugovor	obuhvaća	samo	Vas	i	Vaša	
Povezana	društva.	Ne	smijete	pribaviti	
Autorizacije,	dostaviti	Troškove	ili	Kredite	ili	
primiti	uplate	u	ime	bilo	koje	druge	strane.

2. Prihvat Kartice
a.	Donošenjem	odluke	o	sklapanju	ovog	

Ugovora,	pristajete	na	prihvaćanje	
American	Express	Kartica	kao	oblika	
plaćanja	roba	i	usluga	koje	se	prodaju	u	
Vašim	Prodajnim	mjestima	u	Republici	
Hrvatskoj	te	pristajete	pružiti	takve	robe	
i	usluge	Korisnicima	kartica	sukladno	bilo	
kojim	uvjetima	(izričitim	ili	prešutnim)	koji	se	
odnose	na	opskrbu	odnosno	pružanje	takve	
robe	i	usluga	koji	se	primjenjuju	između	Vas	i	
Korisnika	kartica.

b.	Uvijek	kada	obavještavate	kupce	o	načinima	
plaćanja	koje	prihvaćate,	dužni	ste	istaknuti	
kako	prihvaćate	i	American	Express	Kartice	
te	ste	dužni	izložiti	naše	Zaštićene	znakove	
sukladno	našim	smjernicama.

c.	Ne	smijete,	u	bilo	kojem	trenutku:
(i)	kritizirati	ili	pogrešno	kvalificirati	Karticu	ili	
bilo	koje	naše	usluge	ili	programe;
(ii)	obavljati	marketinške,	promotivne	ili	
bilo	koje	druge	aktivnosti	koje	štete	našem	
poslovanju	ili	brandu;
(iii)	zahtijevati	od	Korisnika	kartica	da	se	
odreknu	svojih	prava	osporavati	Trošak	kao	
uvjet	za	prihvaćanje	Kartice;	ili
(iv)	zahtijevati	od	Korisnika	kartica	da	daju	
svoje	osobne	podatke	kao	uvjet	za	prihvaćanje	
Kartice

d.	Ne	smijete	prihvatiti	Karticu	za:	
(i)	naknadu	štete,	gubitke,	penale	ili	kazne	bilo	
koje	vrste;	
(ii)	troškove	ili	naknade	preko	normalne	cijene	
Vaših	roba	ili	usluga	(uz	dodatak	primjenjivih	
poreza)	ili	Troškova	koje	Korisnici	kartica	nisu	
izričito	odobrili;
(iii)	zakašnjele	iznose,	ili	iznose	koji	
obuhvaćaju	odbijene	ili	stornirane	čekove;
(iv)	usluge	igara	na	sreću	(uključujući	igre	na	
sreću	preko	Interneta),	kockarske	žetone,	
kockarske	kredite	ili	listiće	za	lutriju;
(v)	sadržaj	za	odrasle	koji	se	prodaje	putem	
Transakcija	s	digitalnom	dostavom;
(vi)	gotovinu;	
(vii)	prodaju	od	strane	treće	osobe	ili	subjekta	
koji	obavlja	poslovnu	djelatnost	u	sektorima	
različitima	od	Vaše;
(viii)	iznose	koji	ne	predstavljaju	autentičnu	
prodaju	roba	ili	usluga	u	Vašem	Prodajnom	
mjestu,	npr.	kupnje	od	strane	Vaših	vlasnika	
(ili	njihovih	članova	obitelji)	ili	zaposlenika	
smišljene	u	svrhu	priljeva	gotovine;
(ix)	ilegalne	poslovne	transakcije,	ili	roba	ili	
usluga	pribavljanje	kojih	se	smatra	ilegalnim	
prema	zakonima	primjenjivim	na	nas,	Vas	ili	
Korisnike	kartica	(npr.	ilegalne	internet	prodaje	
lijekova	koji	se	izdaju	na	recept,	prodaja	bilo	
kojih	roba	koja	predstavlja	kršenje	prava	
Nositelja	prava);	ili	
(x)	ostale	predmete	o	kojima	Vas	s	vremena	
na	vrijeme	izvještavamo.

e.	Pristajete	nas	odmah	izvijestiti	u	slučaju	
da	POS	uređaj	više	ne	prihvaća	ili	prestane	
efikasno	obrađivati	Karticu.

3. Predočenje troškova/terećenja i limita 
a.	Sve	transakcije	trebaju	biti	provedene,	te	

svi	Troškovi	i	Krediti	utvrđeni	u	Domaćoj	
valuti,	osim	ako	smo	se	drugačije	usuglasili	
u	pisanom	obliku,	ili	ako	drugačije	zahtjeva	
domaće	zakonodavstvo	ili	devizni	propisi.	
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accordance	with	Section	15.f).	We	may	adjust	
a	Discount,	change	any	other	amount	we	
charge	you	under	this	Agreement,	and	charge	
additional	fees	from	time	to	time,	subject	
to	giving	notice	to	you	in	accordance	with	
Section	15.f.	We	may	charge	you	different	
Discounts	for	Charges	submitted	by	your	
Establishments	that	are	in	different	industries,	
and	you	must	process	Charges	through	the	
relevant	Establishment	Number	provided	by	
us	for	each	industry.	We	will	notify	you	of	any	
different	Discounts	that	apply	to	you.

5. Payment for Charges
a.	We	may	choose	to	offer	you	either	net	

settlement	or	gross	settlement.	The	
settlement	method	is	indicated	on	your	
application	form	and,	except	as	set	out	
below,	can	only	be	varied	upon	the	written	
agreement	of	the	parties.	
Where	we	offer	you	net	settlement,	we	
will	pay	you	for	Charges	in	accordance	with	
this	Agreement.	You	will	receive	payment	
according	to	your	payment	plan	in	Local	
Currency	for	the	face	amount	of	Charges	
submitted	from	your	Establishments	in	the	
Republic	of	Croatia,	less:
(i)	any	Discount;	
(ii)	any	other	fees	or	amounts	you	owe	us	
or	our	Affiliates	under	any	agreement	or	
arrangement;	
(iii)	any	amounts	for	which	we	have	
Chargeback	rights;	and	
(iv)	the	full	amount	of	any	Credits	you	submit.	
Where	we	offer	you	gross	settlement,	we	
will	pay	you	for	Charges	in	accordance	with	
this	Agreement.	You	will	receive	payment	
according	to	your	payment	plan	in	local	
currency	for	the	face	amount	of	Charges	
submitted	from	your	Establishments	in	the	
Republic	of	Croatia.	We	will	invoice	you	
monthly,	in	arrears,	for:	
(i)	the	Discount;	
(ii)	any	amounts	for	which	we	have	
Chargeback	rights;	
(iii)	any	other	amounts	you	owe	us	or	
our	Affiliates	under	any	agreement	or	
arrangement;	and	
(iv)	the	full	amount	of	Credits	that	you	submit.	
Invoices	will	be	payable	by	you	within	ten	(10)	
days	or	as	otherwise	stated	on	the	invoice.	
We	shall	take	payment	from	you	automatically	
by	Direct	Debit	ten	(10)	days	from	the	date	

must	pay	us	promptly	upon	receipt	of	our	
request	for	payment	of	such	Credit.	You	must	
submit	all	Charges	and	Credits	under	the	
Establishment	Number	of	the	Establishment	
where	the	Charge	or	Credit	originated.

c.	You	must	issue	Credits	to	the	Card	account	
used	to	make	the	original	purchase,	unless	
it	was	made	with	a	Prepaid	Card	that	is	
no	longer	available	for	the	customer’s	
use,	or	unless	the	Credit	is	for	a	gift	that	
is	being	returned	by	someone	other	than	
the	Cardmember	that	made	the	original	
purchase,	in	which	case	you	may	apply	your	
refund	policy.	Charges	and	Credits	will	be	
deemed	accepted	on	a	given	Business	Day	
if	processed	by	us	before	our	deadline	for	
processing	Charges	and	Credits	for	that	day	
at	the	relevant	location.

d.	You	must	not	give	cash	refunds	to	
Cardmembers	for	goods	or	services	they	
purchase	on	the	Card,	unless	required	by	
law.	You	must	disclose	your	refund	policy	to	
Cardmembers	at	the	time	of	purchase	and	in	
compliance	with	applicable	law.

e.	You	must	not	submit	Charges	where	the	
full	exact	amount	is	not	specified	when	the	
Cardmember	consents	to	the	transaction.	
Without	prejudice	to	our	Chargeback	rights	
generally,	if	you	do	so,	and	the	Card	is	issued	
in	the	European	Economic	Area,	we	will	
have	Chargeback	rights	for	the	full	amount	
of	the	Charge	for	a	period	of	one	hundred	
and	twenty	(120)	days	from	the	date	of	
submission	of	the	Charge,	and	thereafter	for	
any	disputed	portion	of	the	Charge	(up	to	and	
including	the	full	amount).	If	the	Cardmember	
consents	to	an	adjusted	Charge	amount,	
we	may	exercise	our	Chargeback	rights	
accordingly.	A	Cardmember	may	provide	
consent,	e.g.	by	entering	a	valid	PIN	in	the	
course	of	your	following	the	procedures	set	
out	for	an	In	Person	Charge	in	Schedule	A.

4. Discount and Other Fees
Your	initial	Discount	is	as	provided	to	you	
in	writing	by	us.	Where	a	Discount	Rate	is	
referred	to	without	further	explanation,	that	
rate	shall	be	applied	to	the	full	amount	of	
the	Charge,	including	applicable	taxes.	All	
fees,	including	any	additional	fees	payable	
by	you,	including	fees	for	incorrect	unique	
identifier,	are	set	out	in	your	application	form	
(and	may	be	amended	from	time	to	time	in	
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Dužni	ste	nam	dostaviti	sve	Troškove	u	roku	
od	sedam	(7)	dana	od	dana	njihova	nastanka,	
pod	uvjetom	da	morate	čekati	da	podnesete	
Troškove	dok	ne	otpremite	robu	odnosno	
pružite	usluga	Korisniku	kartice,	nakon	čega	
imate	sedam	(7)	dana	da	podnesete	takve	
Troškove.	Element	depozita	kod	Troška	s	
odgodom	dostave	ili	bilo	kojih	Unaprijed	
plaćenih	Troškova	mogu	biti	podneseni	prije	
nego	što	su	robe	otpremljene	odnosno	
usluge	pružene,	pod	uvjetom	da	se	poštuju	
uvjeti	sadržani	u	odredbama	Članaka	1.j	i	1.k	
Priloga	A.

b.	Dužni	ste	kreirati	Evidenciju	utroška	i	
dostavljati	nam	Kredite	unutar	sedam	(7)	
dana	od	kada	je	utvrđeno	da	je	Kredit	dospio.	
Ne	smijete	ispostaviti	Kredit	kada	nema	
pripadajućeg	Troška.	Mi	ćemo	odbiti	ukupni	
iznos	Kredita	od	naših	isplata	Vama	(ili,	ako	
ste	potpisali	nalog	za	izravno	terećenje,	
izravno	teretiti	Vaš	račun),	ali	ako	nismo	u	
mogućnosti	to	učiniti,	biti	ćete	dužni	platiti	
nam	bez	odgode	po	primitku	našeg	zahtjeva	
za	plaćanje	takvog	Kredita.	Dužni	ste	dostaviti	
sve	Troškove	i	Kredite	pod	Brojem	Prodajnog	
mjesta	u	kojem	je	Trošak	ili	Kredit	nastao.

c.	 Dužni	ste	dodijeliti	Kredit	računu	koji	je	vezan	
uz	Karticu,	a	koji	se	koristi	za	realizaciju	
izvorne	kupnje,	osim	ako	kupnja	nije	bila	
izvršena	korištenjem	Prepaid	Kartice	koja	više	
nije	dostupna	korisnicima	za	korištenje,	ili	
osim	ako	je	Kredit	ima	namjenu	dara	koji	se	
vraća	od	strane	nekog	trećeg,	a	ne	Korisnika	
kartice	koji	je	izvršio	izvornu	kupovinu,	u	
kojem	slučaju	smijete	primijeniti	svoju	
politiku	povrata.	Troškovi	i	Krediti	smatrati	će	
se	prihvaćenima	na	određeni	Radni	dan	ako	
su	obrađeni	s	naše	strane	prije	našeg	roka	
za	obradu	Troškova	i	Kredita	za	taj	dan	na	
relevantnoj/odnosnoj	lokaciji.	

d.	 Ne	smijete	izvršiti	povrat	novca	Korisnicima	
kartica	za	robe	ili	usluge	koje	su	kupili	
upotrebom	Kartice,	osim	ako	to	zahtjeva	
zakon.	Dužni	ste	priopćiti	svoju	politiku	
povrata	Korisnicima	kartica	u	trenutku	
kupnje,	sukladno	primjenjivim	zakonskim	i	
podzakonskim	propisima.

e.	 Ne	smijete	dostaviti	Troškove	u	kojima	nije	
specificiran	potpun	i	točan	iznos	u	trenutku	
kada	Korisnik	kartice	pristaje	na	izvršenje	
transakcije.	Ne	dovodeći	u	pitanje	naša	opća	
prava	na	Povrat,	ako	to	učinite,	a	Kartica	je	
izdana	u	Europskom	gospodarskom	području,	

imat	ćemo	pravo	na	Povrat	za	puni	iznos	
Troška	u	razdoblju	od	sto	dvadeset	(120)	dana	
od	datuma	dostave	Troška,	te	nakon	toga	za	
bilo	koji	sporni	dio	Troška	(pa	sve	do	punog	
iznos,	uključujući	puni	iznos).	Ako	Korisnik	
kartice	pristane	na	prilagođeni	iznos	Troška,	
ovlašteni	smo	shodno	tome	ostvarivati	naše	
pravo	na	Povrat.	Korisnik	kartice	može	dati	
svoj	pristanak	npr.	unošenjem	valjanog	PIN-a	
prilikom	provođenja/izvršenja	postupaka	
iskazanih	za	Trošak	uz	osobnu	prisutnost	u	
Prilogu	A.

4. Odbitak i ostale naknade
Vaš	inicijalni	Odbitak	je	onakav	kakav	Vam	
je	s	naše	strane	ponuđen	u	pisanom	obliku.	
Na	mjestima	gdje	se	Stopa	odbitka	spominje	
bez	dodatnog	obrazloženja,	ta	stopa	biti	će	
primjenjiva	na	puni	iznos	Troška,	uključujući	
primjenjive	poreze.	Sve	naknade,	uključujući	
bilo	koje	dodatne	naknade	kojih	ste	Vi	
obveznik	plaćanja,	uključujući	naknade	za	
neispravan	jedinstveni	identifikator,	iskazani	
su	u	Vašoj	pristupnici	(te	može	biti	s	vremena	
na	vrijeme	izmijenjeni	sukladno	odredbi	
Članka	15.f).	Ovlašteni	smo	uskladiti	Odbitak,	
izmijeniti	bilo	koji	iznos	koji	naplaćujemo	od	
Vas	sukladno	ovom	Ugovoru,	kao	i	naplatiti	
dodatne	naknade	s	vremena	na	vrijeme,	na	
koje	se	primjenjuje	obveza	davanja	obavijesti	
Vama	u	skladu	s	odredbom	Članka	15.f.	
Ovlaštenosti	smo	naplatiti	Vam	različite	
Odbitke	za	Troškove	koji	su	podneseni	od	
strane	Vaših	Prodajnih	mjesta	koja	pripadaju	
različitim	područjima	djelatnosti,	te	ste	dužni	
obraditi	Troškove	primjenom	odgovarajućeg	
Broja	prodajnog	mjesta	koji	smo	osigurali	za	
svako	pojedino	područje	djelatnosti.	Izvijestiti	
ćemo	Vas	o	primjeni	bilo	kakvih	drugačijih	
Odbitaka	koji	se	na	Vas	primjenjuju.	

5. Plaćanje Troškova
a.	Možemo	izabrati	ponuditi	Vam	neto	ili	bruto	

namiru.	Mehanizam	namire	iskazan	je	u	
Vašem	prijavnom	obrascu	te	može	biti,	izuzev	
u	slučaju	navedenom	niže	u	tekstu,	izmijenjen	
isključivo	na	temelju	pisanog	sporazuma	
stranaka.	
U	slučajevima	kada	Vam	je	ponuđena	neto	
namira,	platiti	ćemo	Vam	za	Troškove	u	
skladu	s	ovim	Ugovorom.	Uplatu	ćete	primiti	
sukladno	Vašem	planu	otplate	u	Domaćoj	
valuti	za	nominalnu	vrijednost	Troškova	koje	
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you	for	such	amounts.	If	you	receive	any	
payment	from	us	not	owed	to	you	under	this	
Agreement,	you	must	immediately	notify	
us	(by	calling	our	telephone	service	centre)	
and	your	Processor	and	return	such	payment	
to	us	promptly.	Whether	or	not	you	notify	
us,	we	have	the	right	to	withhold	future	
payments	to	you	or	debit	your	Account	until	
we	fully	recover	the	amount	of	the	erroneous	
payment.	We	have	no	obligation	to	pay	any	
party	other	than	you	under	this	Agreement.

f.	 When	you	accept	the	Card	as	payment	for	
your	goods	or	services,	you	must	not	present	
an	additional	bill	or	otherwise	seek	to	collect	
payment	from	any	Cardmember	for	the	
purchase	made	on	the	Card	unless	we	have	
exercised	our	Chargeback	rights	for	such	
Charge,	you	have	reimbursed	to	us	any	sums	
we	have	paid	to	you	for	such	Charge,	and	
you	otherwise	have	the	right	to	pursue	the	
Cardmember.

6. Chargeback
a.	We	have	Chargeback	rights	in	respect	of	any	

Charge:	
(i)	whenever	a	Cardmember	brings	a	
Disputed	Charge,	as	described	in	Schedule	
A,	paragraph	5,	or	has	rights	under	law	to	
withhold	payments;	
(ii)	in	case	of	actual	or	alleged	fraud	relating	to	
the	Charge;	
(iii)	if	you	do	not	comply	with	this	Agreement	
(including	failing	to	obtain	Authorisation	or	
Cardmember	consent	or	omitting	any	Charge	
Data	from	Charge	submissions),	regardless	of	
whether	we	had	notice	when	we	paid	you	for	
the	Charge	that	you	did	not	so	comply	and/
or	whether	you	received	Authorisation	for	the	
Charge;	or	
(iv)	as	provided	elsewhere	in	this	Agreement.	

b.	Where	you	receive	gross	settlement,	we	will	
exercise	our	Chargeback	rights	by	invoicing	
you	for	the	amount	of	any	Chargebacks	in	
accordance	with	Section	5.a.	Where	you	
receive	net	settlement,	we	may	exercise	our	
Chargeback	rights	by	deducting,	withholding,	
recouping	from,	or	offsetting	against	our	
payments	to	you	(or	debiting	your	Account,	if	
you	have	signed	a	direct	debit	mandate),	or	
we	may	notify	you	of	your	obligation	to	pay	
us,	which	you	must	do	promptly	and	fully.	Our	
failure	to	demand	or	take	payment	does	not	
waive	our	Chargeback	rights.

of	the	invoice	or	as	otherwise	stated	on	the	
invoice.	In	the	event	that	a	direct	debit	is	not	
successful,	you	shall	immediately	arrange	
payment	to	us	and	we	may,	in	our	sole	
discretion,	apply	net	settlement	to	your	future	
Charges.
Your	payment	plan	is	as	set	out	in	your	
application	form	and	may	be	amended	only	
upon	agreement	with	us.	The	timeframe	
for	payment	starts	upon	receipt	by	us	of	all	
relevant	Charge	Data.	You	shall	not	be	entitled	
to	receive	payment	for	or	on	behalf	of	any	
third	party.	

b.	We	will	make	available	information	about	
your	Charges	and	Credits,	including	the	
Discount	and	any	other	fees	or	amounts	
paid,	on	no	less	than	a	monthly	basis.	You	
agree	that	we	may	provide	you	with	the	
information	in	Section	5.a,	on	an	aggregated	
basis.	Although	American	Express	does	not	
have	fees	payable	between	acquirers	and	
issuers,	where	a	transaction	is	regulated	
pursuant	to	Regulation	(EU)	2015/751,	the	
American	Express	Network	will	not	pay	net	
compensation	to	the	card	issuer	of	more	than	
0.3%	for	credit	and	charge	Cards	or	0.2%	for	
debit	and	Prepaid	Cards.

c.	The	information	referred	to	in	Section	5.b	
above	will	be	made	available	to	you	online.	
You	can	access	this	information	through	
your	online	merchant	account	provided	by	
Service	Provider	or	through	any	other	method	
provided	by	Service	Provider.

d.	You	must	notify	us	in	writing	of	any	error	or	
omission	in	respect	of	your	Discount	or	other	
fees	or	payments	for	Charges	or	Credits	
within	ninety	(90)	days	of	the	date	of	the	
applicable	statement	or	other	reconciliation	
data	received	from	us	containing	such	
claimed	error	or	omission,	or	we	will	
consider	the	relevant	reconciliation	data	to	be	
conclusively	settled	as	complete	and	correct	
in	respect	of	such	amounts.	In	respect	of	
queries	in	connection	with	Charges	on	Cards	
issued	in	the	European	Economic	Area	we	
may,	in	exceptional	circumstances,	consider	a	
query	raised	up	to	thirteen	(13)	months	after	
the	date	of	your	statement.

e.	If	we	determine	at	any	time	that	we	have	
made	any	payments	to	you	in	error,	we	may	
deduct	such	amounts	from	future	payments	
due	to	you,	debit	your	Account	(if	you	have	
signed	a	direct	debit	mandate)	or	invoice	
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je	podnijelo	Vaše	Prodajno	mjesto	u	Republici	
Hrvatskoj,	umanjeno	za:
(i)	bilo	koji	Odbitak;	
(ii)	bilo	koje	druge	naknade	ili	iznose	koje	
dugujete	nama	ili	našim	Povezanim	društvima	
temeljem	bilo	kojeg	ugovora	ili	dogovora;	
(iii)	bilo	koje	iznose	za	koje	imamo	pravo	
Povrata;	te
(iv)	puni	iznos	bilo	kojeg	Kredita	koji	
dostavljate.	
U	slučajevima	kada	Vam	je	ponuđena	bruto	
namira,	platiti	ćemo	Vam	za	Troškove	u	
skladu	s	ovim	Ugovorom.	Uplatu	ćete	primiti	
sukladno	Vašem	planu	otplate	u	Domaćoj	
valuti	za	nominalnu	vrijednost	Troškova	koje	
je	podnijelo	Vaše	Prodajno	mjesto	u	Republici	
Hrvatskoj.	Račun	će	Vam	se	ispostavljati	
mjesečno,	unatrag,	za:
(i)	Odbitak;	
(ii)	bilo	koje	iznose	za	koje	imamo	pravo	
Povrata;	
(iii)	bilo	koje	druge	naknade	ili	iznose	koje	
dugujete	nama	ili	našim	Povezanim	društvima	
temeljem	bilo	kojeg	ugovora	ili	dogovora;	te
(iv)	puni	iznos	Kredita	koje	dostavljate.	
Ispostavljene	račune	biti	ćete	dužni	platiti	
u	roku	od	deset	(10)	dana	ili	u	drugom	
roku	navedenom	na	računu.	U	protivnom,	
naplatu	ćemo	izvršiti	automatski	izravnim	
terećenjem	po	proteku	deset	(10)	dana	od	
dana	ispostave	računa	ili	u	drugom	roku	
navedenom	na	računu.	U	slučaju	da	izravno	
terećenje	ne	bude	uspješno,	dužni	ste	bez	
odgode	osigurati	provođenje	plaćanja	te	
smo	ovlašteni,	po	našoj	slobodnoj	ocjeni,	
primijeniti	mehanizam	neto	namire	na	Vaše	
buduće	troškove.
Vaš	otplatni	plan	je	onakav	kakvim	je	
iskazan	u	Vašem	prijavnom	obrascu	te	može	
biti	izmijenjen	jedino	sukladno	dogovoru	
postignutom	s	nama.	Rok	za	provođenje	
plaćanja	počinje	teći	od	trenutka	kada	
zaprimimo	sve	odgovarajuće	Podatke	o	
Trošku.	Niste	ovlašteni	primiti	uplatu	u	ime	i/ili	
za	račun	treće	osobe.	

b.	Učiniti	ćemo	dostupnima	informacije	o	Vašim	
Troškovima	i	Kreditima,	uključujući	Odbitak	
i	bilo	koje	druge	naknade	ili	plaćene	iznose,	
najmanje	na	mjesečnoj	razini.	Suglasni	ste	sa	
našim	pravom	da	Vam	pružimo	informacije	
navedene	u	članku	5.a.	skupno.	Unatoč	tome	
što	American	Express	nema	uveden	sustav	
naknada	koje	se	plaćaju	u	odnosu	između	

prihvatitelja	i	izdavatelja,	u	slučajevima	gdje	
transakcija	podliježe	primjeni	Uredbe	(EU)	
2015/751	Europskog	parlamenta	i	Vijeća	od	
29.	travnja	2015.,	American	Express	mreža	
neće	izdavatelju	kartice	platiti	neto	naknadu	
više	od	0.3%	za	kreditne	i	charge	Kartice	ili	
0.2%	za	debitne	i	Prepaid	kartice.

c.	 Informacije	navedene	u	gornjem	dijelu	5.b	
biti	će	dostupne	putem	Interneta.	Možete	
pristupiti	navedenim	informacijama	kroz	Vaš	
poslovni	račun	koji	Vam	osigurava	Pružatelj	
usluge	putem	Interneta	ili	na	drugi	način	koji	
osigurava	Pružatelj	usluge.	

d.	Dužni	ste	nas	izvijestiti	pisanim	putem	o	
bilo	kojoj	grešci	ili	propustu	u	odnosu	na	
Vaš	Odbitak	ili	druge	naknade	ili	plaćanja	za	
Troškove	i	Kredite	unutar	devedeset	(90)	
dana	od	dana	dobivanja	naše	odnosne	izjave	
ili	usklađenja	podataka	koji	sadrže	takvu	
prijavljenu	grešku	ili	propust,	dok	ćemo	u	
protivnom	smatrati	da	su	odnosni	primljeni	
podaci	za	usklađivanje	prihvaćeni	kao	potpuni	
i	točni,	u	odnosu	na	takve	iznose.	U	odnosu	
na	upite	koji	se	odnose	na	Troškove	Kartica	
koje	su	izdane	u	Europskom	gospodarskom	
prostoru	ovlašteni	smo,	u	iznimnim	
okolnostima,	razmotriti	upit	u	produženom	
razdoblju	do	trinaest	(13)	mjeseci	od	dana	
Vaše	izjave.	

e.	Ako	utvrdimo	u	bilo	kojem	trenutku	da	
smo	prema	Vama	izvršili	uplate	greškom,	
ovlašteni	smo	odbiti	tako	plaćene	iznose	od	
budućih	plaćanja	koje	smo	vam	dužni	plaćati,	
izravno	teretiti	Vaš	račun	(ako	ste	potpisali	
nalog	za	izravno	terećenje)	ili	vam	ispostaviti	
račun	za	sporne	iznose.	Ako	primate	bilo	
koju	uplatu	od	nas	koju	vam	sukladno	ovom	
Ugovoru	nismo	dužni	platiti,	dužni	ste	nas	
bez	odgode	obavijestiti	(telefonskim	pozivom	
našem	kontakt	centru)	kao	i	Vašeg	Izvršitelja	
obrade	te	vratiti	sve	tako	primljene	uplate	
u	najkraćem	mogućem	roku.	Bez	obzira	
obavijestite	li	nas	li	ne,	imamo	pravo	zadržati	
buduća	plaćanja	ili	teretiti	Vaš	račun	do	
potpune	nadoknade	pogrešno	naplaćenog	
iznosa.	Temeljem	ovog	Ugovora,	nemamo	
obvezu	platiti	bilo	kojoj	stranci	osim	Vama.	

f.	 Kada	prihvaćate	Karticu	kao	oblik	plaćanja	
za	Vaše	robe	i	usluge,	ne	smijete	predočiti	
dodatni	račun	ili	na	drugi	način	zahtijevati	
plaćanje	od	bilo	kojeg	Korisnika	kartice	za	
kupnju	izvršenu	upotrebom	Kartice,	osim	ako	
nismo	iskoristili	naše	pravo	Povrata	za	takav	
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(ix)	your	failing	to	provide	any	information	
reasonably	requested	by	us;	or
(x)	your	breaching	the	terms	of	this	
Agreement.

c.	 If	an	event	leads	us	to	believe	that	we	need	
to	create	a	Reserve,	we	will	consider	this	to	
be	a	material	breach	and	we	may:
(i)	establish	a	Reserve;
(ii)	require	you	to	stop	accepting	Charges	
immediately	upon	receipt	of	notice	from	
us.	If	you	continue	to	accept	Charges	after	
we	notify	you,	we	will	not	pay	you	for	those	
Charges;	
(iii)	take	other	reasonable	actions	to	protect	
our	rights	or	those	of	any	of	our	Affiliates,	
including	changing	the	speed	or	method	
of	payment	for	Charges,	exercising	our	
Chargeback	rights,	or	charging	you	fees	for	
Disputed	Charges;	and/or
(iv)	terminate	this	Agreement	for	material	
breach	immediately	upon	notice	to	you.	

d.	We	may	increase	the	amount	of	the	Reserve	
at	any	time	provided	that	the	amount	of	
the	Reserve	will	not	exceed	an	amount	
sufficient,	in	our	reasonable	opinion,	to	satisfy	
any	financial	exposure	or	risk	to	us	under	
this	Agreement	(including	from	Charges	
submitted	by	you	for	goods	or	services	not	
yet	received	by	Cardmembers),	or	to	us	or	
our	Affiliates	under	any	Other	Agreement,	or	
to	Cardmembers.	You	shall	have	no	rights	to	
any	amount	held	in	Reserve	in	accordance	
with	this	Agreement	until	all	your	obligations	
have	been	discharged	to	our	reasonable	
satisfaction.

e.	We	may	deduct	and	withhold	from,	and	
recoup	and	offset	against,	the	Reserve	any	
amounts	you	or	any	of	your	Affiliates	owe	us	
or	any	of	our	Affiliates	under	this	Agreement	
or	any	Other	Agreement.

f.	 You	must	provide	to	us	promptly,	upon	
request,	information	about	your	finances	
and	operations,	including	your	most	recent	
certified	financial	statements.

g.	If	the	balance	of	amounts	we	owe	to	you	
against	amounts	you	owe	to	us	under	this	
Agreement	reflects	a	debit	balance,	we	shall	
be	entitled	to:
(i)	require	payment	in	full	by	you	immediately	
on	receipt	of	notification	from	us	of	the	
amount	of	such	debit	balance	together	with	
late	payment	interest	thereon;	

c.	We	shall	in	each	case	notify	you	of	the	
exercising	of	each	individual	Chargeback	right	
as	soon	as	practically	possible.	

7. Protective Actions – Creation of Reserve
a.	Regardless	of	any	contrary	provision	in	this	

Agreement,	we	may,	in	our	reasonable	
judgment,	determine	that	it	is	necessary	to	
withhold,	and	offset	amounts	from,	payments	
we	otherwise	would	make	to	you	under	this	
Agreement	or	require	you	to	provide	us	with	
additional	security	for	your	or	any	of	your	
Affiliates’	actual	or	potential	obligations	to	
us	including	all	of	your	actual	or	potential	
obligations	to	us	or	any	of	our	Affiliates	under	
this	Agreement	or	any	Other	Agreement.	
Such	withheld	payments	are	called	a	Reserve.

b.	Some	of	the	events	that	may	cause	us	to	
establish	a	Reserve	include:	
(i)	your	ceasing	a	substantial	portion	of	or	
adversely	altering	your	operations,	in	which	
case	you	must	notify	us	immediately;	
(ii)	your	selling	all	or	substantially	all	of	your	
assets	or	any	party	acquiring	25%	or	more	of	
the	equity	interests	issued	by	you	(other	than	
parties	owning	25%	or	more	of	such	interests	
at	the	date	of	this	Agreement),	whether	
through	acquisition	of	new	equity	interests,	
previously	outstanding	interests,	or	otherwise	
(in	each	case	whether	as	single	or	multiple	
transactions),	in	which	case	you	must	notify	
us	immediately;	
(iii)	your	suffering	a	material	adverse	change	in	
your	business;	
(iv)	your	becoming	insolvent	and/or	over-
indebted	(including	cases	of	imminent	
insolvency	and/or	over-indebtedness),	in	
which	case	you	must	notify	us	immediately;	
(v)	our	receiving	a	disproportionate	volume	
(whether	in	value	or	number)	of	Disputed	
Charges	at	any	or	all	of	your	Establishments;	
(vi)	our	reasonable	belief	that	a	Charge	has	
not	been	authorised	by	the	Cardmember;
(vii)	our	reasonable	belief	that	you	will	not	be	
able	to	perform	your	obligations	under	this	
Agreement,	under	any	Other	Agreement,	or	
to	Cardmembers;	
(viii)	any	protective	action	by	a	Merchant	
Acquirer,	or	self-executing	protective	action	
or	remedy	under	a	Merchant	Acquirer	
Agreement,	that	is	used,	or	occurs,	to	
mitigate	any	significant	risk	of	loss	under	a	
material	Merchant	Acquirer	Agreement,	in	
which	case	you	must	notify	us	immediately;	
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Trošak,	a	Vi	ste	nam	nadoknadili	bilo	koje	
iznose	koje	smo	vam	platili	za	takav	Trošak,	a	
Vi	inače	imate	pravo	zahtijevati	(plaćanje)	od	
Korisnika	kartice.	

6. Povrat
a.	Imamo	pravo	Povrata	u	odnosu	na	bilo	koji	

Trošak:
(i)	uvijek	kada	Korisnik	kartice	prezentira	
Osporeni	trošak,	kako	je	opisano	u	Prilogu	
A,	članku	5,	ili	na	temelju	zakona	ima	pravo	
uskratiti	plaćanje;	
(ii)	u	slučaju	prijevare	ili	navodne	prijevare	koja	
se	odnosi	na	Trošak;
(iii)	ako	ne	postupate	u	skladu	s	ovim	
Ugovorom	(uključujući	propust	da	pribavite	
Autorizaciju	ili	pristanak	Korisnika	kartice	ili	
izostavljanje	bilo	kojih	podataka	o	Trošku	iz	
podnesenih	Troškova),	bez	obzira	jesmo	li	bili	
obavješteni	prilikom	provođenja	isplate	vama	
za	Trošak	u	pogledu	kojeg	niste	postupali	
sukladno	Ugovoru	i/ili	jeste	li	dobili	Autorizaciju	
za	Trošak;	ili
(iv)	kad	je	predviđeno	na	drugim	mjestima	u	
ovom	Ugovoru.	

b.	Gdje	primite	bruto	namire,	ostvarivati	ćemo	
svoja	prava	na	Povrat	ispostavom	računa	za	
iznos	bilo	kojeg	Povrata,	sukladno	odjeljku	
5.a.	Gdje	primite	neto	namire,	ovlašteni	smo	
ostvarivati	naša	prava	na	Povrat	odbijajući,	
ustežući,	nadoknađujući	iz	ili	prebijajući	sa	
našim	plaćanjima	Vama	(ili	tereteći	Vaš	račun,	
ako	ste	potpisali	nalog	za	izravno	terećenje),	
ili	Vas	možemo	obavijestiti	o	Vašoj	obvezi	
plaćanja,	koju	ste	dužni	izvršiti	bez	odgode	
i	u	cijelosti.	Naš	propust	da	zahtijevamo	ili	
primimo	plaćanje	ne	predstavlja	odricanje	od	
ili	gubitak	naših	prava	na	Povrat.

c.	U	svakom	pojedinom	slučaju,	obavijestiti	
ćemo	Vas	o	ostvarivanju	svakog	pojedinog	
prava	na	Povrat	čim	bude	praktično	moguće.	

7. Zaštitne mjere – Stvaranje rezervacije
a.	Bez	obzira	na	bilo	koje	suprotne	odredbe	

ovog	Ugovora,	ovlašteni	smo,	prema	našoj	
razumnoj	prosudbi,	utvrditi	da	je	neophodno	
zadržati	plaćanja,	kao	i	izvršiti	prijeboj	iznosa	
sa	plaćanjima,	koja	bismo	Vam	inače	izvršili	
temeljem	ovog	Ugovora,	ili	zatražiti	od	Vas	da	
nam	pružite	dodatno	osiguranje	za	postojeće	
ili	potencijalne	obveze	koje	imate	Vi	ili	bilo	koje	
od	Vaših	Povezanih	društava	ili	bi	temeljem	
ovog	ili	bilo	kojeg	drugog	Ugovora	mogli	imati	

prema	nama	ili	bilo	kojem	od	naših	Povezanih	
društava.	Takva	uskraćena	plaćanja	nazivaju	se	
Rezervacije.	

b.	Neke	od	okolnosti	koji	mogu	dovesti	do	toga	
da	zasnujemo	Rezervacije	uključuju:	
(i)	obustavljanje	znatnog	dijela	Vaših	
djelatnosti	ili	njihovo	nepovoljno	mijenjanje,	
u	kojem	slučaju	ste	nas	dužni	odmah	
obavijestiti;	
(ii)	prodaju	cjelokupne	ili	suštinski	cjelokupne	
Vaše	imovine	ili	situaciju	u	kojoj	bilo	koja	
osoba	stekne	25%	ili	više	udjela	u	Vašem	
temeljnom	kapitalu	odnosno	udjela	ili	dionica	
koje	ste	Vi	izdali	(osim	osoba	koje	već	imaju	
u	vlasništvu	25%	ili	više	takvih	udjela	na	dan	
sklapanja	ovog	Ugovora),	bilo	kroz	stjecanje	
novih	poslovnih	udjela,	ranije	neotplaćenih	
kamata	ili	na	drugi	način	(u	svakom	slučaju,	
bez	obzira	radi	li	se	o	jednoj	ili	mnogostrukim	
transakcijama),	u	kojem	slučaju	ste	nas	dužni	
odmah	obavijestiti.	
(iii)	značajna	negativna	promjena	koju	pretrpite	
u	svom	poslovanju;	
(iv)	ukoliko	postanete	nesposobni	za	plaćanje	
i/ili	prezaduženi	(uključujući	slučajeve	
predstojeće	nesposobnosti	za	plaćanje	i/ili	
prezaduženosti),	u	kojem	slučaju	ste	nas	dužni	
odmah	obavijestiti;	
(v)	ukoliko	zaprimimo	nerazmjeran	obujam	
(bilo	u	vrijednosti	ili	broju)	Osporenih	troškova	
na	bilo	kojem	ili	svim	Vašim	Prodajnim	
mjestima;	
(vi)	naše	razumno	uvjerenje	da	Trošak	nije	bio	
autoriziran	od	strane	Korisnika	kartice;	
(vii)	naše	razumno	uvjerenje	da	nećete	biti	u	
mogućnosti	ispuniti	svoje	obveze	preuzete	
na	temelju	ovog	Ugovora,	bilo	kojeg	Drugog	
ugovora	ili	nećete	biti	u	mogućnosti	ispuniti	
svoje	obveze	prema	Korisniku	kartice;	
(viii)	bilo	koja	zaštitna	mjera	koju	poduzme	
Banka	prihvatitelj,	ili	samopomoć	odnosno	
samo-izvršiva	zaštitna	mjera	ili	pravno	
sredstvo	na	temelju	Ugovora	o	prihvatu	
kartica,	koja	se	iskoristi,	ili	pojavi	radi	
ublažavanja	bilo	kojeg	značajnog	rizika	ili	
gubitka	na	temelju	tog	Ugovora	o	prihvatu	
kartica,	u	kojem	slučaju	ste	nas	dužni	odmah	
obavijestiti;	
(ix)	ukoliko	nam	ne	pružite	informacije	koje	
smo	razumno	zatražili;	ili	
(x)	ukoliko	prekršite	ovaj	Ugovor	ili	njegove	
odredbe.
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liable	to	the	other	party	for	any	losses,	
liabilities,	damages,	costs	and	expenses	of	
any	kind	(whether	based	in	contract,	tort	
(including	negligence),	strict	liability,	statute,	
regulations,	directives	or	orders)	arising	out	of	
or	in	connection	with	this	Agreement,	even	if	
advised	of	the	potential	nature	of	the	same,	in	
each	case	which	are:	
(i)	loss	of	profits,	loss	of	opportunity,	loss	
of	anticipated	savings,	loss	of	revenue,	or	
loss	of	business	(whether	each	or	any	of	the	
foregoing	are	direct,	indirect,	consequential	or	
otherwise),	(other	than	contractual	payments	
or	contractual	discounts	which	are	obliged	to	
be	made	or	given	under	this	Agreement	by	one	
party	to	the	other	party	(or	made	to	or	taken	
from	a	Cardmember),	none	of	which	shall	be	
limited	or	excluded	by	this	Section	10.b);	
(ii)	incidental,	indirect	or	consequential;	or
(iii)	special,	punitive,	or	exemplary	damages.
Neither	you	nor	we	will	be	responsible	to	
the	other	for	damages	arising	from	delays	
or	problems	caused	by	telecommunications	
carriers	or	a	banking	system,	except	that	
our	rights	to	create	Reserves	and	exercise	
our	Chargeback	rights	will	not	be	impaired	
by	such	events.	Nothing	in	this	Agreement	
shall	limit	or	exclude	liability	for	personal	
injury	or	death	due	to	the	negligence	of	you	
or	us	or	our	respective	directors,	officers	
or	employees,	for	any	fraud	or	fraudulent	
misrepresentation,	or	to	the	extent	such	
limitation	or	exclusion	is	not	permitted	by	
any	applicable	law	(all	or	any	of	the	foregoing	
being	Non-Excluded Liabilities).

11. Proprietary Rights and Permitted Uses
a.	Neither	party	has	any	rights	in	the	other	

party’s	Marks,	nor	may	one	party	use	the	
other	party’s	Marks	without	its	prior	written	
consent,	except	as	expressly	permitted	under	
this	Agreement.	

b.	You	agree	that	we,	our	Affiliates,	our	third	
party	merchant	acquirers	and	our	licensees	
may	use	your	name,	address	of	your	
Establishment(s)	and	your	Marks,	including	
but	not	limited	to	your	physical	address,	
website	address	and/or	URL	if	appropriate,	
in	materials	illustrating	that	an	Establishment	
accepts	the	Card	which	we	and/or	our	
Affiliates,	our	third	party	merchant	acquirers	
and	our	licensees	may	publish	from	time	to	
time.	

(ii)	debit	your	Account	(if	you	have	signed	a	
direct	debit	mandate);	
(iii)	refer	the	debit	balance	to	a	third	party	
(which	may	be	a	firm	of	lawyers)	for	
collection;	and/or
(iv)	if	we	do	not	receive	immediate	full	
payment	of	the	debit	balance	under	(i)	or	(ii)	
above,	or	in	the	event	of	(iii)	above,	consider	
this	a	material	breach	and	terminate	this	
Agreement	immediately	upon	notice	to	you.

h.	We	shall	in	each	case	notify	you	of	each	
individual	Creation	of	Reserve	as	soon	as	
practically	possible.

8. Operational and Other Procedures
The	provisions	of	Schedule	A	shall	apply	to	
you,	and	you	shall	comply	with	the	provisions	
of	Schedule	A,	in	relation	to	the	operational	
and	other	procedures	set	out	therein.

9. Special Terms and Conditions for Specific 
Industries
The	provisions	of	Schedule	B	shall	apply	to	
you,	and	you	shall	comply	with	the	provisions	
of	Schedule	B,	if	you	or	your	Affiliates	conduct	
business	in	any	of	the	industries	specified	in	
Schedule	B.

10. Indemnification and Limitation of Liability
a.	You	will	indemnify,	keep	indemnified,	and/

or	hold	harmless	us	and	our	Affiliates,	
successors,	and	assigns	from	and	against	
all	damages,	fines,	liabilities,	losses,	costs,	
and	expenses,	(including	legal	fees	and	
disbursements	on	a	solicitor	and	client	basis),	
costs	of	investigation,	litigation	/	arbitrations,	
settlement,	judgement,	interest	and	penalties	
(whether	foreseeable	or	not),	which	we	or	our	
Affiliates,	successors	and	assigns	do	or	will	
suffer	or	incur	and	which	arise	or	are	alleged	
to	have	arisen	from	your	breach,	negligent	or	
wrongful	act	or	omission,	failure	to	perform	
under	this	Agreement,	failure	or	defect	in	
your	goods	or	services	or	provision	of	them,	
failure	to	provide	your	goods	or	services,	or	
any	violation	by	you,	your	employees,	agents	
or	contractors	of	this	Agreement	or	any	
applicable	laws	or	regulations.

b.	Subject	to	Section	10.a.	the	effect	of	which	
shall	not	be	excluded	or	limited	by	this	
Section,	in	no	event	(other	than	for		
Non-Excluded	Liabilities	listed	below,	other	
specific	provisions	and	intentional	breach	
or	gross	negligence)	will	either	party	or	
its	Affiliates,	successors,	and	assigns	be	
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c.	Ako	neka	okolnost	prouzroči	naše	uvjerenje	
da	trebamo	uspostaviti	Rezervacije,	ta	
okolnost	čini	bitnu	povredu	ugovora	te	smo	
ovlašteni:	
(i)	uspostaviti	Rezervaciju;
(ii)	zatražiti	od	Vas	da,	neposredno	po	primitku	
naše	obavijesti,	prestanete	prihvaćati	
Troškove.	Ako	nastavite	prihvaćati	Troškove	
nakon	naše	obavijesti,	za	te	Troškove	vam	
nećemo	platiti;	
(iii)	poduzeti	druge	odgovarajuće	mjere	s	
ciljem	zaštite	naših	prava	ili	prava	naših	
Povezanih	društava,	uključujući	promjenu	
brzine	ili	načina	plaćanja	Troškova,	koristeći	
naše	pravo	Povrata	ili	naplaćujući	vam	
naknade	za	Osporene	troškove;	i/ili	
(iv)	raskinuti	ovaj	Ugovor	radi	bitne	povrede	
neposredno	nakon	davanja	obavijesti.	

d.	Ovlašteni	smo	povisiti	iznos	Rezervacije	u	
bilo	koje	doba,	s	time	da	iznos	Rezervacije	
neće	premašiti	iznos	koji	je,	prema	našem	
razumnom	mišljenju,	dostatan	za	zadovoljenje	
bilo	kakve	financijske	izloženosti	ili	rizika	
koji	bi	za	nas	mogao	nastati	temeljem	ovog	
Ugovora	(uključujući	izloženost	i/ili	rizik	koji	
proizlazi	iz	Troškova	koje	nam	dostavljate	za	
Vaše	robe	ili	usluge	koje	Korisnik	kartice	još	
nije	primio),	ili	koji	bi	mogao	nastati	nama	
ili	našim	Povezanim	društvima	temeljem	
bilo	kojeg	Drugog	ugovora,	ili	koji	bi	mogao	
nastati	Korisnicima	kartice.	Nećete	imati	
pravo	na	bilo	koji	iznos	iz	Rezervacije	sukladno	
ovom	Ugovoru	sve	dok	sve	prema	našem	
razumnom	uvjerenju	Vaše	obveze	ne	budu	
ispunjene.	

e.	Možemo	odbiti	i	zadržati,	nadoknaditi	i	izvršiti	
prijeboj	sa	Rezervacijom	bilo	kojeg	iznosa	koje	
Vi	ili	Vaša	Povezana	društva	dugujete	nama	
ili	bilo	kojem	od	naših	Povezanih	društava	
temeljem	ovog	ili	bilo	kojeg	Drugog	ugovora.	

f.	 Odmah	po	našem	zahtjevu	obvezni	ste	
pružiti	nam	informacije	o	Vašim	financijama	i	
djelatnostima,	uključujući	i	Vaša	najrecentnija	
ovjerena	financijska	izvješća.	

g.	Ako	saldo	iznosa	koji	Vam	dugujemo	u	odnosu	
na	iznose	koje	nam	Vi	dugujete	temeljem	
ovog	Ugovora	pokazuje	negativan	saldo,	biti	
ćemo	ovlašteni:	
(i)	zahtijevati	da	platite	cjelokupni	iznos	
odmah	po	primitku	naše	obavijesti	o	iznosu	
takvog	negativnog	salda,	zajedno	sa	zateznim	
kamatama	koje	teku	na	navedeni	iznos;	

(ii)	teretiti	Vaš	Račun	(ako	ste	potpisali	nalog	
za	izravno	terećenje);	
(iii)	uputiti	negativan	saldo	trećoj	osobi	(koja	
može	biti	odvjetničko	društvo)	radi	provođenja	
naplate;	i/ili
(iv)	ako	ne	primimo	odmah	uplatu	punog	
iznosa	u	cijelosti	za	negativan	saldo	sukladno	
navedenom	pod	točkom	(i),	(ii)	ili	(iii),	smatrati	
to	bitnom	povredom	te	raskinuti	ovaj	Ugovor	
neposredno	dostavom	obavijesti	o	raskidu.	

h.	Obavijestit	ćemo	Vas	o	svakom	pojedinom	
Stvaranju	rezervacije	čim	to	bude	praktično	
moguće.

8. Operativni i drugi postupci
Odredbe	Priloga	A	primjenjuju	se	na	Vas,	te	
ste	dužni	postupati	u	skladu	sa	odredbama	
Priloga	A,	u	odnosu	na	operativne	i	druge	
postupke	koji	su	u	njemu	navedeni.	

9. Posebne odredbe i uvjeti za određene 
industrije
Odredbe	Priloga	B	imaju	se	primijeniti	na	Vas,	
te	ste	dužni	postupati	u	skladu	sa	odredbama	
Priloga	B	ako	Vi	ili	Vaša	Povezana	društva	
obavljate	poslovnu	djelatnost	u	bilo	kojoj	od	
gospodarskih	grana	određenih	u	Prilogu	B.

10. Naknada štete i ograničenje odgovornosti
a.	Obeštetit	ćete,	držati	obeštećenima	i/ili	

osloboditi	od	odgovornosti	za	štetu	nas	i	naša	
Povezana	društva,	sljednike	i	primatelje	za	i	
od	svih	šteta,	kazni,	odgovornosti,	gubitaka,	
troškova	i	rashoda	(uključujući	odvjetničke	
naknade	i	isplate	po	osnovi	odnosa	odvjetnik-
klijent),	troškova	istrage,	parničnih	postupaka/
arbitraža,	nagodba,	presuda,	kamata	i	kazni	
(predvidivih	ili	ne),	koje	pretrpimo	ili	ćemo	
pretrpjeti	odnosno	koji	će	nastati	za	nas	ili	
naša	Povezana	društva,	slijednike	i	primatelje	
a	koji	nastaju	ili	su	navodno	nastali	Vašim	
kršenjem,	nepažnjom	ili	protupravnim	činom	
ili	propustom,	odnosnom	nepoštivanjem	
obveze	postupanja	sukladno	ovom	Ugovoru,	
neispravnošću	ili	nedostatkom	Vaših	roba	ili	
usluga	ili	njihove	isporuke,	nepoštivanjem	
obveze	dostave	Vaše	robe	i	pružanja	usluga	ili	
ukoliko	V,	Vaši	zaposlenici,	agenti	ili	izvođači	
prekršite	ovaj	Ugovor	ili	bilo	koji	primjenjivi	
zakon	ili	propis.

b.	Podložno	primjeni	članka	10.a.,	učinak	
koje	neće	biti	isključen	ili	ograničen	ovom	
odredbom,	niti	jedna	strana,	njezina	Povezana	
društva,	slijednici	ili	primatelji	neće	ni	u	
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c.	Without	prejudice	to	our	rights	in	Section	7,	
this	Section	13	or	Section	15	or	our	rights	
otherwise,	if	either	party	materially	breaches	
its	obligations	and	fails	to	remedy	such	breach	
within	fourteen	(14)	days	after	written	notice	
from	the	other	party	specifying	the	breach	
and	requiring	such	remedy,	then	the	party	
not	in	breach	may	cancel	this	Agreement	
immediately	upon	notice	to	the	other	party.	

d.	If	this	Agreement	is	terminated	or	cancelled,	
without	prejudice	to	any	other	rights	or	
remedies	which	we	may	have,	we	may	
withhold	from	you	any	payments	until	we	
have	fully	recovered	all	amounts	owing	to	us	
and	our	Affiliates	by	you	and	your	Affiliates.	
If	any	amounts	remain	unpaid,	you	and	
your	successors	and	permitted	assigns	will	
remain	liable	for	such	amounts	and	will	pay	
us	within	thirty	(30)	days	of	request.	You	must	
also	remove	all	displays	of	our	Marks,	return	
our	materials	and	equipment	immediately,	
and	submit	to	us	any	Charges	and	Credits	
incurred	prior	to	termination.	

e.	The	terms	of	Sections	1,	6,	7,	10,	11,	12,	13,	
14,	and	15	and	paragraphs	1.i,	3.e,	5	and	6 
of	Schedule	A	will	survive	termination	or	
cancellation	of	this	Agreement,	together	with	
any	other	term	which	by	its	nature	is	intended	
to	do	so.	Our	right	of	direct	access	to	your	
Account	will	also	survive	until	such	time	as	
all	credits	and	debits	relating	to	transactions	
in	accordance	with	the	Agreement	have	been	
made.

f.	 If	this	Agreement	is	cancelled,	without	
prejudice	to	any	other	rights	or	remedies	
which	we	may	have,	the	parties	wave	their	
rights	to	request	the	return	of	whatever	they	
performed	in	course	of	the	fulfilment	of	the	
Agreement.

14. Dispute Resolution
If	you	have	any	complaints	or	problems	in	
connection	with	this	Agreement	which	are	
related	to	rights	or	obligations	under	the	
Directive	and	corresponding	national	law,	
please	contact	us	at	our	Notice	Address.	
If	you	are	unable	to	resolve	your	complaint	
with	us,	you	may	be	entitled	to	refer	it	to	the	
Croatian	National	Bank,	Trg	hrvatskih	velikana	
3,	HR-10	000	Zagreb	or	Financial	Ombudsman	
Service,	South	Quay	Plaza,	183	Marsh	Wall,	
London	E14	9SR.	

12. Confidentiality
a.	Any	Cardmember	Information	is	confidential	

and	our	sole	property.	Except	as	otherwise	
specified,	you	must	not	disclose	Cardmember	
Information,	nor	use	it	other	than	to	facilitate	
Card	transactions	in	accordance	with	this	
Agreement.

b.		You	are	responsible	for	ensuring	that	
Cardmember	Information	remains	secure	in	
accordance	with	applicable	law	and	our	Data	
Security	Operating	Policy	(see	Schedule	A,	
paragraph	6).

13. Term, Termination and Cancellation
a.	This	Agreement	begins	as	of	the	date:	

(i)	you	first	accept	a	Card	after	receipt	of	
this	Agreement	or	otherwise	indicate	your	
intention	to	be	bound	by	this	Agreement	
by	submitting	Charges	to	us	under	this	
Agreement;	or	
(ii)	we	approve	your	application	to	accept	the	
Cards,	
whichever	occurs	first,	and	shall	continue	
unless	and	until	terminated	by	either	party.	
You	can	end	this	Agreement	by	giving	us	one	
(1)	month	written	notice.	We	can	end	this	
Agreement	by	giving	you	two	(2)	months’	
written	notice.	We	can	end	this	Agreement	
by	mutual	agreement	at	any	time	pursuant	to	
this	agreement,	including	provision	b.	of	this	
Section	13,	or	in	any	other	manner	as	the	we	
may	agree	in	the	future.

b.	If	you	have	not	submitted	a	Charge	within	any	
period	of	twelve	(12)	consecutive	months,	we	
may	(i)	deem	this	an	offer	by	you	to	terminate	
this	Agreement,	which	we	may	accept	
by	technically	blocking	your	access	to	our	
services	under	this	Agreement,	or	(ii)	suspend	
your	access	to	our	services.	We	reserve	
the	right	to	notify	your	point	of	sale	terminal	
provider	of	cancellation	of	this	Agreement.	If	
you	have	not	submitted	a	Charge	for	a	period	
of	twelve	(12)	consecutive	months	and	wish	
to	continue	accepting	the	Card,	you	must	
contact	us	to	determine	the	status	of	your	
account	and	(i)	in	the	event	that	we	have	
terminated	the	Agreement,	enter	into	a	new	
agreement	with	us,	or	(ii)	in	the	event	that	
we	suspended	your	access	to	our	services,	
request	that	we	reactivate	your	access	to	our	
services.	Failure	to	do	so	may	result	in	delay	
of	payments	to	you	by	us.	
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kojem	slučaju	(osim	slučajeva	Neisključene	
odgovornosti,	a	koji	su	navedeni	niže,	drugih	
posebno	navedenih	slučajeva,	namjernih	
kršenja	odnosno	povreda	ili	krajnje	nepažnje)	
biti	odgovorni	drugoj	strani	za	bilo	kakve	
gubitke,	odgovornosti,	štete,	troškove	ili	
rashode	bilo	koje	vrste	(bilo	iz	ugovora	
ili	slučajeva	izvanugovorne	odgovornosti	
odnosno	delikta	(uključujući	nepažnju),	
objektivne	odgovornosti,	zakona,	propisa,	
smjernica	ili	naloga)	a	koji	proizlaze	iz	ili	su	
u	vezi	sa	ovim	Ugovorom,	čak	i	kad	su	bili	
obavješteni	o	njihovoj	mogućoj	prirodi,	u	bilo	
kojem	slučaju	koji	predstavlja:	
(i)	izgubljenu	dobit,	gubitak	prilike,	gubitak	
očekivanih	ušteda,	gubitak	prihoda	ili	gubitak	
poslovanja	(bilo	da	je	svaki	ili	bilo	koji	od	
gore	navedenih	posredan,	neposredan,	
posljedični	ili	drugi),	(osim	ugovorenih	plaćanja	
ili	ugovorenih	popusta	za	koje	postoji	obveza	
provođenja	ili	davanja	temeljem	ovog	Ugovora	
od	jedne	strane	drugoj	(ili	provedene	odnosno	
uzete	od	Korisnika	kartice),	od	kojih	niti	jedna	
neće	biti	ograničena	ili	isključena	primjenom	
ovog	članka	10.b);
(ii)	uzgredno,	neposredno	ili	posljedično;	ili	
(iii)	posebne,	kaznene	odštete	i	kazne.
Niti	Vi	niti	mi	nećemo	biti	odgovorni	drugima	
za	štete	koje	proizlaze	iz	zakašnjenja	ili	
problema	uzrokovanih	telekomunikacijskim	
operaterima	ili	bankarskim	sustavom,	osim	
što	naša	prava	na	stvaranje	Rezervacija	i	
korištenje	pravom	Povrata	neće	biti	u	takvim	
okolnostima	umanjena.	Ništa	u	ovom	Ugovoru	
neće	ograničiti	ili	isključiti	odgovornost	za	
tjelesnu	ozljedu	ili	smrt	uzrokovanu	Vašom	
nepažnjom	ili	našom	nepažnjom	odnosno	
nepažnjom	naših	direktora,	službenika	
ili	zaposlenika,	za	bilo	koju	prijevaru	ili	
prijevarno	lažno	prikazivanje	činjenica,	
niti	utoliko,	ukoliko	bi	takvo	ograničenje	
ili	isključenje	nije	dopušteno	bilo	kojim	
mjerodavnim	pravom	(sve	ili	bilo	koje	od	gore	
navedenog	predstavlja	primjere	Neisključene	
odgovornosti).

11. Imovinska prava i Dozvoljene svrhe 
korištenja

a.	Niti	jedna	strana	nema	nikakvo	pravo	na	
Zaštićenim	znakovima	druge	strane,	niti	jedna	
strana	smije	koristiti	Zaštićene	znakove	druge	
strane	bez	ranije	dobivane	pisane	suglasnosti	
te	strane,	osim	u	slučajevima	koji	su	izrijekom	
dopušteni	temeljem	ovog	Ugovora.	

b.	Suglasni	ste	da	mi,	naša	Povezana	društva,	
banke	prihvatitelji	koji	su	treća	strana	i	naši	
korisnici	licencije	mogu	koristiti	Vaše	ime,	
adresu	ili	Vaše(a)	Prodajno(a)	mjesto(a)	kao	
i	Vaše	Zaštićene	znakove	uključujući,	ali	ne	
ograničavajući	se	na	Vašu	fizičku	adresu,	
adresu	web	stranice	i/ili	po	potrebi	URL,	u	
materijalima	koji	prikazuju	da	Prodajno	mjesto	
prihvaća	Karticu	koju	mi	i/ili	naša	Povezana	
društva,	ili	banke	prihvatitelji	koji	su	treća	
strana	naši	korisnici	licencije	mogu	objaviti	s	
vremena	na	vrijeme.	

12. Povjerljivost
a.	Bilo	koji	Podatak	o	Korisniku	kartice	je	

povjerljiv	i	predstavlja	naše	isključivo	
vlasništvo.	Osim	kada	je	drugačije	određeno,	
ne	smijete	priopćiti	Podatke	o	Korisniku	
kartice,	niti	ih	koristiti	osim	za	provođenje	
Kartične	transakcije	u	skladu	s	ovim	
Ugovorom.	

b.	Odgovorni	ste	za	osiguravanje	da	Podatak	
o	Korisniku	kartice	ostaje	siguran	sukladno	
primjenjivom	pravu	te	našoj	Provedbenoj	
politici	o	sigurnosti	(osobnih)	podataka	(vidi	
Prilog	A,	stavak	6).	

13. Rok, otkaz i raskid
a.	Ovaj	Ugovor	počinje	se	primjenjivati	od	dana	

kad:	
(i)	prvi	puta	prihvatite	Karticu	nakon	primitka	
ovog	Ugovora	ili	na	drugi	način	pokažete	svoju	
namjeru	da	budete	vezani	ovim	Ugovorom	
dostavom	Troškova	nama	temeljem	ovog	
Ugovora;	ili	
(ii)	odobrimo	Vašu	prijavu	za	prihvaćanje	
Kartica,
koje	god	od	navedenog	se	desi	prije,	te	će	se	
nastaviti	primjenjivati	osim	i	dok	ga	ne	otkaže	
jedna	od	ugovornih	strana.	
Možete	otkazati	ovaj	Ugovor	dajući	nam	
otkazni	rok	od	jednog	(1)	mjeseca	u	pisanom	
obliku.	Mi	možemo	otkazati	ovaj	Ugovor	
dajući	Vam	otkazni	rok	od	dva	(2)	mjeseca	
u	pisanom	obliku.	Ovaj	Ugovor	možemo	
raskinuti	i	sporazumno	u	bilo	koje	vrijeme	u	
skladu	s	ovim	ugovorom,	uključujući	točku	b.	
ovog	članka	13.	ili	na	bilo	koji	drugi	način	koji	
možemo	dogovoriti	u	budućnosti.

b.	Ako	niste	podnijeli	Trošak	u	razdoblju	od	
dvanaest	(12)	mjeseci	uzastopno,	možemo	(i)	
to	smatrati	Vašom	ponudom	za	raskid	ovog	
Ugovora,	koju	možemo	prihvatiti	na	način	da	
Vam	tehnički	onemogućimo	pristup	našim	
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If	any	of	your	representations	or	warranties	in	
this	Agreement	becomes	untrue,	inaccurate,	
or	incomplete	at	any	time,	we	may	cancel	this	
Agreement	immediately.	We	will	notify	you	
of	such	cancellation	as	soon	as	reasonably	
practicable	thereafter.

b.	Compliance	with	Laws
Each	party	will	comply	with	all	applicable	laws	
and	regulations.

c.	Governing	Law;	Jurisdiction
This	Agreement	is	governed	by	and	will	be	
construed	according	to	the	laws	of	Republic	
of	Croatia.	Each	party	irrevocably	submits	
to	the	exclusive	jurisdiction	of	the	Croatian	
courts	in	relation	to	matters	arising	out	of	or	
in	connection	with	this	Agreement.

d.	Interpretation
In	construing	this	Agreement,	unless	the	
context	requires	otherwise:	
(i)	the	singular	includes	the	plural	and	vice	
versa;	
(ii)	the	term	“or”	is	not	exclusive;	
(iii)	the	term	“including”	means	“including,	
but	not	limited	to”;
(iv)	the	term	“e.g.”	means	“by	way	of	example	
only,	and	without	limitation”;
(v)	the	term	“day”	means	calendar	day;	
(vi)	any	reference	to	any	agreement	(including	
this	Agreement),	instrument,	contract,	
policy,	procedure,	or	other	document	refers	
to	it	as	amended,	supplemented,	modified,	
suspended,	replaced,	restated,	or	novated	
from	time	to	time;	
(vii)	all	captions,	headings,	and	similar	terms	
are	for	reference	only;	and
(viii)	each	of	you	and	us	is	a	“party”	to	the	
Agreement.

e.	Assignment	or	transfer
You	may	not	assign,	subcontract	or	transfer	
rights	or	obligations	under	this	Agreement	
or	transfer	this	Agreement	without	our	prior	
written	consent.	We	may	assign	or	transfer	
rights	or	obligations	under	this	Agreement	or	
transfer	this	Agreement,	in	whole	or	in	part,	
to	any	of	our	Affiliates	or	third	party	merchant	
acquirers,	which	will	become	enforceable	
in	relation	to	you	only	upon	written	notice	
to	you,	and	we	may	sub-contract	this	
Agreement,	in	whole	or	in	part,	to	any	of	our	
Affiliates	or	third	party	merchant	acquirers	or	
processors	in	our	discretion	without	notice	
to	you.	For	the	avoidance	of	doubt,	we	may	
subcontract	all	of	our	obligations	under	this	

15. Miscellaneous
a.	Your	representations	and	warranties	

You	represent	and	warrant	to	us	that:	
(i)	you	are	duly	qualified	and	licensed	to	do	
business	in	all	jurisdictions	in	which	you	
conduct	business;	
(ii)	you	have	full	authority	and	all	necessary	
assets	and	liquidity	to	perform	your	
obligations	and	pay	your	debts	hereunder	as	
they	become	due;	
(iii)	there	is	no	circumstance	threatened	or	
pending	that	might	have	a	material	adverse	
effect	on	your	business	or	your	ability	to	
perform	your	obligations	or	pay	your	debts	
hereunder;	
(iv)	you	are	authorised	to	enter	into	this	
Agreement	on	your	own	behalf	and	on	
behalf	of	your	Establishments	and	Affiliates,	
including	those	indicated	in	this	Agreement,	
and	the	individual	Signer	has	authority	to	bind	
you	and	them	to	it;	
(v)	neither	you	(irrespective	of	any	name	
changes),	any	entity	operating	your	business	
or	any	owners	or	managers	of	your	business	
have	previously	had	a	card	acceptance	
agreement	with	us	terminated	on	the	basis	of	
a	breach	of	that	agreement;
(vi)	you	may	act	on	behalf	of	all	your	Affiliates	
who	submit	Charges	and/or	Credits	under	
this	Agreement,	including	acceptance	by	you	
of	payment	from	us	for	Charges	incurred	
with	your	Affiliates	where	you	instruct	such	
payment	to	be	made	to	you;
(vii)	neither	you,	the	Signer	of	the	Agreement,	
your	beneficial	owners	(where	you	are	a	
company	or	other	entity	with	a	separate	
legal	personality),	Controllers	nor	any	
contacts	nominated	by	you	to	administer	
your	relationship	with	us	are	listed	on	any	
sanctions	targets	lists,	politically	exposed	
persons	lists,	special	interest	persons	lists	or	
are	subject	to	any	sanctions	regime;	
(viii)	you	have	not	assigned	to	any	third	
party	any	payments	due	to	you	under	this	
Agreement;	
(ix)	you	have	provided	all	information	that	
we	have	requested	in	connection	with	this	
Agreement	and	all	such	information	is	true,	
accurate,	and	complete;	and
(x)	you	have	read	this	Agreement	and	kept	a	
copy	for	your	file,	and	provided	a	copy	to	all	
your	Affiliates	who	are	permitted	to	submit	
Charges	under	this	Agreement.	
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uslugama	(koje	Vam	pružamo)	temeljem	ovog	
Ugovora,	ili	(ii)	Vam	privremeno	obustaviti	
pristup	našim	uslugama.	Zadržavamo	pravo	da	
obavijestimo	Vašeg	pružatelja	POS	uređaja	o	
prestanku	ovog	Ugovora.	Ako	niste	podnijeli	
Trošak	u	razdoblju	od	dvanaest	(12)	mjeseci	
uzastopno	te	želite	nastaviti	prihvaćati	Karticu,	
dužni	ste	kontaktirati	nas	radi	utvrđivanja	
statusa	Vašeg	računa	i	(i)	u	slučaju	da	smo	
raskinuli	ovaj	Ugovor,	sklopiti	novi	ugovor	s	
nama,	ili	(ii)	u	slučaju	da	smo	vam	privremeno	
obustavili	pristup	našim	uslugama,	zatražiti	
da	vam	ponovno	aktiviramo	pristup	našim	
uslugama.	Nepostupanje	na	opisani	način	
može	imati	za	posljedicu	zakašnjenje	naših	
plaćanja	Vama.

c.	Ne	dovodeći	u	pitanje	naša	prava	iz	Članka	7.,	
ovog	Članka	13.	ili	iz	Članka	15.	ili	naša	ostala	
prava,	ako	bilo	koja	strana	bitno	povrijedi	svoje	
obveze	i	propusti	otkloniti	takvu	povredu	u	
roku	od	četrnaest	(14)	dana	od	dobivanja	
pisane	obavijesti	druge	strane,	kojom	opisuje	
povredu	i	zahtjeva	otklanjanje	te	povrede,	
strana	koja	nije	učinila	povredu	ima	pravo	
raskinuti	ovaj	Ugovor	neposredno	nakon	
davanja	obavijesti	drugoj	strani.	

d.	Ako	je	ovaj	Ugovor	raskinut	ili	otkazan,	ne	
dovodeći	u	pitanje	ostala	prava	ili	pravna	
sredstva	koja	nam	pripadaju,	možemo	
vam	uskratiti	bilo	kakva	plaćanja	sve	dok	u	
potpunosti	ne	povratimo	iznose	koje	Vi	ili	
Vaša	Povezana	društva	dugujete	nama	ili	
našim	Povezanim	društvima.	Ako	bilo	koji	
iznos	ostane	neplaćen,	Vi,	Vaši	sljednici	i	Vaši	
ovlašteni	primatelji	ostati	ćete	odgovorni	za	
takve	iznose	te	ćete	iste	platiti	u	roku	od	
trideset	(30)	dana	od	postavljanja	zahtjeva.	
Također,	dužni	ste	skloniti	sve	naše	Zaštićene	
znakove,	odmah	vratiti	naše	materijale	i	
opremu,	te	dostaviti	bilo	koje	Troškove	i	
Kredite	nastale	prije	raskida.

e.	Odredbe	sadržane	u	Člancima	1,	6,	7,	10,	
11,	12,	13,	14	i	15	te	Člancima	1.i,	3.e,	5	i	
6	Priloga	A	neće	prestati	važiti	u	slučaju	
raskida	ili	otkaza	ovog	Ugovora,	zajedno	sa	
svakom	drugom	odredbom	koja	po	svojem	
smislu	i	namjeni	ima	zadržati	svoju	valjanost.	
Naše	pravo	izravnog	pristupa	Vašem	Računu	
također	će	zadržati	svoje	važenje	do	trenutka	
kada	svi	krediti	i	terećenja	koja	se	odnose	na	
transakcije	budu	provedeni	u	skladu	s	ovim	
Ugovorom.	

f.	 Ako	ovaj	Ugovor	bude	raskinut,	ne	dovodeći	
u	pitanje	ostala	prava	ili	pravna	sredstva	(za	
otklanjanje	povreda)	s	kojima	raspolažemo,	
strane	se	odriču	svojih	prava	zahtjevati	povrat	
bilo	čega	što	je	izvršeno	na	ime	ispunjenja	
ovog	Ugovora.	

14. Rješavanje sporova
Ako	imate	bilo	kakve	prigovore	ili	probleme	
u	vezi	ovog	Ugovora	koji	su	povezani	sa	
pravima	ili	obvezama	koje	proizlaze	iz	
Direktive	i	odgovarajućeg	domaćeg	prava,	
molimo	da	nas	kontaktirate	na	našu	Kontakt	
adresu.	Ako	niste	u	mogućnosti	riješiti	Vaš	
prigovor	s	nama,	možete	biti	ovlašteni	obratiti	
se	Hrvatskoj	narodnoj	banci,	Trg	hrvatskih	
velikana	3,	10000	Zagreb	ili	Pravobranitelju	za	
financijske	usluge	(„Financial	Ombudsman	
Service”),	South	Quay	Plaza,	183	Marsh	Wall,	
London	E14	9SR.	

15. Ostale odredbe
a.	Vaše	izjave	i	jamstva	

Izjavljujete	nam	i	jamčite	da:	
(i)	ste	propisno	osposobljeni	i	imate	
odgovarajuće	dozvole	za	obavljanje	djelatnosti	
u	svim	jurisdikcijama	u	kojima	obavljate	svoju	
poslovnu	djelatnost;	
(ii)	imate	punu	ovlast	i	sva	potrebna	sredstva	
kao	i	likvidnost	za	ispunjenje	Vaših	obveza	i	
plaćanje	Vaših	dugova	prema	ovom	Ugovoru	,	
a	po	njihovom	dospijeću;	
(iii)	nema	prijetećih	ili	neriješenih	okolnosti	
koje	bi	mogle	imati	bitan	nepovoljan	utjecaj	
na	Vaše	poslovanje	ili	Vašu	sposobnost	
ispunjavanja	Vaših	obaveza	ili	plaćanja	Vaših	
niže	dugova	prema	ovom	Ugovoru;
(iv)	ste	ovlašteni	sklopiti	ovaj	Ugovor	u	Vaše	
ime	i	za	Vaš	račun	kao	i	u	ime	i	za	račun	
Vaših	Prodajnih	mjesta	i	Povezanih	društava,	
uključujući	one	navedene	u	ovom	Ugovoru,	te	
da	je	pojedinačni	Potpisnik	ovlašten	obvezati	
kako	Vas,	tako	i	Vaša	Prodajna	mjesta	i	
Povezana	društva	prema	ovom	Ugovoru;	
(v)	niti	Vi	(bez	obzira	na	bilo	kakve	promjene	
naziva	odnosno	tvrtke),	niti	subjekt	koji	
vodi	Vašu	poslovnu	djelatnost	odnosno	bilo	
koji	vlasnici	ili	menadžeri	Vašeg	poslovanja	
nisu	ranije	imali	ugovor	sklopljen	s	nama	
o	prihvaćanju	kartica,	a	koji	je	bio	raskinut	
uslijed	povrede	takvog	ugovora;
(vi)	ste	ovlašteni	poduzimati	radnje	u	ime	i	
za	račun	svih	Vaših	Povezanih	društava	koja	
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dealing	regarding	the	subject	matter	hereof.	
Neither	party	has	entered	into	this	Agreement	
in	reliance	upon,	and	it	will	have	no	remedy	
in	respect	of,	any	misrepresentation,	
representation	or	statement	(whether	made	
by	the	other	party	or	any	other	person	and	
whether	made	to	the	first	party	or	any	other	
person)	which	is	not	expressly	set	out	in	
this	Agreement.	The	only	remedies	available	
for	any	misrepresentation	or	breach	of	any	
representation	or	statement	which	was	made	
prior	to	entry	into	this	Agreement	and	which	
is	expressly	set	out	in	this	Agreement	will	be	
for	breach	of	contract.	Nothing	in	this	Section	
15.i.(i)	will	be	interpreted	or	construed	as	
limiting	or	excluding	the	liability	of	any	person	
for	fraud	or	fraudulent	misrepresentation.
(ii)	If	these	terms	and	conditions	amend	
or	replace	previous	terms	and	conditions	
regarding	the	subject	matter	hereof,	the	
Discount	and	any	other	fees	and	special	
programmes	(such	as	fraud	full	recourse)	
notified	or	applied	to	you	in	accordance	
with	the	previous	terms	and	conditions	will	
continue	in	effect	unless	we	have	agreed	with	
you	or	notified	you	otherwise	in	accordance	
with	Section	15.f.	

j.	 Use	of	Data	
Subject	to	the	following	sentence,	this	
Section	15.j	will	apply	to	you	if	you	are	a	
sole	trader,	an	unincorporated	merchant	or	
a	partnership	among	individuals	without	
separate	legal	personality;	in	which	case	we	
are	required	to	disclose	the	information	in	this	
Section	to	you.	
If	you	are	a	company,	or	another	entity	with	a	
separate	legal	personality,	you	acknowledge	
our	processing	of	the	information	about	the	
Signer	of	the	Agreement	and	the	beneficial	
owner	of	the	company,	partnership	or	such	
other	entity	under	the	terms	of	this	Section.	
You	represent	and	warrant	that	you	have	
informed	the	Signer	of	the	Agreement	and	
the	beneficial	owner	of	these	terms	and	(to	
the	extent	required	by	applicable	law)	have	
obtained	his	or	her	consent	to	our	processing	
of	data	as	provided	herein.
You	acknowledge	that	American	Express	will:
(i)	disclose	information	about	the	
Establishment	and	the	Signer	of	the	
Agreement	to	companies	within	the	American	
Express	group	of	companies	worldwide	
(which	shall	include	other	organisations	who	

Agreement	to	an	agent	who	will	perform	such	
obligations	on	our	behalf.

f.	 Amendment
We	may	change	this	Agreement	(including	
by	amending	any	or	all	of	its	terms,	adding	
new	terms,	or	deleting	or	modifying	
existing	terms)	by	either	(i)	posting	
revised	terms	and	conditions	online	at	
www.americanexpress.com/hr-mrps-tcs	
by	20	April	or	20	October	each	year	with	such	
changes	to	be	effective	two	months	after	
these	dates;	or	(ii)	at	any	other	time	on	at	
least	two	(2)	months’	prior	notice	to	you.	It	
is	recommended	that	you	check	the	website	
referred	to	above	for	updates	on,	or	shortly	
after,	20	April	and	20	October	each	year.	You	
will	be	deemed	to	have	accepted	the	changes	
unless	you	notify	us	in	writing	prior	to	the	
date	on	which	the	changes	will	take	effect	
that	you	do	not	accept	the	changes.	If	you	do	
not	accept	the	changes	to	this	Agreement,	
you	can	end	this	Agreement	with	effect	from	
any	point	in	time,	and	at	no	cost,	before	the	
date	on	which	the	changes	take	effect.

g.	Waiver;	Cumulative	Rights
Either	party’s	failure	to	exercise	any	of	
its	rights	under	this	Agreement,	its	delay	
in	enforcing	any	right,	or	its	waiver	of	its	
rights	on	any	occasion,	will	not	constitute	a	
waiver	of	such	rights	on	any	other	occasion.	
No	course	of	dealing	by	either	party	in	
exercising	any	of	its	rights	will	constitute	
a	waiver	thereof.	No	waiver	of	any	term	of	
this	Agreement	will	be	effective	unless	it	is	
in	writing	and	signed	by	the	party	against	
whom	the	waiver	is	sought	to	be	enforced.	
Any	rights	and	remedies	of	the	parties	are	
cumulative,	not	alternative.

h.	Savings	Clause
If	any	provision	of	this	Agreement	(or	part	
of	any	provision)	is	found	by	any	court	or	
other	authority	of	competent	jurisdiction	
to	be	invalid,	illegal	or	unenforceable,	that	
provision	or	part-provision	shall	apply	with	the	
minimum	modification	necessary	to	make	it	
legal,	valid	and	enforceable,	and	the	validity	
and	enforceability	of	other	provisions	of	this	
Agreement	shall	not	be	affected.

i.	 Entire	Agreement
(i)	This	Agreement	is	the	entire	agreement	
between	you	and	us	regarding	the	subject	
matter	hereof	and	supersedes	any	previous	
agreements,	understandings,	or	courses	of	
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dostavljaju	Troškove	i/ili	Kredite	temeljem	
ovog	Ugovora,	uključujući	ovlast	da	prihvatite	
plaćanja	koja	vam	izvršimo	za	Troškove	nastale	
kod	Vaših	Povezanih	društava,	a	gdje	dajete	
nalog	da	takve	uplate	izvrše	vama;	
(vii)	niti	vi,	niti	Potpisnik	ovog	Ugovora,	Vaši	
stvarni	vlasnici	(gdje	ste	Vi	društvo	ili	drugi	
subjekt	s	odvojenom	pravnom	osobnošću),	
Kontrolori	niti	bilo	koji	kontakti	imenovani	s	
Vaše	strane	da	upravljaju	Vašim	odnosom	sa	
nama	nisu	evidentirani	na	bilo	kojem	osoba	
koje	su	cilj	sankcija,	popisu	politički	izloženih	
osoba,	popisu	osoba	od	posebnog	interesa,	
odnosno	da	nisu	podvrgnuti	bilo	kakvom	
režimu	sankcija;
(viii)	niste	ustupili	trećoj	osobi	plaćanja	koja	će	
bit	plativa	vama	temeljem	ovog	Ugovora;	
(ix)	ste	učinili	dostupnim	sve	informacije	koje	
smo	zatražili	u	vezi	ovog	Ugovora	te	da	su	sve	
takve	informacije	istinite,	točne	i	potpune,	te	
(x)	ste	pročitali	ovaj	Ugovor	i	zadržali	kopiju	za	
Vaš	spis	te	da	ste	osigurali	kopiju	za	sva	Vaša	
Povezana	društva	koja	su	ovlaštena	dostavljati	
Troškove	temeljem	ovog	Ugovora.	
Ako	bilo	koja	od	Vaših	izjava	ili	jamstava	
sadržanih	u	ovom	Ugovoru	u	bilo	koje	doba	
postane	neistinito,	netočno	ili	nepotpuno,	
ovlašteni	smo	odmah	raskinuti	ovaj	Ugovor.	
Obavijestit	ćemo	Vas	o	takvom	raskidu	
najranije	što	je	razumno	moguće	nakon	
otkazivanja.

b.	Usklađenost	sa	zakonima
Svaka	strana	dužna	je	postupati	u	skladu	sa	
svim	primjenjivim	zakonima	i	propisima.	

c.	Mjerodavno	pravo;	Nadležnost
Na	ovaj	Ugovor	se	primjenjuje	te	će	se	ovaj	
Ugovor	tumačiti	sukladno	pravu	Republike	
Hrvatske.	Svaka	strana	neopozivo	pristaje	
na	isključivu	nadležnost	sudova	Republike	
Hrvatske	u	odnosu	na	pitanja	koja	poizlaze	iz	
ili	su	u	vezi	sa	ovim	Ugovorom.	

d.	Tumačenje
U	tumačenju	ovog	Ugovora,	osim	ako	
kontekst	zahtjeva	drugačije:	
(i)	jednina	uključuje	množinu	i	obrnuto;	
(ii)	pojam	“ili”	nije	isključiv;	
(iii)	pojam	“uključujući”	znači	“uključujući,	ali	
ne	ograničavajući	se	na”;
(iv)	pojam	“npr.”	znači	“isključivo	za	potrebe	
davanja	primjera	i	bez	ograničenja”;
(v)	pojam	“dan”	znači	kalendarski	dan;	
(vi)	bilo	koje	pozivanje	na	bilo	koji	sporazum	
(uključujući	ovaj	Ugovor),	instrument,	ugovor,	

politiku,	procedure	ili	drugi	dokument	
podrazumijeva	i	njihove	izmjene,	dopune,	
preinake,	privremene	obustave	od	primjene,	
zamjene,	prepravke	i	obnove	koje	se	
poduzimaju	s	vremena	na	vrijeme;	
(vii)	svi	natpisi,	naslovi	i	slični	pojmovi	služe	
samo	za	upućivanje;	i	
(viii)	i	Vi	i	mi	smo	“strana”	ovog	Ugovora.	

e.	Ustup	ili	prijenos	
Ne	smijete	ustupiti,	podugovoriti	ili	prenijeti	
prava	ili	obveze	temeljem	ovog	Ugovora	ili	
prenijeti	sam	Ugovor	bez	našeg	prethodnog	
ranije	danog	pristanka	u	pisanom	obliku.	Mi	
smo	ovlašteni	ustupiti	ili	prenijeti	prava	ili	
obveze	temeljem	ovog	Ugovora,	ili	prenijeti	
ovaj	Ugovor	u	cijelosti	ili	djelomično,	bilo	
kojem	od	naših	Povezanih	društava	ili	na	
banku	prihvatitelja	-treću	stranu,	a	što	će	
bit	provedeno	u	odnosu	na	Vas	kad	vam	
dostavimo	pisanu	obavijest,	te	također	
možemo	sklopiti	podugovor	za	podizvođenje	
u	vezi	ovog	Ugovora,	u	cijelosti	ili	djelomično,	
sa	bilo	kojim	od	naših	Povezanih	društava	ili	
bankama	prihvatiteljima	-	trećim	stranama	
ili	izvršitelja	obrade	prema	našoj	slobodnoj	
procjeni	i	bez	da	Vas	o	tome	obavijestimo.	
Radi	izbjegavanja	sumnje,	ovlašteni	smo	
podugovorom	prenijeti	sve	naše	obveze	
temeljem	ovog	Ugovora	na	agenta	koji	će	
umjesto	nas	ispuniti	takve	obveze.	

f.	 Izmjene	i	dopune
Možemo	izmijeniti	ovaj	Ugovor	(uključujući	
dopune	bilo	kojih	ili	svih	njegovih	uvjeta,	
dodavanje	novih	uvjeta	ili	brisanje	ili	izmjenu	
postojećih	uvjeta)	bilo	(i)	objavom	revidiranih	
odredaba	i	uvjeta	putem	Interneta	na	
www.americanexpress.com/hr-mrps-tcs	
do	20.	travnja	ili	20.	listopada	svake	godine,	
gdje	će	takve	izmjene	stupiti	na	snagu	dva	
mjeseca	nakon	navedenih	datuma;	ili	(ii)	u	
bilo	koje	drugo	doba	uz	slanje	obavijesti	Vama	
najmanje	dva	(2)	mjeseca	ranije.	Poželjno	je	da	
provjeravate	gore	navedenu	web	stranicu	radi	
novosti	na	dan,	ili	ubrzo	nakon	20.	travnja	i	20.	
listopada	svake	godine.	Smatrat	će	se	da	ste	
prihvatili	izmjene	osim	ako	nas	pisanim	putem	
prije	datuma	na	koji	izmjene	stupaju	na	snagu	
ne	obavijestite	da	ne	prihvaćate	izmjene.	Ako	
ne	prihvatite	izmjene	ovog	Ugovora,	imate	
pravo	okončati	ovaj	Ugovor,	bez	troškova,	
koji	prestanak	će	imati	učinak	od	bilo	kojeg	
trenutka	prije	datuma	na	koji	izmjene	stupaju	
na	snagu.	

http://www.americanexpress.com/hr-mrps-tcs
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(v)	Information	may	also	be	processed,	as	
necessary,	for	the	purpose	of	complying	
with	any	applicable	law,	including,	without	
limitation,	anti-money	laundering	and	
anti-terrorism	laws	and	regulations	and	
other	regulation	for	the	purpose	of	fighting	
crime	and	terrorism.	This	may	require	the	
disclosure	of	information	to	a	Croatian	or	
other	governmental	or	regulatory	authority	
outside	of	the	Republic	of	Croatia	or	to	any	
other	person	American	Express	reasonably	
believe	it	is	necessary	to	disclose	data	to	
for	these	purposes.	We	may	also	need	to	
make	and	retain	photocopies	of	passports,	
driving	licenses	or	other	identification	that	
you	provide	for	purposes	relating	to	this	
Agreement.	If	you	provide	false	or	inaccurate	
information	and	fraud	is	identified,	details	
may	also	be	passed	to	law	enforcement	
authorities	that	may	use	your	data	for	their	
own	purposes.	In	order	to	comply	with	
applicable	laws	relating	to	fighting	crime	
and	terrorism,	we	may	need	to	obtain	and	
process	information	relating	to	the	Signer	of	
the	Agreement,	beneficial	owners	(where	
you	are	a	company	or	other	entity	with	a	
separate	legal	personality),	Controllers	and	
any	contacts	nominated	by	you	to	administer	
your	relationship	with	us.
(vi)	carry	out	further	credit	checks	whilst	any	
money	is	owed	by	your	Establishments	to	us	
(including	contacting	your	Establishment’s	
bank	or	building	society)	and	disclose	
information	about	the	Establishments	and	
the	Signer	of	the	Agreement	to	collection	
agencies	and	lawyers	for	the	purposes	
of	collecting	debts	due	to	American	
Express	or,	in	any	event,	in	order	to	defend	
American	Express	in	any	disputes	with	your	
Establishments;
(vii)	carry	out	further	credit	checks	and	
analyse	information	about	the	Establishment	
and	Charges	to	assist	in	managing	the	
Establishment’s	relationship	with	us,	
authorising	Charges	and	to	prevent	fraud;
(viii)	monitor	and/or	record	your	telephone	
calls	to	us	or	our	calls	to	you,	either	directly	
or	by	reputable	organisations	selected	by	
us,	to	ensure	consistent	servicing	levels	and	
operation	and	to	assist,	where	appropriate,	in	
dispute	resolution;
(ix)	undertake	all	of	the	above	in	respect	of	
any	of	your	Establishment’s	locations;	and

issue	the	Card	or	operate	the	Card	service	
under	an	agreement	for	the	acceptance	of	
the	Card),	and	to	our	acquirers,	suppliers,	
processors	and	any	person	required,	as	
necessary,	in	order	to	administer	and	
service	your	contractual	relationship	with	
us,	to	process	and	collect	Charges	at	your	
Establishments,	reconcile	payments	due	
by	us	to	the	above	companies,	acquirers,	
suppliers,	processors	and	authorised	persons	
or	manage	any	benefits	or	programmes	in	
which	you	may	be	enrolled	as	a	participant;
(ii)	collect,	use,	process,	transfer	and	store	
information	about	you	and	information	about	
how	the	Card	is	used	at	your	Establishments	
to	develop	lists	for	use	within	the	American	
Express	group	of	companies	worldwide	and	
other	select	companies	in	order	that	we	
or	these	companies	may	develop	or	make	
offers	to	you	of	similar	products	and	services	
in	which	you	may	be	interested	by	mail	or	
telephone	unless	and	until	you	ask	us	not	
to,	and	if	you	provide	us	with	the	relevant	
consent	(where	necessary),	by	e-mail	or	
other	digital	medium.	The	information	used	
to	develop	these	lists	may	be	obtained	
from	your	Application,	from	surveys	and	
research	(which	may	involve	contacting	you	
by	mail,	e-mail	or	other	digital	medium	or	
telephone),	from	other	external	sources	such	
as	merchants	or	marketing	organisations	and/
or	by	collecting	publicly	available	information.	
If	you	prefer	not	to	receive	offers	of	relevant	
products	and/or	services	or	if	you	wish	to	
change	your	preferences,	please	update	
your	marketing	preferences	by	contacting	
us	at	our	Notice	Address,	providing	your	
Establishment’s	name,	its	trading	name	and	
American	Express	Establishment	Number;
(iii)	disclose	information	concerning	all	
Establishments	that	accept	the	Card	to	agents	
or	sub-contractors	of	American	Express	or	to	
any	other	person	for	the	collection	of	debts	
and	the	prevention	of	fraud;
(iv)	exchange	information	about	the	
Establishments	and	the	Signer	of	
the	Agreement	with	credit	reference	
agencies	which	may	be	shared	with	other	
organisations	in	assessing	applications	from	
the	Establishments	and	the	Signer	of	the	
Agreement	for	other	financial/credit	facilities	
or	for	preventing	fraud	or	tracing	debtors;
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g.	Odricanje	od	prava;	Kumulativna	prava
Propust	bilo	koje	od	strana	da	ostvari	bilo	koje	
od	svojih	prava	koja	joj	pripadaju	temeljem	
ovog	Ugovora,	zakašnjenje	stranaka	u	
ostvarivanju	svojih	prava,	ili	odricanje	od	svojih	
prava	u	bilo	kojoj	prilici,	neće	se	smatrati	
odricanjem	od	prava	u	bilo	kojem	drugom	
slučaju.	Niti	jedno	postupanje	strana	u	
izvršavanju	bilo	kojeg	od	njihovih	prava	neće	
se	smatrati	odricanjem	od	prava.	Niti	jedno	od	
odricanja	od	uvjeta	ovog	Ugovora	neće	imati	
učinka	osim	ako	je	takvo	odricanje	učinjeno	
u	pisanom	obliku	i	potpisano	od	strane	protiv	
koje	se	takvo	odricanje	ističe.	Bilo	koja	prava	
ili	pravna	sredstva	stranaka	su	kumulativna,	
ne	alternativna.	

h.	Zaštitna	klauzula
Ako	bilo	koja	od	odredaba	ovog	Ugovora	(ili	
dio	bilo	koje	odredbe)	bude	odlukom	bilo	
kojeg	suda	ili	drugog	nadležnog	tijela	oglašena	
nevaljanom,	nezakonitom	ili	neostvarivom,	
takva	odredba	ili	dio	odredbe	primijeniti	će	se	
sa	minimalnom	potrebnom	izmjenom	koja	je	
potrebna	radi	postizanja	zakonitosti,	valjanosti	
i	ostvarivosti,	a	što	neće	utjecati	na	valjanost	i	
izvršivost	ostalih	odredaba	ovog	Ugovora.	

i.	 Cjelokupni	Ugovor
(i)	Ovaj	Ugovor	predstavlja	cjelokupni	
sporazum	između	Vas	i	nas	u	odnosu	na	
predmet	ovog	Ugovora	te	nadomješta	bilo	
koje	ranije	ugovore,	sporazume,	dogovore	
ili	poslovne	običaje	koji	se	tiču	predmeta	
ovog	Ugovora.	Niti	jedna	strana	nije	sklopila	
ovaj	Ugovor	oslanjajući	se	na,	te	neće	imati	
nikakva	pravna	sredstva	u	odnosu	na,	bilo	
kakvo	lažno	prikazivanje	činjenica,	prikazivanje	
činjenica	ili	izjavu	(bilo	da	je	iste	dala	druga	
strana	ili	druga	osoba	i	bilo	da	su	iste	upućene	
prvoj	stranci	ili	bilo	kojoj	drugoj	osobi)	koja	
nije	izrijekom	navedena	u	ovom	Ugovoru.	
Jedina	pravna	sredstva	koja	su	dostupna	za	
bilo	koje	lažno	prikazivanje	činjenica	ili	kršenje	
bilo	kojeg	predstavljanja	ili	izjave	koja	je	bila	
dana	prije	sklapanja	ovog	Ugovora	i	koja	je	
izrijekom	utvrđena	ovim	Ugovorom	smatrat	će	
se	kršenjem	ugovora.	Ništa	se	od	navedenog	
u	ovom	Članku	15.i.(i)	neće	smatrati	ili	
tumačiti	kao	ograničavanje	ili	isključenje	
odgovornosti	bilo	koje	osobe	za	prijevaru	ili	
lažno	predstavljanje	s	namjerom	prijevare.	
(ii)	ako	ove	odredbe	i	uvjeti	izmjene,	dopune	
odnosno	zamjene	ranije	odredbe	i	uvjete	
koji	se	odnose	na	predmet	ovog	Ugovora,	

Odbitak	kao	i	bilo	koje	druge	naknade	i	
specijalni	programi	(kao	npr.	puni	povrat	u	
slučaju	prijevare)	o	kojima	Vas	se	obavještava	
odnosno	koje	se	primjenjuju	na	Vas	sukladno	
ranijim	odredbama	i	uvjetima,	ostati	će	na	
snazi	osim	ako	smo	s	vama	postigli	sporazum	
ili	Vas	obavijestili	na	drugi	način	sukladno	
Člankom	15.f.	

j.	 Korištenje	podataka	
Podložno	sljedećoj	rečenici,	ovo	Poglavlje	
15.j	primjenjivati	će	se	na	Vas	ako	ste	trgovac	
pojedinac,	trgovac	bez	pravnog	subjektiviteta	
ili	ako	predstavljate	ortaštvo	(partnerstvo	
među	pojedincima	bez	odvojene	pravne	
osobnosti);	u	kojem	slučaju	smo	Vam	dužni	
priopćiti	informacije	sadržane	u	ovom	dijelu.	
Ako	ste	trgovačko	društvo	ili	drugi	entitet	sa	
zasebnom	pravnom	osobnošću,	priznajete	
naše	pravo	na	obradu	podataka	o	Potpisniku	
Ugovora	kao	i	o	stvarnom	vlasniku	trgovačkog	
društva,	uključujući	društva	osoba	ili	kojem	
drugom	takvom	entitetu	koje	spada	pod	
primjenu	ovog	Članka.	Predstavljate	i	
jamčite	da	ste	informirali	Potpisnika	Ugovora	
kao	i	stvarnog	vlasnika	o	ovim	uvjetima	
te	(u	opsegu	koji	je	neophodan	sukladno	
mjerodavnom	pravu)	da	ste	pribavili	njegov	
ili	njezin	pristanak	na	naš	proces	prikupljanja	
podataka	na	način	kako	je	navedeno	u	ovom	
Članku.	
Dopuštate	da	American	Express:
(i)	priopći	informacije	o	Prodajnom	mjestu	
i	Potpisniku	Ugovora	društvima	unutar	
American	Express	grupacije	diljem	svijeta	
(što	će	uključivati	i	druge	organizacije	koje	
izdaju	Karticu	ili	obavljaju	Kartične	usluge	
temeljem	ugovora	o	prihvatu	Kartice),	
kao	i	našim	stjecateljima,	dobavljačima,	
izvršiteljima	obrade	kao	i	drugim	osobama,	
po	potrebi,	s	ciljem	upravljanja	i	održavanja	
Vašeg	ugovornog	odnosa	s	nama,	radi	obrade	
i	prikupljanja	Troškova	u	Vašem	Prodajnom	
mjestu,	usklađivanje	plaćanja	koja	smo	dužni	
izvršiti	gore	navedenim	trgovačkim	društvima,	
stjecateljima,	dobavljačima,	izvršiteljima	
obrade	i	ovlaštenim	osobama	odnosno	
radi	upravljanja	bilo	kojim	naknadama	ili	
programima	u	koje	bi	mogli	biti	uključeni	u	
ulozi	sudionika;	
(ii)	prikuplja,	koristi,	obrađuje,	prenosi	i	
pohranjuje	podatke	o	Vama	te	podatke	o	
načinu	korištenja	Kartice	u	Vašem	Prodajnom	
mjestu,	s	ciljem	razvoja	popisa	za	korištenje	
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government	agency,	then	you	acknowledge	
that	we	may	withhold	payments	to	you	and/or	
remit	such	funds	to	such	government	agency	
in	order	to	comply	with	all	laws	of	the	United	
States	of	America	and	any	other	jurisdiction	
applicable	to	us	and/or	our	Affiliates,	
including,	without	limitation,	U.S.	tax	laws.

l.	 Notices	to	American	Express
(i)	All	notices	to	American	Express	hereunder	
must	be	in	writing	and	sent	by	(a)	hand	
delivery;	(b)	first	class	mail,	postage	prepaid;	
(c)	expedited	mail	courier	service;	or	(d)	
facsimile	transmission.	Notices	will	be	
deemed	received	and	effective	if	(a)	hand-
delivered;	upon	sending;	(b)	sent	by	e-mail	
or	facsimile	transmission,	upon	sending;	or	
(c)	sent	by	mail,	three	Business	Days	after	
mailing.
(ii)	You	should	send	notices	to	us	at	our	Notice	
Address.

m.	Notices	to	You
(i)	All	notices	to	you	hereunder	must	be	in	
writing	and	sent	by	(a)	hand	delivery;	(b)	first	
class	mail,	postage	prepaid;	(c)	expedited	
mail	courier	service;	(d)	e-mail;	or	(e)	facsimile	
transmission.	Notices	will	be	deemed	
received	and	effective	if	(a)	hand-delivered;	
upon	sending;	(b)	sent	by	e-mail	or	facsimile	
transmission,	upon	sending;	or	(c)	sent	by	
mail,	three	Business	Days	after	mailing.
(ii)	We	will	send	notices	to	you	at	the	mailing	
address,	e-mail	address,	or	facsimile	number	
you	indicated	on	your	application	to	accept	
the	Card.	You	must	notify	us	immediately	
of	any	change	in	your	notice	address.	If	you	
do	not	do	so,	and	if	we	are	unable	to	deliver	
notice	to	you	at	the	notice	address	we	have	
on	file	for	you,	you	will	be	deemed	to	have	
received	such	notice	even	if	returned	to	us.

n.	Suspicious	Activity
In	the	event	that	we	identify	suspicious	
activity	or	fraud	on	your	merchant	account	or	
identify	any	security	threats	to	your	merchant	
account,	we	will	notify	you	by	the	method	
that	we	determine	is	the	most	appropriate	
and	secure	method	of	communication	in	the	
circumstances.	These	methods	include,	but	
are	not	limited	to,	(a)	hand	delivery;	(b)	first	
class	mail,	postage	prepaid;	(c)	expedited	
mail	courier	service;	(d)	e-mail;	(e)	facsimile	
transmission;	(f)	posting	on	your	online	
merchant	account	(if	provided	by	Service	
Provider);	or	(g)	telephone	calls.

(x)	undertake	all	of	the	above	for	the	
American	Express	group	of	companies	within	
and	outside	the	United	Kingdom	and	the	
European	Union,	including	countries	such	as	
the	United	States	of	America	in	which	data	
protection	laws	may	differ	from	those	within	
the	European	Union.	However,	American	
Express	has	taken	appropriate	steps	to	
ensure	an	adequate	level	of	protection	as	
required	by	laws	in	the	EU.	
Upon	your	request,	we	will	inform	you	of	
what	information	we	hold	about	you	and	
provide	it	to	you	in	accordance	with	applicable	
law.	If	you	believe	that	any	information	we	
hold	about	you	is	incorrect	or	incomplete,	
you	promptly	inform	us	in	writing	at	our	
Notice	Address.	Any	information	which	is	
found	to	be	incorrect	or	incomplete	will	be	
corrected	promptly.	We	keep	information	
about	you	only	for	as	long	as	is	appropriate	
for	the	above	purposes	or	as	required	by	law.	
We	will	process	such	information	as	set	out	
above	either	where	the	relevant	individuals	
have	consented	to	the	specified	purposes,	
in	order	to	comply	with	a	legal	or	contractual	
obligation,	or	because	it	is	necessary	for	
the	purposes	of	our	legitimate	interests.	
Additional	information	in	respect	of	the	
processing	of	personal	data	and	rights	arising	
in	relation	to	such	processing	can	be	found	
in	the	Privacy	Statement	on	our	website	
www.americanexpress.com/hr-privacystatement	.

k.	Collection	and	disclosure	to	Government	
Agencies
You	acknowledge	and	agree	that	our	ultimate	
parent	company	is	headquartered	in	the	
United	States	of	America	and,	as	such	we	
are	subject	to	the	laws	of	that	jurisdiction.	
You	consent	and	agree	to	and	shall	provide	
to	us	all	information	(including	personal	
data,	if	any)	and/or	sign	all	necessary	
documents	(including	properly	executed	
and	valid,	applicable	U.S.	Internal	Revenue	
Service	forms)	that	we	require	to	allow	
us	or	our	Affiliates	to	collect,	use,	and	
disclose	information	to	comply,	and	maintain	
compliance,	with	all	applicable	laws	of	the	
United	States	of	America	and	any	other	
jurisdictions	that	are	applicable	to	them,	
including,	without	limitation,	U.S.	tax	laws.	
If,	on	request,	you	fail	to	provide	to	us	the	
required	information	and/or	documents,	or	if	
we	are	otherwise	required	by	the	applicable	
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unutar	American	Express	grupacije	diljem	
svijeta	kao	i	za	druga	odabrana	društva	s	
ciljem	da	mi	ili	takva	druga	odabrana	društva	
razviju	ili	Vam	daju	ponudu	sličnih	proizvoda	
i	usluga,	putem	emaila	ili	telefonski,	osim	
i	sve	dok	nas	ne	izvijestite	da	više	ne	
želite	primati	takve	obavijesti,	te	da	nam	
osigurate	odgovarajući	pristanak	(tamo	gdje	
je	isti	potreban),	i	to	putem	emaila	ili	drugog	
digitalnog	medija.	Podaci	koji	se	koriste	radi	
razvoja	navedenih	popisa	mogu	biti	pribavljeni	
iz	Vaše	Prijave,	iz	istraživanja	i	ispitivanja	(koji	
mogu	uključivati	kontaktiranje	Vas	putem	
pošte,	emaila	ili	drugog	digitalnog	medija,	
odnosno	putem	telefona),	iz	drugih	vanjskih	
izvora	kao	što	su	trgovci	ili	marketinške	
organizacije	i/ili	pomoću	prikupljanja	javno	
dostupnih	podataka.	Ako	ne	želite	primati	
ponude	ili	odgovarajuće	proizvode	i/ili	usluge	
ili	ako	želite	promijeniti	svoje	postavke,	
molimo	da	ažurirate	svoje	marketinške	
postavke	na	način	da	nas	kontaktirate	
na	našu	Kontakt	adresu,	navodeći	ime	
Vašeg	Prodajnog	mjesta,	tvrtku	kao	i	broj	
American	Express	Prodajnog	mjesta;	
(iii)	priopći	informacije	koje	se	tiču	
svih	Prodajnih	mjesta	koja	prihvaćaju	
Karticu	agentima	ili	podizvođačima	
American	Express-a	ili	bilo	kojoj	drugoj	osobi	
radi	naplate	potraživanja	ili	sprječavanja	
prijevare;	
(iv)	razmjenjuje	informacije	o	Prodajnom	
mjestu	i	Potpisniku	Ugovora	sa	kreditnim	
agencijama,	a	koje	bi	mogle	biti	dijeljene	sa	
drugim	organizacijama	u	ocjenjivanju	prijava	
Prodajnih	mjesta	i	Potpisnika	Ugovora	za	
druge	financijske/kreditne	mogućnosti	ili	radi	
sprječavanja	prijevare	ili	za	praćenje	dužnika;	
(v)	Podaci	također	mogu	biti	obrađivani,	
prema	potrebi,	u	svrhu	postupanja	u	skladu	
sa	mjerodavnim	pravom,	uključujući	bez	
ograničenja,	propise	kojima	se	uređuje	
sprečavanje	pranja	novca	i	sprečavanja	
terorizma	kao	i	ostale	propise	u	svrhu	borbe	
protiv	kaznenih	djela	i	terorizma.	Navedeno	
može	zahtijevati	razotkrivanje	podataka	
hrvatskim	ili	drugim	državnim	ili	regulatornim	
tijelima	izvan	Republike	Hrvatske	ili	bilo	
kojoj	drugoj	osobi	za	koju	American	Express	
opravdano	vjeruje	kako	je	neophodno	otkriti	
podatke	za	gore	navedene	svrhe.	Postoji	
mogućnost	da	ćemo	također	trebati	izraditi	
i	zadržati	fotokopije	putovnica,	vozačkih	

dozvola	ili	drugih	identifikacijskih	dokumenata	
koje	predočavate	u	svrhe	koje	se	tiču	ovog	
Ugovora.	Ako	pružite	lažne	ili	netočne	podatke	
te	ako	je	utvrđena	prijevara,	detalji	navedenog	
bi	mogli	biti	proslijeđeni	tijelima	ovlaštenima	
za	provođenje	zakona	koja	mogu	koristiti	
Vaše	podatke	za	njihove	svrhe.	S	ciljem	
postupanja	u	skladu	s	mjerodavnim	pravom	
koje	se	tiče	borbe	protiv	kaznenih	djela	i	
terorizma,	možemo	zahtijevati	pribavljanje	
i	obradu	podataka	koji	se	tiču	Potpisnika	
Ugovora,	stvarnih	vlasnika	(u	slučajevima	
kada	predstavljate	trgovačko	društvo	ili	drugi	
entitet	sa	odvojenom	pravnom	osobnošću),	
Kontrolora	te	bilo	kojim	drugim	kontakt	
osobama	koje	su	s	Vaše	strane	naznačene	kao	
osobe	za	upravljanje	Vašim	odnosom	s	nama.	
(vi)	provoditi	daljnje	kreditne	provjere	o	tome	
duguju	li	nam	Vaša	Prodajna	mjesta	bilo	
kakav	novac	(što	uključuje	i	kontaktiranje	
banke	ili	stambene	štedionice	Vašeg	
Prodajnog	mjesta)	kao	i	priopćiti	ovršnim	
agencijama	i	odvjetnicima	podatke	o	
Prodajnim	mjestima	i	Potpisniku	Ugovora	u	
svrhe	ovrhe	nenaplaćenih	dugovanja	prema	
American	Express-u	ili,	u	bilo	kojem	slučaju,	
u	svrhu	obrane	American	Express-a	u	bilo	
kojem	sporu	sa	Vašim	Prodajnim	mjestima;	
(vii)	provoditi	daljnje	kreditne	provjere	i	
analizirati	informacije	o	Prodajnom	mjestu	
i	Troškovima	radi	pomaganja	u	upravljanju	
odnosa	Prodajnog	mjesta	s	nama,	
autoriziranja	Troškova	i	sprječavanja	prijevare;	
(viii)	nadzirati	i/ili	snimati	Vaše	telefonske	
pozive	upućene	nama	ili	naše	pozive	vama,	
direktno	ili	pomoću	ugledne	organizacije	koju	
izaberemo,	u	svrhu	osiguravanja	postojane	
razine	usluga	i	postupanja,	kao	i	s	ciljem	
potpomaganja,	gdje	bi	isto	bilo	primjenjivo,	u	
rješavanju	sporova;	
(ix)	poduzimati	sve	od	gore	navedenog	u	
odnosu	na	svako	od	Vaših	Prodajnih	mjesta;	te	
(x)	poduzimati	sve	od	gore	navedenog	za	
American	Express	grupaciju	unutar	i	izvan	
Ujedinjenog	Kraljevstva	i	Europske	unije,	
uključujući	države	kao	što	su	Sjedinjene	
Američke	Države	u	kojima	se	propisi	kojima	
se	uređuje	zaštita	podataka	mogu	razlikovati	
od	onih	koji	se	primjenjuju	u	Europskoj	uniji.	
Međutim,	American	Express	je	poduzeo	
odgovarajuće	mjere	u	svrhu	osiguravanja	
prihvatljive	razine	zaštite,	sukladno	
propisima	EU.	

http://www.americanexpress.com/hr-privacystatement
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o.	Civil	Obligations	Act
Save	as	otherwise	provided	in	this	
Agreement,	no	person	who	is	not	a	party	to	
this	Agreement	is	entitled	to	enforce	any	of	
its	terms,	whether	under	the	Civil	Obligations	
Act	or	otherwise,	except	that	any	of	our	
Affiliates	shall	be	entitled	to	and	have	a	right,	
under	the	principle	of	third	party	rights,	to	
seek	appropriate	remedies	and	to	enforce	
any	rights	or	receive	any	benefits	granted	to	
it	under	this	Agreement	(including	without	
limitation,	the	rights,	benefits	or	provisions	
of	any	indemnity,	warranty,	limitation	and/
or	exclusion	of	liability	in	this	Agreement).	
This	Agreement	may	be	varied	without	the	
consent	of	any	of	our	Affiliates.

p.	Waiving	the	application	of	Directive	Title	III
In	case	when	We	are	your	Service	Provider,	
Title	III	of	the	Directive	shall	not	apply	in	
whole,	according	to	Article	38	Paragraph	1	of	
the	Directive.	

American	Express	Payments	Europe	S.L.

American	Express	Payments	Europe	S.L.	
Registered	Office:	Avenida	Partenón	12-14,	
28042,	Madrid,	Spain.	Registered	in	Spain	
with	tax	identification	number	B-88021431.

American	Express	Payments	Europe	S.L.	
is	authorised	by	Banco	de	España	with	
reference	number	6883	for	the	provision	of	
payment	services.
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Po	primitku	Vašeg	zahtjeva,	obavijestiti	ćemo	
Vas	o	tome	koje	podatke	imamo	o	Vama	
te	pružiti	ih	Vam	sukladno	primjenjivom	
pravu.	Ako	smatrate	da	su	bilo	koji	podaci	
koje	imamo	o	vama	netočni	ili	nepotpuni,	
trebate	nas	o	tome	bez	odgode	pisanim	
putem	obavijestiti	na	našu	Kontakt	adresu.	
Bilo	koji	podatak	koji	je	utvrđen	kao	netočan	
ili	nepotpun	biti	će	bez	odgode	ispravljen.	
Čuvamo	podatke	o	Vama	samo	toliko	dugo	
koliko	je	prikladno	za	gore	navedene	svrhe	i	
ciljeve	ili	onoliko	koliko	se	zakonom	zahtijeva.	
Obrađivati	ćemo	takve	podatke	na	način	kako	
je	gore	definirano	ili	kada	su	odgovarajući	
pojedinci	izjavili	suglasnost	sa	točno	
utvrđenim	svrhama	obrade,	radi	postupanja		
u	skladu	sa	zakonskom	ili	ugovornom	
obvezom,	ili	jer	je	isto	potrebno	za	ciljeve	
naših	legitimnih	interesa.	Dodatne		
informacije	koje	se	tiču	obrade	osobnih	
podataka	i	prava	koja	proizlaze	iz	takve	obrade	
mogu	se	pronaći	u	Izjavi	o	zaštiti	privatnosti	
koja	se	nalazi	na	našoj	web	stranici		
www.americanexpress.com/hr-privacystatement.

k.	Prikupljanje	i	otkrivanje	podataka	tijelima	
državne	vlasti	
Priznajete	i	suglasni	ste	da	naše	krajnje	
matično	društvo	ima	svoje	sjedište	u	
Sjedinjenim	Američkim	Državama	te	da	smo	
sukladno	tome	podvrgnuti	primjeni	zakona	
i	propisa	tog	pravnog	sustava.	Pristajete	i	
suglasni	ste	dostaviti	nam	sve	informacije	
(uključujući	i	osobne	podatke,	ako	ih	ima)	i/ili	
potpisati	sve	potrebne	dokumente	(uključujući	
pravilno	izvršene	i	valjane	primjenjive	obrasce	
Porezne	uprave	SAD-a)	koje	zahtijevamo	kako	
bi	nama	ili	našim	Povezanim	društvima	bilo	
omogućeno	prikupljati,	koristiti	i	priopćavati	
informacije	radi	postupanja	u	skladu	s,	
i	održavanja	usklađenosti	postupanja	s	
primjenjivim	propisima	i	zakonima	Sjedinjenih	
Američkih	Država	kao	i	drugih	zakonodavstava	
koje	su	na	njih	primjenjive	uključujući,	bez	
ograničenja,	porezne	propise	SAD-a.	Ako	
nam,	na	postavljeni	zahtjev,	propustite	
dostaviti	tražene	informacije	i/ili	dokumente,	
ili	ako	smo	na	drugi	način	zatraženi	od	strane	
mjerodavne	državne	agencije,	tada	priznajete	
našu	mogućnost	da	obustavimo	plaćanja	
Vama	i/ili	da	prenesemo	takva	sredstva	takvoj	
mjerodavnoj	državnoj	agenciji	radi	postupanja	
sukladno	svim	zakonima	i	propisima	
Sjedinjenih	Američkih	Država	i	sukladno	

propisima	bilo	kojeg	drugog	zakonodavstva	
koje	je	na	nas	i/ili	naša	Povezana	društva	
primjenjivo,	uključujući,	bez	ograničenja,	
porezne	propise	SAD-a.	

l.	 Obavijesti	American	Express-u
(i)	Sve	obavijesti	upućene	American	Express-u	
koje	se	navode	u	nastavku	moraju	biti	u	
pisanom	obliku	i	moraju	biti	poslane	(a)	
osobnom	dostavom;	(b)	preporučenom	
pošiljkom	s	plaćenom	poštarinom;	(c)	
pošiljkom	koja	je	otpremljena	s	kurirskom	
službom;	ili	(d)	faksimilom.	Obavijesti	će	se	
smatrati	zaprimljenima	i	s	učinkom	ako	su	(a)	
dostavljene	osobnom	dostavom;	nakon	slanja;	
(b)	poslane	e-mailom	ili	faksimilom,	nakon	
slanja;	ili	(c)	poslane	e-mailom,	tri	Radna	dana	
nakon	slanja.
(ii)	Trebali	bi	ste	nam	slati	obavijesti	na	našu	
Kontakt	adresu.	

m.	Obavijesti	Vama
(i)	Sve	obavijesti	koje	se	upućuju	vama,	a	koje	
se	navode	u	nastavku	moraju	biti	u	pisanom	
obliku	i	moraju	biti	poslane	(a)	osobnom	
dostavom;	(b)	preporučenom	pošiljkom	s	
plaćenom	poštarinom;	(c)	pošiljkom	koja	
je	otpremljena	s	kurirskom	službom;	(d)	
e-mailom;	ili	(e)	faksimilom.	Obavijesti	će	se	
smatrati	zaprimljenima	i	s	učinkom	ako	su	(a)	
dostavljene	osobnom	dostavom,	nakon	slanja;	
(b)	poslane	e-mailom	ili	faksimilom,	nakon	
slanja;	ili	(c)	poslane	e-mailom,	tri	Radna	dana	
nakon	slanja.
(ii)	Obavijesti	ćemo	Vam	slati	na	poštansku	
adresu,	e-mail	adresu,	ili	broj	faksimila	koji	
ste	naveli	na	Vašoj	prijavi	za	prihvat	Kartice.	
Dužni	ste	nas	odmah	obavijestiti	o	bilo	kojoj	
promjeni	Vaše	adrese	za	primanje	obavijesti.	
Ako	ne	postupite	na	taj	način,	te	ako	smo	
onemogućeni	dostaviti	vam	obavijest	na	
adresu	za	primanje	obavijesti	koju	imamo	
navedenu	u	evidenciji,	smatrat	će	se	da	vam	
je	tako	upućena	obavijest	dostavljena	čak	i	u	
slučaju	da	nam	pošiljka	bude	vraćena.	

n.	Sumnjive	aktivnosti
U	slučaju	da	utvrdimo	sumnjive	aktivnosti	
ili	prijevaru	na	Vašem	poslovnom	računu	
ili	utvrdimo	bilo	kakve	sigurnosne	prijetnje	
Vašem	poslovnom	računu,	obavijestiti	ćemo	
Vas	na	način	koji,	uzimajući	u	obzir	navedene	
okolnosti,	utvrdimo	kao	najprihvatljiviji	i	
najsigurniji	oblik	komunikacije.	Ove	metode	
uključuju,	ali	ne	ograničavaju	se	na:	(a)	
osobnu	dostavu;	(b)	preporučenu	pošiljku	s	
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Schedule	A	
Operational	and	Other	Procedures
1. Charge Records
a.	Format

(i)	For	every	Charge,	you	must	create	an	
electronically	reproducible	Charge	Record	
containing	the	following	information	(Charge 
Data):
•	 the	full	Card	number	or	Token;
•	 the	expiry	date	of	the	Card;
•	 the	date	the	Charge	was	incurred;
•	 the	amount	of	the	Charge,	including	

applicable	taxes;
•	 the	Authorisation	approval	code	number;
•	 a	description	of	the	goods	and	services	

purchased;
•	 your	Establishment’s	name,	address	and	

Establishment	Number;	and
•	 all	other	information	as	required	from	time	

to	time	by	us	or	applicable	law.
On	copies	of	Charge	Records	delivered	to	
Cardmembers,	you	must	truncate	the	Card	
number	and	you	must	not	print	the	Card’s	
expiry	date	nor	the	CID.
(ii)	You	may	create	multiple	Charge	Records	
for	a	single	purchase	placed	on	different	
Cards,	but	you	must	not	create	multiple	
Charge	Records	for	a	single	purchase	to	the	
same	Card,	by	dividing	the	purchase	into	
more	than	one	Charge,	except	in	the	case	of	
a	Delayed	Delivery	Charge	or	where	we	have	
authorised	you	to	do	so	for	Charges	above	a	
certain	value.
(iii)	For	every	Credit,	you	must	create	an	
electronically	reproducible	Credit	Record	
containing	the	following	information:
•	 the	full	Card	number	or	Token;
•	 the	expiry	date	of	the	Card;
•	 the	date	the	Credit	was	incurred;
•	 the	amount	of	the	Credit,	including	

applicable	taxes;
•	 your	Establishment’s	name,	address	and	

Establishment	Number;	and
•	 all	other	information	as	required	from	time	

to	time	by	us	or	applicable	law.
b.	In	Person	Charges

For	all	In	Person	Charges,	the	Card	must	be	
presented	and	you	must:	
(i)	follow	the	Card	acceptance	steps	outlined	
below	in	paragraphs	1.c	to	1.f	as	applicable;	
and	
(ii)	obtain	an	Authorisation.	

You	must	not	accept	a	Card	that	is	visibly	
altered	or	mutilated,	or	presented	by	anyone	
other	than	the	Cardmember	(Cards	are	not	
transferable),	and,	if	a	transaction	is	declined,	
you	must	notify	the	Cardmember	immediately	
(save	as	provided	in	paragraph	1.f	below).

c.	 In	Person	Charges	–	Chip	Cards
(i)	When	presented	with	a	Chip	Card,	the	
Card	must	be	inserted	into	the	reader	of	the	
point	of	sale	terminal	(unless	the	Charge	is	
processed	through	Contactless	Technology,	in	
which	case	you	may	follow	the	steps	outlined	
in	paragraph	1.e	below).	The	terminal	should	
advise	the	Cardmember	to	enter	his	or	her	
personal	identification	number	(PIN)	(a	chip	
and	PIN	transaction).	Your	Establishments	
must	ensure	that	the	Cardmember	enters	
his	or	her	PIN	into	the	keypad	of	the	terminal	
when	prompted.
(ii)	If	the	Establishment	is	unable	to	complete	
a	chip	and	PIN	transaction	due	to	a	technical	
problem,	the	terminal	should	show	an	error	
message	and	either	decline	the	transaction	
or	direct	the	Establishment	to	follow	the	
procedure	for	non-Chip	Card	transactions	as	
described	in	paragraph	1.d	below.	
(iii)	If	an	Establishment	keys	a	Charge	into	the	
terminal	manually,	we	will	have	Chargeback	
rights	for	fraudulent	In	Person	Charges	made	
with	lost,	stolen,	counterfeit	and	non-received	
Chip	Cards.
(iv)	You	must	ensure	that	your	terminals	
accept	Chip	Cards.	If	the	terminal	has	not	
been	upgraded	to	accept	Chip	Cards	or	we	
have	not	certified	the	terminal	for	chip	and	
PIN,	you	will	be	liable	for	any	losses	that	
we	may	suffer	and	we	will	have	Chargeback	
rights	for	fraudulent	In	Person	Charges	
made	with	lost,	stolen,	counterfeit,	and	
non-received	Chip	Cards,	if	the	upgrading	
and	certification	of	your	point	of	sale	terminal	
would	have	prevented	the	fraud.	In	all	cases,	
you	will	be	liable	for	fraudulent	Charges	
arising	from	a	failure	to	comply	with	our	Card	
acceptance	procedures	as	set	out	in	this	
Agreement.

d.	In	Person	Charges	–	non-Chip	Cards
(i)	For	In	Person	Charges	where	the	Card	is	
not	a	Chip	Card	you	must	swipe	the	Card	
through	the	terminal.
(ii)	You	must	also:	
•	 match	the	Card	number	on	the	front	and,	

if	present,	on	the	back	of	the	Card,	as	well	
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plaćenom	poštarinom;	(c)	pošiljku	otpremljenu	
s	kurirskom	službom;	(d)	e-mail;	(e)	slanje	
faksimilom;	(f)	objavu	na	Vašem	internetskom	
poslovnom	računu	(ako	je	isti	osiguran	od	
strane	Pružatelja	usluge);	ili	(g)	telefonske	
pozive.

o.	Zakon	o	obveznim	odnosima
Ako	nije	drugačije	predviđeno	u	ovom	
Ugovoru,	niti	jedna	osoba	koja	nije	strana	
ovog	Ugovora	nije	ovlaštena	zahtijevati	
izvršenje	bilo	koje	odredbe	ovog	Ugovora,	
bilo	temeljem	Zakona	o	obveznim	odnosima	
ili	na	drugi	način,	osim	što	će	bilo	koje	od	
naših	Povezanih	društava	biti	će	ovlašteni	te	
će	imati	pravo	da,	temeljem	načela	o	pravima	
treće	strane,	traže	odgovarajuću	pravnu	
zaštitu	te	traže	izvršenje	bilo	kojih	prava	ili	
prime	bilo	koje	naknade	koje	su	im	dodijeljene	
temeljem	ovog	Ugovora	(uključujući	bez	
ograničenja	prava,	naknade	ili	odredbe	koje	se	
tiču	bilo	koje	odštete,	jamstva,	ograničenja	i/
ili	isključenja	odgovornosti	u	ovom	Ugovoru).	
Ovaj	Ugovor	može	biti	mijenjan	bez	pristanka	
bilo	kojeg	od	naših	Povezanih	društava.	

p.	Izuzeće	od	primjene	Glave	III	Direktive,	
U	slučaju	kada	nastupamo	kao	Vaš	
Pružatelj	usluga,	Glava	III	Direktive	neće	se	
primjenjivati	u	cijelosti,	sukladno	članku	38.	
stavku	1.	Direktive.	
American	Express	Payments	Europe	S.L.

Julia	López
Vice	President
American	Express	Merchant	Services

American	Express	Payments	Europe	S.L.	
Sjedište:	Avenida	Partenón	12-14,	28042,	
Madrid,	Španjolska.	Registrirano	u	Španjolskoj	
pod	poreznim	identifikacijskim	brojem	
B-88021431.

American	Express	Payments	Europe	S.L.	
ovlašteno	je	od	strane	Banco	de	España	pod	
poslovnim	brojm	6883	pružati	platne	usluge.
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reasons	other	than	fraud	(e.g.	it	does	not	
apply	to	goods	or	services	disputes).	

f.	 In	Person	Charges	–	Unattended	Terminals	
(i)	We	will	accept	Charges	for	purchases	
at	your	unattended	terminals	(e.g.	CATs	or	
payment	kiosks)	subject	to	the	requirements	
of	paragraph	1.b	above	and	the	following	
additional	requirements.	You	must:	
•	 include	in	all	requests	for	Authorisation	the	

full	magnetic	stripe	data	stream;	
•	 ensure	the	Charge	complies	with	the	

Specifications,	including	flagging	all	
requests	for	Authorisation	and	all	Charge	
submissions	with	a	CAT	indicator;	

•	 follow	any	additional	Authorisation	
procedures	that	we	may	provide	to	you	
if	you	accept	the	Card	at	an	unattended	
terminal	that	is	part	of,	or	attached	to,	a	fuel	
dispenser;	and	

•	 ensure	that	the	unattended	terminal	
notifies	the	Cardmember	if	the	transaction	
is	declined.	

(ii)	In	the	event	that	an	unattended	terminal	is	
not	configured	for	chip	and	PIN	transactions	
then	you	may	still	accept	the	Card	and	the	
provisions	of	paragraphs	1.b	and	1.c	above	
shall	not	apply	in	relation	to	the	entering	
of	the	PIN.	However,	if	you	do	so,	you	will	
be	liable	for	any	losses	and	we	will	have	
Chargeback	rights	for	fraudulent	Charges	
if	the	Charge	was	not	a	Chip	and	PIN	
transaction.

g.	Card	Not	Present	Charges	
(i)	For	Card	Not	Present	Charges,	you	must:	
•	 create	a	Charge	Record	as	described	in	

paragraph	1.a	above,	including	an	indicator	
that	the	transaction	is	Card	Not	Present;	

•	 obtain	the	Cardmember’s	name	as	it	
appears	on	the	Card,	the	Card	account	
number	and	expiry	date,	the	Cardmember’s	
billing	address,	and	the	delivery	address;	

•	 obtain	Authorisation;	
•	 if	the	order	is	to	be	shipped	or	delivered	

more	than	seven	(7)	days	after	the	original	
Authorisation,	obtain	a	new	Authorisation	
before	shipping	or	delivering	the	order;	and	

•	 immediately	notify	the	Cardmember	if	the	
transaction	is	declined.	

(ii)	If	the	goods	are	to	be	collected	by	the	
Cardmember,	the	Card	must	be	presented	
by	the	Cardmember	upon	collection	and	you	
should	treat	the	transaction	as	an	In	Person	
Charge	and	comply	with	paragraphs	1.b	to	1.e	
above.

as	the	Card	expiration	date,	to	the	same	
information	on	the	Charge	Record;	and

•	 ensure	the	name	that	prints	on	the	Charge	
Record	(if	applicable)	matches	the	name	
on	the	front	of	the	Card	(except	for	certain	
Cards	that	show	no	name	on	their	face).	

(iii)	If	your	point	of	sale	terminal	fails	then,	in	
addition,	you	must	seek	a	voice	Authorisation	
(as	set	out	in	paragraph	2.f	below).
(iv)	If	the	magnetic	stripe	is	unreadable,	
the	Charge	may	be	keyed	into	the	terminal	
manually	and	you	must	obtain	an	imprint	of	
the	Card	to	verify	that	the	Card	was	present.	
A	pencil	rubbing	or	photocopy	of	the	Card	is	
not	considered	to	be	a	valid	imprint.	If	you	
do	not	take	a	manual	imprint	where	required,	
and	make	it	available	to	us	on	request,	we	
will	have	Chargeback	rights	for	such	Charge.	
Where	a	Charge	is	keyed	into	the	terminal	
manually,	we	will	have	Chargeback	rights	as	
set	out	in	paragraph	1.c(iii)	above.	

e.	In	Person	Charges	–	Contactless
(i)	Where	the	Charge	amount	is	HRK	100	or	
less	you	may	read	the	Card	via	Contactless	
Technology.	When	presented	with	a	Chip	Card	
or	Mobile	Device	to	be	read	via	Contactless	
Technology,	you	must:
•	 capture	the	Charge	Data	using	the	

contactless	reader;	and
•	 obtain	Authorisation.
(ii)	If	the	Charge	amount	is	over	HRK	100,	or	
if	prompted	by	your	terminal,	you	will	need	to	
follow	the	process	set	out	in	paragraph	1.c	of	
this	Schedule	A.
(iii)	For	Digital	Wallet	Contactless-initiated	
Transactions,	a	CDCVM	is	permitted	if	the	
Mobile	Device	and	the	point	of	sale	terminal	
are	capable	of	performing	CDCVM.	For	these	
Charges,	you	must	create	a	Charge	Record	as	
described	in	paragraph	1.a	above.	To	ensure	
proper	point	of	sale	acceptance	for	Digital	
Wallet	Contactless-initiated	Transactions,	
you	should	comply	with	the	most	current	
American	Express	contactless-enabled	point	
of	sale	terminal	requirements.
We	will	not	exercise	a	missing	imprint,	
counterfeit	or	lost/stolen/non-received	fraud	
Chargebacks	for	Contactless	or	Digital	
Wallet	Contactless-initiated	Transactions	if	
the	Establishment	successfully	verifies	the	
Cardmember	and	meets	all	of	the	criteria	
and	requirements	listed	above.	This	does	not	
apply	to	Disputed	Charges	involving	dispute	
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Prilog	A	
Operativne	i	druge	procedure
1. Evidencija utroška
a.	Format

(i)	Za	svaki	Trošak,	dužni	ste	izraditi	
elektronički	ponovljivu	Evidenciju	utroška	koja	
sadrži	sljedeće	informacije	(Podaci	o	trošku):
•	 potpuni	broj	Kartice	ili	Token;
•	 datum	prestanka	važenja	Kartice;
•	 datum	kada	je	Trošak	nastao;
•	 iznos	Troška,	uključujući	primjenjive	poreze;
•	 kodni	broj	odobrenja	Autorizacije;
•	 opis	kupljenih	roba	i	usluga;
•	 ime	Vašeg	Prodajnog	mjesta,	adresu	i	Broj	

prodajnog	mjesta;	i
•	 sve	ostale	informacije	koje	zatražimo	s	

vremena	na	vrijeme	odnosno	informacije	
koje	je	potrebno	navesti	sukladno	
primjenjivom	pravu.	

Na	kopijama	Evidencije	utroška	koje	se	
dostavljaju	Korisnicima	kartice	dužni	ste	
skratiti	broj	Kartice	te	ne	smijete	ispisati	
datum	isteka	valjanosti	Kartice	kao	ni	
identifikacijski	broj	Kartice.	
(ii)	Možete	izraditi	višestruke	Evidencije	
utroška	za	jednu	kupovinu	izvršenu	različitim	
Karticama,	ali	ne	smijete	izraditi	višestruke	
Evidencije	utroška	za	jednu	kupovinu	na	istoj	
Kartici,	dijeljenjem	kupnje	na	više	od	jednog	
Troška,	osim	u	slučaju	Troška	s	odgodom	
dostave	ili	u	slučajevima	u	kojima	smo	Vas	
ovlastili	na	takvo	postupanje	za	Troškove	preko	
određene	vrijednosti.	
(iii)	Za	svaki	Kredit,	dužni	ste	izraditi	
elektronički	ponovljivu	Evidenciju	kredita	koja	
sadrži	slijedeće	informacije:	
•	 potpuni	broj	Kartice	ili	Token;
•	 datum	prestanka	važenja	Kartice;
•	 datum	kada	je	Kredit	nastao;
•	 iznos	Kredita,	uključujući	primjenjive	poreze;
•	 ime	Vašeg	Prodajnog	mjesta,	adresu	i	Broj	

prodajnog	mjesta;	i
•	 sve	ostale	informacije	koje	zatražimo	s	

vremena	na	vrijeme	odnosno	informacije	
koje	je	potrebno	navesti	sukladno	
primjenjivom	pravu.

b.	Trošak	uz	osobnu	prisutnost
Za	sve	Troškove	uz	osobnu	prisutnost,	Kartica	
mora	biti	predočena	te	ste	dužni:	
(i)	pratiti	korake	za	prihvat	Kartice	koji	su	
opisani	u	nastavku	u	stavcima	1.c	do	1.f	
ovisno	o	slučaju;	i	
(ii)	pribaviti	Autorizaciju.	

Ne	smijete	prihvatiti	Karticu	koja	je	vidno	
izmijenjena	ili	oštećena	ili	koja	je	predočena	od	
strane	bilo	koga	drugoga	osim	Korisnika	kartice	
(Kartice	nisu	prenosive)	te,	ako	transakcija	
bude	odbijena,	dužni	ste	odmah	obavijestiti	
Korisnika	kartice	(osim	u	slučajevima	niže	
predviđenim	u	stavku	1.f).	

c.	Troškovi	uz	osobnu	prisutnost	–	Čip	kartice
(i)	Kada	Vam	se	predoči	Čip	kartica,	Kartica	
mora	biti	umetnuta	u	čitač	na	POS	uređaju	
(osim	ako	se	Trošak	obrađuje	pomoću	
Beskontaktne	tehnologije,	u	kojem	slučaju	
možete	slijediti	korake	predviđene	niže	u	
stavku	1.e).	
Terminal	treba	savjetovati	Korisnika	kartice	da	
umetne	njegov	ili	njezin	identifikacijski	broj	
(PIN)	(transakcija	Čip	kartici	unošenjem	PIN	
broja).	Vaše	Prodajno	mjesto	mora	osigurati	da	
Korisnik	kartice	umetne	njegov	ili	njezin	PIN	na	
tipkovnici	uređaja	kada	bude	zatraženo.	
(ii)	Ako	Prodajno	mjesto	nije	u	mogućnosti	
dovršiti	transakciju	po	Čip	kartici	unošenjem	
PIN	broja	uslijed	tehničkih	poteškoća,	uređaj	bi	
trebao	prikazivati	obavijest	o	grešci	te	ili	odbiti	
transakciju	ili	uputiti	Prodajno	mjesto	da	slijedi	
proceduru	za	transakcije	po	Karticama	bez	čipa	
na	način	kako	je	opisano	niže	u	stavku	1.d.	
(iii)	Ako	Prodajno	mjesto	unosi	Trošak	u	uređaj	
ručno,	imati	ćemo	Pravo	povrata	za	prijevarne	
Troškove	na	uz	osobnu	prisutnost	koji	su	
nastali	upotrebom	izgubljenih,	ukradenih,	
krivotvorenih	i	nepreuzetih	Čip	kartica.	
(iv)	Dužni	ste	osigurati	da	Vaš	uređaj	prihvaća	
Čip	kartice.	Ako	uređaj	nije	unaprijeđen	
tako	da	omogućuje	prihvaćanje	Čip	kartica	
ili	ako	nismo	certificirali	uređaj	za	čip	i	PIN,	
biti	ćete	odgovorni	za	bilo	koje	gubitke	koje	
pretrpimo	te	ćemo	imati	Pravo	povrata	za	
prijevarne	Troškove	uz	osobnu	prisutnost	
nastale	upotrebom	izgubljenih,	ukradenih,	
krivotvorenih	i	nepreuzetih	Čip	kartica,	ako	bi	
unapređenje	i	certifikacija	Vašeg	POS	uređaja	
spriječila	prijevaru.	U	svakom	slučaju,	biti	
ćete	odgovorni	za	prijevarne	Troškove	nastale	
zbog	propusta	postupanja	sukladno	našim	
procedurama/pravilima	za	prihvat	Kartice	kako	
su	definirane	ovim	Ugovorom.	

d.	Troškovi	uz	osobnu	prisutnost	–	Kartice	
bez	čipa
(i)	Za	Troškove	uz	osobnu	prisutnost	koji	su	
nastali	korištenjem	Kartice	koja	nije	Čip	kartice	
dužni	ste	provući	Karticu	kroz	terminal.	
(ii)	Dužni	ste	također:	
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Transaction,	we	will	exercise	our	Chargeback	
rights	for	the	full	amount	of	the	Charge.	
(iv)	You	must	ensure	that	your	website	
or	applicable	digital	medium	notifies	the	
Cardmember	if	the	transaction	is	declined	for	
Authorisation.	
(v)	For	Digital	Wallet	Application-initiated	
Transactions,	a	CDCVM	is	permitted	if	the	
Mobile	Device	is	capable	of	performing	
CDCVM.	For	these	Charges,	you	must	create	
a	Charge	Record	as	described	in	paragraph	
1.a	above.	For	these	Charges	to	qualify	as	a	
Digital	Wallet	Application-initiated	Transaction,	
you	must	include	an	indicator	that	the	
transaction	is	a	Digital	Wallet	Application-
initiated	Transaction	on	the	Charge	Record.	
We	will	not	exercise	a	missing	imprint	fraud	
Chargeback	for	Digital	Wallet	Application-
initiated	Transactions	if	the	Establishment	
meets	all	off	the	criteria	and	requirements	
set	out	in	this	paragraph	1.h.	This	does	not	
apply	to	Disputed	Charges	involving	dispute	
reasons	other	than	fraud	(e.g.	it	does	not	
apply	to	goods	or	services	disputes).
(vi)	Where	you	accept	Charges	for	Digital	
Orders	that	are	verified	by	the	American	
Express	SafeKey	Programme,	we	may	offer	
the	Cardmember	the	option	to	pay	for	their	
purchase	with	points.	This	does	not	impact	
the	relationship	between	you	and	us	and	does	
not	change	either	party’s	rights	or	obligations	
under	this	Agreement.	However,	if	you	prefer	
that	we	do	not	offer	this	functionality	to	
Cardmembers	using	your	digital	platform	then	
please	write	to	us	at	our	Notice	Address.
(vii)	For	Digital	Wallet	Application-initiated	
Transactions	that	are	also	Recurring	Billing	
Charges,	you	must	follow	the	process	set	
out	in	paragraph	1.i	of	this	Schedule	A	below.	
The	Charge	Record	should	include	indicators	
that	the	Charge	is	a	Recurring	Billing	Charge	
and	not	a	Digital	Wallet	Application-initiated	
Transaction.

i.	 Recurring	Billing	Charges
(i)	If	you	offer	Cardmembers	the	option	to	
make	recurring	Charges	automatically	for	a	
series	of	separate	purchases	or	payments	
(Recurring Billing Charges),	before	submitting	
the	first	Recurring	Billing	Charge	you	must:
•	 obtain	the	Cardmember’s	consent	to	

charge	their	Card	for	the	same	or	different	
amounts	at	specified	or	different	times;	

(iii)	For	Card	Not	Present	Charges	where	
goods	are	to	be	collected	from	a	designated	
store	you	must	establish	a	process	to	
ensure	that	the	goods	are	collected	by	the	
Cardmember	who	placed	the	order,	or	by	
an	authorised	third	party	designated	by	the	
Cardmember	at	the	time	of	placing	the	order.
(iv)	We	have	Chargeback	rights	for	any	Card	
Not	Present	Charge	that	the	Cardmember	
denies	making	or	authorising.	We	will	not	
exercise	our	Chargeback	rights	for	such	
Charges	based	solely	upon	a	Cardmember	
claim	that	he	or	she	did	not	receive	the	
disputed	goods	if	you	have	verified	with	
us	that	the	address	to	which	the	goods	
were	shipped	is	the	Cardmember’s	billing	
address	and	obtained	a	receipt	signed	by	an	
authorised	signer	verifying	the	delivery	of	the	
goods	to	such	address.

h.	Card	Not	Present	Charges	–	Digital
(i)	We	will	accept	Charges	for	Digital	Orders	
subject	to	the	requirements	of	paragraph	
1.g	above	and	the	following	additional	
requirements.	You	must:	
•	 send	Charge	Data	concerning	any	Digital	

Order	via	the	internet,	e-mail,	intranet,	
extranet	or	other	digital	network	only	to	the	
Cardmember	who	made	the	Digital	Order,	
your	Processor,	or	us,	in	accordance	with	
paragraph	6	below;	

•	 submit	all	Charges	for	Digital	Orders	
electronically;	

•	 use	any	separate	Establishment	Numbers	
that	we	provide	you	for	Digital	Orders	in	
all	your	requests	for	Authorisation	and	
submissions	of	Charges	for	Digital	Orders;	
and

•	 provide	us	with	at	least	one	(1)	month’s	
prior	written	notice	of	any	change	in	your	
website	address.

(ii)	We	may	dispense	with	the	notice	period	
referred	to	in	Section	15.f	of	the	Agreement	
and	immediately	introduce	additional	
requirements	which	are	necessary	for	
reasons	of	security	of	Digital	Orders	and/
or	Cardmember	Information	and/or	for	the	
prevention	of	fraud.	
(iii)	We	will	not	be	liable	for	fraudulent	
Digital	Orders	and	we	will	have	the	right	to	
Chargeback	for	those	Charges.	Additionally,	
if	a	Disputed	Charge	arises	involving	a	Card	
Not	Present	Charge	that	is	a	Digital	Delivery	
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•	 uskladiti	broj	Kartice	na	licu	i,	ako	postoji,	
poleđini	Kartice,	kao	i	datum	isteka	
valjanosti	Kartice,	sa	istim	podacima	koji	su	
navedeni	na	Evidenciji	utroška;	i	

•	 osigurati	da	ime	koje	se	ispisuje	na	
Evidenciji	utroška	(ako	primjenjivo)	odgovara	
imenu	koje	se	nalazi	na	licu	Kartice	(osim	za	
određene	Kartice	na	kojima	se	na	prednjoj	
strani	ne	navodi	ime).

(iii)	U	slučaju	zakazivanja	Vašeg	POS	uređaja,	
dodatno,	morate	zatražiti	glasovnu	Autorizaciju	
(kako	je	definirano	niže	u	stavku	2.f).
(iv)	Ako	je	magnetna	traka	nečitljiva,	Trošak	
može	biti	ručno	unesen	u	uređaj	te	morate	
pribaviti	otisak	Kartice	radi	dokazivanja	da	je	
Kartica	bila	fizički	prisutna	prilikom	izvršenja	
transakcije.	Otisak	koji	se	može	obrisati	
odnosno	fotokopija	Kartice	ne	smatra	se	
valjanim	otiskom.	Ako	ne	uzmete	ručni	
otisak	kada	je	to	potrebno,	te	nam	učinite	
isti	dostupnim	na	zahtjev,	imati	ćemo	Pravo	
povrata	za	takav	Trošak.	U	slučajevima	kada	
je	Trošak	ručno	unesen	u	uređaj,	imati	ćemo	
Pravo	povrata	sukladno	gore	definiranom	u	
stavku	1.c(iii).	

e.	Troškovi	uz	osobnu	prisutnost	–	
Beskontaktni
(i)	U	slučajevima	gdje	je	iznos	Troška	HRK	
100	ili	manje	ovlašteni	ste	očitati	Karticu	
pomoću	Beskontaktne	tehnologije.	Kada	Vam	
se	predoči	Čip	kartica	ili	Mobilni	uređaj	radi	
očitavanja	pomoću	Beskontaktne	tehnologije,	
dužni	ste:	
•	 prikupiti	Podatke	o	trošku	koristeći	

beskontaktni	čitač;	i	
•	 pribaviti	Autorizaciju.
(ii)	Ako	iznos	Troška	premašuje	iznos	od	HRK	
100,	ili	ako	Vaš	uređaj	to	zatraži,	trebati	ćete	
slijediti	proces	definiran	u	stavku	1.c	ovog	
Priloga	A.
(iii)	Za	Beskontaktnu	transakciju	iniciranu	
primjenom	Digitalnog	novčanika,	MVKPU	
je	dopušten	ako	su	Mobilni	uređaj	i	POS	
uređaj	sposobni	osigurati	izvršenje	MVKPU.	
Za	ovakve	Troškove	dužni	ste	izraditi/kreirati	
Evidenciju	utroška	na	način	kako	je	opisano	
u	gornjem	stavku	1.a.	Radi	osiguravanja	
odgovarajuće	mogućnosti	POS	uređaja	da	
prihvati	Beskontaktne	transakcije	inicirane	
primjenom	Digitalnog	novčanika,	trebali	bi	
ste	se	pridržavati	u	skladu	sa	najaktualnijim	
zahtjevima	American	Express-a	za	
beskontaktne	POS	uređaje.

Nećemo	koristiti	naše	Pravo	povrata	u	
slučajevima	nepostojanja	otiska,	krivotvorenja	
ili	gubitka/krađe/neprimitka	Kartice	za	
Beskontaktne	transakcije	ili	Beskontaktne	
transakcije	inicirane	primjenom	Digitalnog	
novčanika	ako	Prodajno	mjesto	uspješno	
verificira	Korisnika	kartice	i	zadovoljava	sve	
kriterije	i	zahtjeve	navedene	iznad.	Navedeno	
se	ne	primjenjuje	na	Osporene	troškove	koji	
uključuju	druge	razloge	osporavanja	osim	
prijevare	(npr.	ne	primjenjuje	se	na	sporove	u	
vezi	roba	ili	usluga).

f.	 Troškovi	na	licu	mjesta	–	Samposlužni	
terminali	
(i)	Prihvatiti	ćemo	Troškove	za	kupnje	na	Vašim	
samposlužnim	terminalima	(npr.	KAT-ovi	ili	
platni	kiosci)	koji	podliježu	zahtjevima	gornjeg	
stavka	1.b	kao	i	dodatnim	zahtjevima	u	
nastavku.	Dužni	ste:	
•	 uključiti	u	svaki	zahtjev	za	Autorizaciju	

cjelokupni	protok	podataka	magnetne	trake;	
•	 osigurati	da	je	Trošak	usklađen	sa	

Specifikacijom,	uključujući	označavanje	
svih	zahtjeva	za	Autorizaciju	i	svih	dostava	
Troškova	koje	imaju	KAT	indikator;	

•	 slijediti	bilo	koje	dodatne	procedure	za	
Autorizaciju	koje	Vam	možemo	pružiti	ako	
vršite	prihvat	Kartice	na	samposlužnom	
terminalu	koji	je	dio,	ili	je	pričvršćen	uz,	
automat	za	izdavanje	goriva;	i	

•	 osigurati	da	samposlužni	terminal	
obavještava	Korisnika	kartice	ako	transakcija	
bude	odbijena.	

(ii)	U	slučaju	da	samposlužni	terminal	nije	
konfiguriran	na	način	da	prihvaća	transakcije	
uz	upotrebu	Čip	kartica	i	autorizacije	PIN-
om,	tada	i	dalje	smijete	prihvatiti	Karticu	pri	
čemu	se	odredbe	gornjih	stavka	1.b	i	1.c	neće	
primijeniti	u	dijelu	koji	se	tiče	unošenja	PIN-a.	
Međutim,	ako	postupite	na	taj	način,	biti	
ćete	odgovorni	za	bilo	koje	gubitke	te	ćemo	
imati	Pravo	povrata	za	prijevarne	Troškove	ako	
Trošak	nije	nastao	povodom	transakcije	uz	
upotrebu	Čip	kartice	s	autorizacijom	PIN-om.

g.	Troškovi	bez	fizičkog	prisustva	Kartice	
(i)	Za	Troškove	bez	fizičkog	prisustva	Kartice,	
dužni	ste:	
•	 izraditi	Evidenciju	utroška	sukladno	

navedenom	u	gornjem	stavku	1.a,	
uključujući	indikator	da	se	radi	o	transakciji	
Troškova	bez	fizičkog	prisustva	kartice;	

•	 pribaviti	ime	Korisnika	kartice	onako	kako	
je	navedeno	na	Kartici,	broj	računa	uz	koji	
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(v)	Before	submitting	any	Recurring	Billing	
Charge	you	must:
•	 obtain	Authorisation;	and
•	 create	a	Charge	Record	including	indicators	

that	the	transaction	is	a	Recurring	Billing	
Charge.

(vi)	If	this	Agreement	is	terminated	or	
cancelled	for	any	reason,	then	you	shall	at	
your	own	cost	notify	all	Cardmembers	for	
whom	you	have	submitted	Recurring	Billing	
Charges	of	the	date	when	you	will	no	longer	
be	accepting	the	Card.	At	our	option	you	shall	
continue	to	accept	the	Card	for	up	to	ninety	
(90)	days	after	any	termination	or	cancellation	
takes	effect.
(vii)	The	cancellation	of	a	Card	constitutes	
immediate	cancellation	of	that	Cardmember’s	
consent	for	Recurring	Billing	Charges.	We	
need	not	notify	you	of	such	cancellation,	nor	
will	we	have	any	liability	to	you	arising	from	
such	cancellation.	You	must	discontinue	the	
Recurring	Billing	Charges	immediately	if	
requested	to	do	so	by	a	Cardmember	directly,	
or	through	us	or	the	Card	issuer.	If	a	Card	
account	is	cancelled,	or	if	a	Cardmember	
directly	(or	through	us	or	the	Card	issuer)	
withdraws	consent	to	Recurring	Billing	
Charges,	you	are	responsible	for	arranging	
another	form	of	payment	(as	applicable)	with	
the	Cardmember	(or	former	Cardmember).	
You	will	permit	us	to	establish	a	hyperlink	
from	our	website	to	your	website	(including	
its	home	page,	payment	page	or	its	
automatic/recurring	billing	page)	and	list	your	
customer	service	contact	information.

j.	 Delayed	Delivery	Charges
(i)	You	may	accept	the	Card	for	Delayed	
Delivery	Charges.	For	a	Delayed	Delivery	
Charge,	you	must:
•	 clearly	disclose	your	intent	and	obtain	

written	consent	from	the	Cardmember	to	
perform	a	Delayed	Delivery	Charge	before	
you	request	an	Authorisation;

•	 obtain	a	separate	Authorisation	for	each	of	
the	two	Delayed	Delivery	Charges	on	their	
respective	Charge	dates;

•	 clearly	indicate	on	each	Charge	Record	that	
the	Charge	is	either	for	the	“deposit”	or	
for	the	“balance”	of	the	Delayed	Delivery	
Charge;

•	 submit	the	Charge	Record	for	the	balance	
of	the	purchase	only	after	the	goods	have	
been	shipped	or	provided	or	services	
rendered;

•	 comply	with	any	instructions	of	which	we	
may	reasonably	notify	you;	and	

•	 notify	the	Cardmember	that	they	are	able	
to	discontinue	Recurring	Billing	Charges	at	
any	time.	

The	method	you	use	to	secure	the	
Cardmember’s	consent	must	contain	a	
disclosure	that	you	may	receive	updated	
Card	account	information	from	the	financial	
institution	issuing	the	Cardmember’s	Card.	
You	must	retain	evidence	of	such	consent	for	
two	(2)	years	from	the	date	you	submit	the	
last	Recurring	Billing	Charge.	
(ii)	If	your	Recurring	Billing	Charges	amounts	
vary,	you	must	notify	the	Cardmember	of	the	
amount	and	date	of	each	Recurring	Billing	
Charge:	
•	 at	least	ten	(10)	days	before	submitting	

each	Charge;	and
•	 whenever	the	amount	of	the	Charge	

exceeds	a	maximum	Recurring	Billing	
Charge	amount	specified	by	the	
Cardmember.

We	may	exercise	our	Chargeback	rights	for	
any	Charge	of	which	you	have	notified	the	
Cardmember	and	to	which	the	Cardmember	
does	not	consent.
(iii)	If,	in	relation	to	a	Card	issued	in	the	
European	Economic	Area,	you	submit	a	
Recurring	Billing	Charge	for	an	amount	
which	was	not	specified	in	full	when	the	
Cardmember	provided	consent	to	Recurring	
Billing	Charges	and	you	do	not	obtain	the	
Cardmember’s	consent	specifically	in	relation	
to	the	full	exact	amount	of	such	Charge,	
we	shall	have	Chargeback	rights	for	the	
full	amount	of	the	Charge	for	a	period	of	
one	hundred	and	twenty	(120)	days	from	
submission	of	the	applicable	Charge,	and	
thereafter	for	any	disputed	portion	of	such	
Charge	(up	to	and	including	the	full	amount).	
If	the	Cardmember	consents	to	an	adjusted	
Charge	amount,	we	may	exercise	our	
Chargeback	rights	accordingly.	Nothing	in	
this	paragraph	shall	prejudice	our	Chargeback	
rights	generally	in	relation	to	Recurring	Billing	
Charges.	
(iv)	Before	submitting	to	us	the	first	
Recurring	Billing	Charge,	you	must	obtain	
the	Cardmember’s	name	as	it	appears	on	the	
Card,	Card	account	number,	expiry	date,	and	
billing	address.	Prepaid	Cards	should	not	be	
accepted	for	Recurring	Billing	Charges.
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je	Kartica	vezana	kao	i	rok	važenja	Kartice,	
adresu	plaćanja	Korisnika	kartice	i	adresu	
isporuke;	

•	 pribaviti	Autorizaciju;	
•	 ako	se	narudžba	ima	poslati	ili	dostaviti	

po	proteku	više	od	sedam	(7)	dana	nakon	
izvorne/prvobitne	Autorizacije,	dužni	ste	
pribaviti	novu	Autorizaciju	prije	slanja	ili	
dostavljanja	narudžbe;	i	

•	 odmah	obavijestiti	Korisnika	kartice	ako	je	
transakcija	odbijena.	

(ii)	Ako	roba	treba	biti	preuzeta	od	strane	
Korisnika	kartice,	Korisnik	kartice	mora	
prezentirati	Karticu	prilikom	preuzimanja	te	
biste	trebali	transakciju	tretirati	kao	Trošak	
na	licu	mjesta	te	postupati	sukladno	gornjim	
stavcima	1.b	i	1.e.
(iii)	Za	Troškove	bez	fizičkog	prisustva	kartice	
gdje	se	robe	imaju	preuzeti	iz	izabrane	
trgovine,	dužni	ste	uspostaviti	proceduru	
osiguravanja	da	je	roba	preuzeta	od	strane	
Korisnika	kartice	koji	je	i	izvršio	narudžbu,	ili	od	
strane	ovlaštene	treće	osobe	koju	je	odredio	
Korisnik	kartice	u	vrijeme	izvršenja	narudžbe.	
(iv)	Imamo	Pravo	povrata	za	bilo	koje	Troškove	
bez	fizičkog	prisustva	kartice	čije	izvršenje	ili	
autorizaciju	Korisnik	kartice	poriče.	Nećemo	
se	koristiti	našim	Pravom	povrata	za	takve	
Troškove	koji	se	temelje	isključivo	na	tvrdnji	
Korisnika	kartice	da	on	ili	ona	nisu	primili	
spornu	robu,	a	ako	ste	Vi	verificirali	s	nama	da	
je	adresa	na	koju	su	robe	poslane	predstavlja	
adresu	plaćanja	Korisnika	kartice	te	ako	ste	
pribavili	račun	potpisan	od	strane	ovlaštenog	
potpisnika	koji	potvrđuje	dostavu	robe	na	
takvu	adresu.	

h.	Troškovi	bez	fizičkog	prisustva	Kartice	–	
Digitalni
(i)	Prihvatiti	ćemo	Troškove	za	Digitalne	
narudžbe	koje	podliježu	zahtjevima	gornjeg	
stavka	1.g	kao	i	dodatnim	zahtjevima	u	
nastavku.	Dužni	ste:	
•	 poslati	Podatke	o	trošku	koji	se	tiču	bilo	

koje	Digitalne	narudžbe	izvršene	putem	
interneta,	e-maila,	intraneta,	ekstraneta	
ili	druge	digitalne	mreže	samo	Korisniku	
kartice	koji	je	izvršio	Digitalnu	narudžbu,	
Vašem	Izvršitelju	obrade,	ili	nama,	sukladno	
donjem	stavku	6;	

•	 dostaviti	sve	Troškove	za	Digitalne	narudžbe	
elektroničkim	putem;	

•	 koristiti	odvojene	Brojeve	prodajnog	mjesta	
koje	osiguravamo	za	Vas	za	Digitalne	

narudžbe	u	svim	Vašim	zahtjevima	za	
Autorizaciju	i	dostavom	Troškova	za	
Digitalne	narudžbe;	i	

•	 dati	nam	pisanu	obavijest	najmanje	jedan	
(1)	mjesec	unaprijed	u	slučaju	bilo	kakve	
promjene	u	adresi	Vaše	web	stranice.

(ii)	Možemo	se	odreći	roka	za	dostavu	
obavijesti	navedenog	u	dijelu	15.f	ovog	
Ugovora	i	odmah	uvesti	dodatne	uvjete	koji	su	
neophodni	iz	sigurnosnih	razloga	za	Digitalne	
narudžbe	i/ili	Podatke	Korisnika	kartice	i/ili	radi	
sprječavanja	prijevare.	
(iii)	Nećemo	biti	odgovorni	za	prijevarne	
Digitalne	narudžbe	te	ćemo	imati	Pravo	
povrata	za	tako	nastale	Troškove.	Dodatno,	
ako	se	Osporeni	trošak	pojavljuje	u	situaciji	
koja	uključuje	Trošak	bez	fizičkog	prisustva	
kartice	koji	je	nastao	Transakcijom	s	
digitalnom	dostavom,	koristit	ćemo	naše	
Pravo	povrata	za	puni	iznos	Troška.	
(iv)	Dužni	ste	osigurati	da	Vaša	web	stranica	
ili	primjenjivi	digitalni	medij	obavještava	
Korisnika	kartice	ako	je	transakcija	odbijena	za	
Autorizaciju.	
(v)	Za	Transakcije	inicirane	korištenjem	
aplikacije	Digitalnog	novčanika,	MVKPU	je	
dopušten	ako	je	Mobilni	uređaj	sposoban	
osigurati	izvršenje	MVKPU.	Za	takve	Troškove,	
dužni	ste	izraditi	Evidenciju	utroška	na	način	
kako	je	opisano	u	gornjem	stavku	1.a.	Da	bi	
se	ovakvi	Troškovi	kvalificirali	kao	Transakcije	
inicirane	korištenjem	aplikacije	Digitalnog	
novčanika,	dužni	ste	u	Evidenciju	utroška	
uvrstiti	indikator	da	je	Transakcija	inicirana	
korištenjem	aplikacije	Digitalnog	novčanika.	
Nećemo	koristiti	naše	Pravo	povrata	u	
slučajevima	prijevare	zbog	nepostojanja	otiska	
za	Transakcije	inicirane	korištenjem	aplikacije	
Digitalnog	novčanika	ako	Prodajno	mjesto	
uspješno	zadovoljava	sve	kriterije	i	zahtjeve	
navedene	u	ovom	stavku	1.h.	Navedeno	se	
ne	primjenjuje	na	Osporene	troškove	koji	
uključuju	druge	razloge	osporavanja	osim	
prijevare	(npr.	ne	primjenjuje	se	na	sporove	u	
vezi	roba	ili	usluga).
(vi)	U	slučajevima	gdje	prihvaćate	Troškove	
za	Digitalne	narudžbe	koje	su	verificirane	
pomoću	American	Express	SafeKey	
programa,	ovlašteni	smo	ponuditi	Korisniku	
kartice	opciju	plaćanja	svoje	kupnje	pomoću	
bodova.	Navedeno	ne	utječe	odnos	između	
Vas	i	nas	te	ne	mijenja	prava	ili	obveze	bilo	
koje	od	stranaka	koje	one	imaju	temeljem	
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(iii)	If	you	cannot	deliver	goods	and/or	
services	(e.g.	because	custom-ordered	
merchandise	cannot	be	fulfilled),	and	if	
alternate	arrangements	cannot	be	made,	
you	must	immediately	issue	a	Credit	for	the	
full	amount	of	the	Advance	Payment	Charge	
which	relates	to	the	goods	or	services	which	
cannot	be	delivered	or	fulfilled.
(iv)	In	addition	to	our	other	Chargeback	
rights,	we	may	exercise	Chargeback	for	any	
Disputed	Advance	Payment	Charge	or	portion	
thereof	if,	in	our	sole	discretion,	the	dispute	
cannot	be	resolved	in	your	favour	based	upon	
unambiguous	terms	contained	in	the	terms	of	
sale	to	which	you	obtained	the	Cardmember’s	
written	consent.

l.	 Aggregated	Charges
(i)	If	we	classify	you	in	an	internet	industry,	
you	may	process	Aggregated	Charges	
provided	the	following	criteria	are	met:
•	 you	clearly	disclose	your	intent	and	obtain	

written	consent	from	the	Cardmember	that	
their	purchases	or	refunds	(or	both)	on	the	
Card	may	be	aggregated	and	combined	
with	other	purchases	or	refunds	(or	both)	
before	you	request	an	Authorisation;

•	 each	individual	purchase	or	refund	(or	both)	
that	comprises	the	Aggregated	Charge	
must	be	incurred	under	the	same	merchant	
number	and	on	the	same	Card;

•	 obtain	Authorisation	of	no	more	than	HRK	
100	(or	such	other	amount	as	notified	to	you);	

•	 create	a	Charge	Record	for	the	full	amount	
of	the	Aggregated	Charge;	

•	 the	amount	of	the	Aggregated	Charge	must	
not	exceed	HRK	100	(or	such	other	amount	
as	notified	to	you)	or	the	amount	for	which	
you	obtained	Authorisation,	if	lower;

•	 submit	each	Charge	Record	within	our	
submission	timeframe	(see	Section	3.a).	A	
Charge	will	be	deemed	“incurred”	on	the	
date	of	the	first	purchase	or	refund	(or	both)	
that	comprises	the	Aggregated	Charge;	and

•	 provide	the	Cardmember	with	an	e-mail	
containing:
(A)	the	date,	amount,	and	description	of	

each	individual	purchase	or	refund	(or	
both)	that	comprises	the	Aggregated	
Charge,	and

(B)	the	date	and	the	amount	of	the	
Aggregated	Charge.

•	 submit	each	Charge	Record	within	our	
submission	timeframes.	The	Charge	will	be	
deemed	“incurred”:
(A)	for	the	deposit	-	on	the	date	the	

Cardmember	agreed	to	pay	the	deposit	
for	the	purchase;	and

(B)	for	the	balance	-	on	the	date	the	goods	
are	shipped	or	provided	or	services	are	
rendered.

•	 submit	and	obtain	Authorisation	for	each	
part	of	a	Delayed	Delivery	Charge	under	the	
same	merchant	number;	and

•	 treat	deposits	on	the	Card	no	differently	
than	you	treat	deposits	on	all	Other	
Payment	Products.

k.	Advance	Payment	Charges
(i)	You	must	follow	the	procedures	below	if	
you	offer	Cardmembers	the	option,	or	require	
them,	to	make	Advance	Payment	Charges.
(ii)	For	an	Advance	Payment	Charge,	you	must:
•	 state	your	full	cancellation	and	refund	

policies,	clearly	disclose	your	intent	
and	obtain	written	consent	from	the	
Cardmember	to	bill	the	Card	for	an	Advance	
Payment	Charge	before	you	request	an	
Authorisation.	The	Cardmember’s	consent	
must	include:
(A)	his	or	her	agreement	to	all	the	terms	

of	the	sale	(including	price	and	any	
cancellation	and	refund	policies);	and

(B)	a	detailed	description	and	the	expected	
delivery	date	of	the	goods	and/or	
services	to	be	provided	(including,	
if	applicable,	expected	arrival	and	
departure	dates);

•	 obtain	Authorisation;	and
•	 complete	a	Charge	Record.	If	the	Advance	

Payment	Charge	is	a	Card	Not	Present	
Charge,	you	must	also:
(A)	ensure	that	the	Charge	Record	contains	

the	words	“Advance	Payment”;	and
(B)	within	twenty-four	(24)	hours	of	the	

Charge	being	incurred,	provide	the	
Cardmember	written	confirmation	(e.g.	
e-mail	or	facsimile)	of	the	Advance	
Payment	Charge,	the	amount,	the	
confirmation	number	(if	applicable),	
a	detailed	description	and	expected	
delivery	date	of	the	goods	and/or	
services	to	be	provided	(including	
expected	arrival	and	departure	dates,	
if	applicable)	and	details	of	your	
cancellation/refund	policy.
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ovog	Ugovora.	Međutim,	ako	niste	skloni	
tome	da	nudimo	takvu	pogodnost	Korisnicima	
kartice	koji	koriste	Vašu	digitalnu	platformu,	
molimo	da	nas	u	tom	slučaju	pisanim	putem	
obavijestite	na	našu	Adresu	za	primanje	
obavijesti.	
(vii)	Za	Transakcije	inicirane	korištenjem	
aplikacije	Digitalnog	novčanika	koje	ujedno	
predstavljaju	i	Troškove	ponavljajućih	plaćanja,	
dužni	ste	slijediti	postupak	kako	je	definiran	
niže	u	stavku	1.i	ovog	Priloga	A.	Evidencija	
utroška	trebala	bi	uključivati	indikatore	da	
Trošak	predstavlja	Trošak	za	ponavljajuće	
naplate,	a	ne	Transakcija	inicirana	korištenjem	
aplikacije	Digitalnog	novčanika.

i.	 Troškovi	ponavljajućih	plaćanja
(i)	Ako	Korisnicima	kartice	nudite	mogućnost	
poduzimanja	automatskih	Ponavljajućih	
troškova	za	više	odvojenih	kupnji	ili	plaćanja	
(Troškovi	ponavljajućih	plaćanja),	prije	dostave	
prvog	Troška	ponavljajućih	plaćanja	dužni	ste:	
•	 pribaviti	pristanak	Korisnika	kartice	za	

terećenje	njihove	Kartice	za	iste	ili	drugačije	
iznose	u	određenim	ili	drugim	trenucima;	

•	 postupati	u	skladu	s	bilo	kojim	uputama	o	
kojima	Vas	možemo	opravdano	obavijestiti;	
te	

•	 obavijestiti	Korisnika	kartice	da	mogu	
prekinuti	Troškove	ponavljajućih	plaćanja	u	
bilo	koje	doba.	

Metoda	koju	koristite	za	osiguravanje	
dobivanja	pristanka	Korisnika	kartice	mora	
sadržavati	priopćenje	da	ste	u	mogućnosti	
zaprimiti	ažurirane	podatke	o	računu	za	koji	
je	Kartica	vezana	od	financijske	institucije	
koja	izdaje	Karticu	Korisnika	kartice.	Dužni	ste	
zadržati	dokaz	o	takvom	dobivenom	pristanku	
u	razdoblju	od	dvije	(2)	godine	od	datuma	
dostave	zadnjeg	Troška	ponavljajućih	plaćanja.	
(ii)	Ako	iznosi	Vaših	Troškova	ponavljajućih	
plaćanja	variraju,	dužni	ste	obavijestiti	
Korisnika	kartice	o	iznosu	i	datumu	svakog	
Troška	ponavljajućih	plaćanja:	
•	 najmanje	deset	(10)	dana	prije	dostave	

svakog	Troška;	i	
•	 uvijek	kada	iznos	Troška	premašuje	

maksimalni	iznos	Troška	ponavljajućeg	
plaćanja	koji	je	naznačen	od	strane	Korisnika	
kartice.	

Ovlašteni	smo	koristiti	naše	Pravo	povrata	
za	bilo	koji	Trošak	o	kojem	ste	obavijestili	
Korisnika	kartice	te	na	koji	Korisnik	kartice	ne	
pristaje.	

(iii)	Ako,	u	odnosu	na	izdavatelja	Kartice	
u	Europskom	gospodarskom	prostoru,	
podnesete	Trošak	ponavljajućeg	plaćanja	za	
iznos	koji	nije	bio	u	potpunosti	naznačen	kada	
je	Korisnik	kartice	dao	pristanak	na	Trošak	
ponavljajućih	plaćanja,	a	Vi	ne	pribavljate	
pristanak	Korisnika	kartice	posebno	u	odnosu	
na	puni	iznos	takvog	Troška,	imati	ćemo	Pravo	
povrata	za	puni	iznos	Troška	u	razdoblju	od	
sto	i	dvadeset	(120)	dana	od	dana	dostave	
odgovarajućeg	Troška,	te	nakon	toga	za	bilo	
koji	osporeni	dio	takvog	Troška	(sve	do	punog	
iznosa	uključivo).	Ako	Korisnik	kartice	pristane	
na	usklađeni	iznos	Troška,	na	odgovarajući	
smo	način	ovlašteni	koristiti	se	našim	Pravom	
povrata.	Ništa	u	ovom	stavku	neće	dovoditi	
u	pitanje	naše	Pravo	povrata	u	odnosu	na	
Troškove	ponavljajućih	plaćanja.	
(iv)	Prije	dostave	prvog	Troška	ponavljajućeg	
plaćanja,	dužni	ste	pribaviti	ime	Korisnika	
kartice	na	način	kako	je	navedeno	na	Kartici,	
broj	računa	uz	koji	je	Kartica	vezana,	datum	
isteka	valjanosti,	kao	i	adresu	plaćanja.	
Prepaid	kartice	ne	bi	trebale	biti	prihvaćane	za	
Troškove	ponavljanih	plaćanja.	
(v)	Prije	dostave	bilo	kojeg	Troška	ponavljanih	
plaćanja,	dužni	ste:
•	 pribaviti	Autorizaciju;	i
•	 izraditi	Evidenciju	utroška,	uključujući	

pokazatelje	da	transakcija	predstavlja	Trošak	
ponavljanog	plaćanja.	

(vi)	Ako	je	ovaj	Ugovor	raskinut	ili	otkazan	iz	
bilo	kojeg	razloga,	tada	ćete	na	vlastiti	trošak	
trebati	obavijestiti	sve	Korisnike	kartice	za	koje	
ste	podnijeli	Troškove	ponavljanih	plaćanja	
o	datumu	od	kojeg	više	nećete	prihvaćati	
Karticu.	
Po	našem	izboru,	trebati	ćete	nastaviti	
prihvaćati	Karticu	najviše	do	devedeset	(90)	
dana	nakon	što	raskid	ili	otkaz	stupe	na	snagu.	
(vii)	Otkazivanje	Kartice	predstavlja	
automatsko	poništenje	pristanka	Korisnika	
kartice	na	Troškove	ponavljajućih	plaćanja.	
Nismo	Vas	dužni	obavijestiti	o	takvom	
otkazivanju,	niti	ćemo	imati	ikakvu	
odgovornost	prema	Vama	koja	bi	proizlazila	
iz	takvog	otkazivanja.	Morate	odmah	prestati	
provoditi	Troškove	ponavljajućih	plaćanja	
ako	je	tako	zatraženo	neposredno	od	strane	
Korisnika	kartice	ili	putem	nas	ili	izdavatelja	
Kartice.	Ako	račun	za	koji	je	vezana	Kartica	
bude	otkazan,	ili	ako	Korisnik	kartice	
neposredno	(ili	putem	nas	ili	izdavatelja	
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not	have	sufficient	funds	available	to	cover	
the	full	amount,	Authorisation	is	required	
only	for	the	amount	of	funds	used	on	the	
Prepaid	Card	and	you	may	follow	your	policy	
on	combining	payment	on	Prepaid	Cards	with	
any	Other	Payment	Products	or	method	of	
payment.	If	the	other	payment	method	is	a	
Card,	then	this	Agreement	applies.	

b.	Where	you	obtain	Authorisation	for	an	
estimated	amount,	you	must	obtain	the	
Cardmember’s	consent	to	such	estimated	
amount	prior	to	requesting	the	Authorisation.	
You	must	submit	the	corresponding	Charge	
as	soon	as	you	become	aware	of	the	full	
amount	to	be	charged.	If	the	full	amount	of	
the	Charge	exceeds	the	amount	for	which	you	
obtained	an	Authorisation,	you	must	obtain	a	
new	Authorisation	(for	which	you	will	require	
the	Cardmember’s	consent).

c.	Authorisation	does	not	guarantee	that	we	
will	accept	the	Charge	without	exercising	
our	Chargeback	rights,	nor	is	it	a	guarantee	
that	the	person	making	the	Charge	is	the	
Cardmember	or	that	you	will	be	paid.

d.	If	you	submit	a	Charge	to	us	more	than	
seven	(7)	days	from	the	original	Authorisation	
date,	you	must	obtain	a	new	Authorisation.	
For	Charges	for	goods	or	services	that	are	
shipped	or	provided	more	than	seven	(7)	
days	after	an	order	is	placed,	you	must	obtain	
Authorisation	of	the	Charge	at	the	time	the	
order	is	placed,	and	again	at	the	time	you	
ship	or	provide	the	goods	or	services	to	the	
Cardmember.

e.	When	you	process	In	Person	Charges	
electronically,	you	must	ensure	all	
Authorisation	requests	comply	with	the	
Specifications.	If	the	Card	data	is	unreadable	
and	you	have	to	key-enter	the	transaction	
to	obtain	an	Authorisation,	you	must	take	a	
manual	imprint	of	the	Card	to	validate	Card	
presence.	

f.	 If	your	point	of	sale	terminal	is	unable	to	
connect	to	our	computer	authorisation	
system	for	Authorisation,	or	you	do	not	have	
such	a	terminal,	or	we	ask	you	to	do	so	(i.e.	
a	referral),	you	must	obtain	Authorisation	for	
all	Charges	by	calling	us	at	our	Authorisation	
telephone	number.

g.	If	you	or	your	Processor	change	the	way	in	
which	you	send	data	to	us	for	the	purposes	
of	Authorisation,	you	must	obtain	our	consent	
before	the	changes	are	made.

m.	No	Show	Charges
(i)	If	we	classify	you	in	one	of	the	following	
industries,	you	may	process	No	Show	
Charges	provided	that	the	criteria	set	out	in	
this	paragraph	1.m	of	Schedule	A	are	met:
•	 lodging;
•	 trailer	park/campground;	or	
•	 vehicle,	aircraft,	bicycle,	boat,	equipment,	

motor	home	or	motorcycle	rentals.
(ii)	The	amount	of	any	No	Show	Charge	must	
not	exceed:
•	 the	cost	of	the	stay	in	the	case	of	a	lodging	

reservation;	or
•	 the	equivalent	of	one	(1)	day’s	rental	in	the	

case	of	other	reservations.
(iii)	If	the	Cardmember	made	a	reservation	
with	you	and	failed	to	show,	you	may	process	
a	No	Show	Charge	if:
•	 the	Cardmember	has	guaranteed	the	

reservation	with	their	Card;
•	 you	have	recorded	the	Card	number,	its	

expiry	date	and	the	Cardmember’s	billing	
address;

•	 at	the	time	of	accepting	the	reservation	
you	provided	the	Cardmember	with	the	
applicable	daily	rate	and	a	reservation	
number;

•	 you	held	the	accommodation/vehicle	for	the	
Cardmember	until	the	published	check-out/
return	time	the	day	following	the	first	day	
of	the	reservation	and	you	did	not	make	
the	accommodation/vehicle	available	to	any	
other	customers;	and

•	 you	have	a	documented	“No	Show”	
policy,	which	reflects	common	practice	in	
your	industry	and	is	in	accordance	with	
the	prevailing	law,	which	policy	has	been	
advised	to	the	Cardmember	at	the	time	
they	made	the	reservation.

(iv)	You	must	obtain	an	Authorisation	for	any	
No	Show	Charges	prior	to	submitting	them.	
If	the	Cardmember	does	not	honour	their	
reservation,	you	must	include	in	the	Charge	
Record	an	indicator	that	the	Charge	is	a	“No	
Show	Charge”.
(v)	Prepaid	Cards	may	not	be	used	to	
guarantee	reservations.

2.	Authorisation
a.	You	must	obtain	Authorisation	for	all	Charges.	

Each	Authorisation	request	must	include	the	
full	Card	account	number	and	be	for	the	full	
amount	of	the	Charge;	provided,	however,	
that	in	the	case	of	a	Prepaid	Card	that	does	
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Kartice)	povuče	pristanak	na	Troškove	
ponavljajućih	plaćanja,	biti	ćete	odgovorni	
za	dogovaranje	drugog	oblika	plaćanja	(ako	
je	primjenjiv)	s	Korisnikom	kartice	(ili	bivšim	
Korisnikom	kartice).	Dopustiti	ćete	nam	
uspostavljanje	hiperlinka	između	Vaše	web	
stranice	i	naše	web	stranice	(uključujući	
početnu	stranicu,	stranicu	za	plaćanje	ili	
stranicu	za	ponavljajuća/automatska	plaćanja)	
te	navesti	kontakt	podatke	Vaše	službe	za	
korisnike.	

j.	Troškovi	s	odgodom	dostave
(i)	Imate	pravo	prihvatiti	Karticu	za	Troškove	
s	odgodom	dostave.	Za	Trošak	s	odgodom	
dostave,	dužni	ste:
•	 jasno	priopćiti	svoju	namjeru	i	pribaviti	

pisanu	suglasnost	od	Korisnika	kartice	za	
provođenje	Troška	s	odgodom	dostave	prije	
nego	što	zatražite	Autorizaciju;	

•	 pribaviti	odvojenu	Autorizaciju	za	svaki	od	
dva	Troška	s	odgodom	dostave	na	datume	
evidentiranja	svakog	Troška;	

•	 jasno	naznačiti	na	svakoj	Evidenciji	utroška	
da	je	Trošak	namijenjen	ili	za	„depozit“	ili	za	
„bilancu“	Troška	s	odgodom	dostave;	

•	 dostaviti	Evidenciju	utroška	za	bilancu	
kupnje	tek	nakon	što	su	robe	otpremljene	
ili	isporučene	odnosno	tek	nakon	što	su	
usluge	pružene;

•	 dostaviti	svaku	Evidenciju	utroška	unutar	
naših	vremenskih	okvira	za	dostavu.	Trošak	
će	se	smatrati	„nastalim“:
(A)	za	depozit	–	na	datum	kada	je	Korisnik	

kartice	pristao	platiti	depozit	za	kupnju;	i
(B)	za	bilancu	–	na	datum	kada	su	robe	

otpremljene	ili	isporučene	ili	datum	kada	
su	usluge	pružene.	

•	 dostaviti	i	pribaviti	Autorizaciju	za	svaki	
pojedini	dio	Troška	s	odgodom	dostave	
nastalog	pod	istim	brojem	trgovca;	te

•	 tretirati	depozite	na	Kartici	jednako	kao	i	
depozite	na	Ostalim	platnim	proizvodima.

k.	Unaprijed	plaćeni	trošak
(i)	Dužni	ste	slijediti	dolje	navedene	procedure	
ako	Korisnicima	kartica	nudite	opciju,	ili	
zahtijevate	od	njih,	Plaćanje	troška	unaprijed.	
(ii)	Za	Unaprijed	plaćeni	trošak,	dužni	ste:
•	 navesti	Vašu	cjelovitu	politiku	otkaza	i	

povrata,	jasno	priopćiti	Vašu	namjeru	i	
pribaviti	pristanak	Korisnika	kartice	za	
naplatu	Unaprijed	plaćenog	troška	s	
Kartice	prije	nego	što	zatražite	Autorizaciju.	
Pristanak	Korisnika	kartice	mora	sadržavati:	

(A)	njegov	ili	njezin	pristanak	na	sve	uvjete	
prodaje	(uključujući	cijenu	i	bilo	koje	
politike	otkaza	ili	povrata);	te	

(B)	detaljan	opis	i	očekivani	datum	dostave	
roba	i/ili	usluga	koje	trebaju	biti	pružene	
(uključujući,	ako	primjenjivo,	očekivane	
datume	dolaska	i	odlaska);

•	 pribaviti	Autorizaciju;	te
•	 ispuniti	Evidenciju	utroška.	Ako	Plaćanje	

troška	unaprijed	predstavlja	Trošak	bez	
fizičkog	prisustva	kartice,	dužni	ste	također:	
(A)	osigurati	da	Evidencija	utroška	sadrži	

riječ	„Predujam“;	te	
(B)	unutar	dvadeset	i	četiri	(24)	sata	od	

kada	je	Trošak	nastao	dostaviti	pisanu	
potvrdu	Korisnika	kartice	(npr.	e-mail	ili	
faksimil)	o	Unaprijed	plaćenom	trošku,	
iznos,	broj	potvrde	(ako	primjenjivo),	
detaljan	opis	i	predviđeni	datum	dostave	
roba	i/ili	usluga	koje	trebaju	biti	pružene	
(uključujući,	ako	primjenjivo,	očekivane	
datume	dolaska	i	odlaska)	kao	i	detalje	
Vaše	politike	otkaza/povrata.

(iii)	Ako	ne	možete	dostaviti	robe	i/ili	usluge	
(npr.	zato	što	prilagođena	narudžba	robe	
ne	može	biti	ispunjena),	te	ako	zamjenska	
rješenja	ne	mogu	biti	poduzeta,	dužni	ste	
odmah	izdati	Kredit	za	puni	iznos	Unaprijed	
plaćenog	troška	koji	se	odnosi	na	robe	ili	
usluge	koje	ne	mogu	biti	dostavljene	ili	
ispunjene.	
(iv)	Pored	našeg	Prava	povrata,	možemo	
koristiti	Pravo	povrata	za	bilo	koji	Osporeni	
Unaprijed	plaćenog	troška	ili	dio	istog,	
ako,	prema	našoj	slobodnoj	ocjeni,	spor	ne	
može	biti	razriješen	u	Vašu	korist	na	temelju	
nedvojbenih	uvjeta	sadržanih	u	uvjetima	
prodaje	pristanak	na	koje	ste	pribavili	od	
Korisnika	kartice	u	pisanom	obliku.	

l.	 Ukupni	trošak
(i)	Ako	Vas	svrstamo	u	internet	industriju,	
ovlašteni	ste	procesuirati	Ukupne	troškove	
pod	uvjetom	da	su	ispunjeni	slijedeći	uvjeti:	
•	 jasno	priopćite	svoju	namjeru	i	pribavite	

pisanu	suglasnost	od	Korisnika	kartice	da	
njihove	kupnje	ili	povrati	(ili	oboje)	na	Kartici	
mogu	biti	zbrojeni	i	kombinirani	s	drugim	
kupnjama	ili	povratima	(ili	oboje)	prije	nego	
što	zatražite	Autorizaciju;	

•	 da	svaka	pojedinačna	kupnja	ili	povrat	(ili	
oboje)	koji	sadrži	Ukupni	trošak	mora	nastati	
pod	istim	brojem	trgovca	i	na	istoj	Kartici;	
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e.	You	must	retain	the	original	Charge	
Record	or	Credit	Record	(as	applicable)	
and	all	documents	and	data	evidencing	
the	transaction,	including	evidence	of	the	
Cardmember’s	consent	to	it,	or	reproducible	
records	thereof,	for	eighteen	(18)	months	
from	the	later	of	the	date	you	submitted	the	
corresponding	Charge	or	Credit	to	us	or	the	
date	you	fully	delivered	the	goods	or	services	
to	the	Cardmember.	You	must	provide	a	copy	
of	the	Charge	Record	or	Credit	Record	and	
other	supporting	documents	and	data	to	us	
within	fourteen	(14)	days	of	our	request.	

4. Payment Method
If	you	receive	payment	directly	from	us,	we	
will	send	payments	for	Charges	from	your	
Establishments	electronically	by	direct	credit	
transfer	to	your	Account.	You	must	provide	
us	with	your	bank’s	name,	your	bank	account	
number	and	sort	code	number.	

5. Disputed Charges
a.	With	respect	to	a	Disputed	Charge:	

(i)	we	have	Chargeback	rights,	prior	to	
contacting	you,	if	we	have	sufficient	
information	to	substantiate	the	Cardmember’s	
claim	and	resolve	the	Disputed	Charge	in	
their	favour;	or	
(ii)	we	may	contact	you	prior	to	exercising	our	
Chargeback	rights.	
In	either	case,	you	will	have	no	more	than	
fourteen	(14)	days	after	we	contact	you	to	
provide	to	us	a	written	response	containing	
the	information	we	request,	including	the	full	
Card	account	number.	We	have	Chargeback	
rights	(or	our	previous	decision	to	exercise	
our	Chargeback	rights	will	remain	in	effect)	
for	the	amount	of	the	Disputed	Charge	if,	by	
the	end	of	that	fourteen	(14)	day	period,	you	
have	not	either	provided	the	Cardmember	
with	a	full	refund,	or	provided	us	with	the	
information	requested.	In	the	event	that	a	
Disputed	Charge	relates	to	a	Card	issued	in	
the	European	Economic	Area	and	involves	a	
claim	that	the	Cardmember	was	not	advised	
of	the	full	exact	amount	of	the	Charge	at	
the	time	the	Cardmember	consented	to	the	
transaction,	we	reserve	the	right	to	reduce	
the	response	period	to	five	(5)	days	from	the	
date	on	which	we	contacted	you	requesting	a	
written	response.

b.	If	we	determine,	based	upon	the	information	
provided	by	you	and	the	Cardmember,	

3. Submitting Charges and Credits 
Electronically

a.	You	must	submit	Charges	and	Credits	
electronically	over	communication	links	
(Transmissions).	Transmissions	must	comply	
with	the	Specifications.	We	need	not	accept	
any	non-compliant	Transmissions	or	Charge	
Data.	You	must	place	additional,	less,	or	
reformatted	information	on	Transmissions	
within	thirty	(30)	days	written	notice	from	
us.	Even	if	you	transmit	Charge	Data	
electronically,	you	must	still	complete	and	
retain	Charge	Records	and	Credit	Records.

b.	If,	due	to	extraordinary	circumstances,	you	
are	required	to	submit	Charges	and	Credits	
on	paper,	you	must	submit	Charges	and	
Credits	(including	Charge	Data)	in	accordance	
with	our	instructions.

c.	With	our	prior	approval,	you	may	retain,	at	
your	expense,	a	Processor	which	(together	
with	any	of	your	other	Covered	Parties)	you	
must	ensure	cooperates	with	us	to	enable	
your	Card	acceptance.	You	are	responsible	
and	liable	for	any	problems	or	expenses	
caused	by	your	Processor	and	for	any	fees	
that	your	Processor	charges	us	or	our	
Affiliates,	or	that	we	or	our	Affiliates	incur	
as	a	result	of	your	Processor’s	system	for	
transmitting	requests	for	Authorisations	
and	Charge	Data	to	us	or	our	Affiliates;	
and	your	Processor’s	compliance	with	the	
Specifications.	You	must	ensure	that	your	
Processor	has	sufficient	resources	and	
security	controls	to	comply	with	all	standards,	
including	but	not	limited	to	technical	
standards,	guidelines	or	rules	including	
to	prevent	internet	fraud	and	protect	the	
personal	data	of	the	Cardmember,	including	
data	related	to	transactions,	under	all	
applicable	laws	and	regulations.	We	may	bill	
you	for	any	fees	charged	by	your	Processor	or	
deduct	them	from	our	payments	to	you.	You	
must	notify	us	promptly	if	you	change	your	
Processor	and	provide	us,	on	request,	with	all	
relevant	information	about	your	Processor.

d.	Notwithstanding	the	foregoing,	if	
commercially	reasonable	and	not	prohibited	
by	any	of	your	other	agreements,	you	
will	work	with	us	to	configure	your	card	
authorisation,	submission,	and	point	of	sale	
equipment	or	systems	to	communicate	
directly	with	our	systems	for	Authorisations	
and	submissions	of	Charge	Data.	
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•	 da	je	pribavljena	Autorizacija	za	iznos	ne	viši	
od	HRK	100	(ili	takav	drugi	iznos	sukladno	
danoj	Vam	obavijesti);	

•	 izrada	Evidencije	utroška	za	puni	iznos	
Ukupnog	troška;	

•	 iznos	Ukupnog	troška	ne	smiju	premašiti	
iznos	HRK	100	(ili	takav	drugi	iznos	sukladno	
danoj	Vam	obavijesti)	odnosno	iznos	za	koji	
ste	pribavili	Autorizaciju,	ako	je	niži;	

•	 dostaviti	svaku	Evidenciju	utroška	unutar	
našeg	vremenskog	okvira	za	dostavu	(vidi	
dio	3.a).	Trošak	će	se	smatrati	„nastalim“	na	
dan	prve	kupnje	ili	povrata	(ili	obojeg)	koji	je	
sastavni	dio	Ukupnog	troška;	i	

•	 dostaviti	Korisniku	kartice	e-mail	slijedećeg	
sadržaja:	
(A)	datum,	iznos	i	opis	svake	pojedine	

kupnje	ili	povrata	(ili	obojeg)	koji	je	
sastavni	dio	Ukupnog	troška,	te	

(B)	datum	i	iznos	Ukupnog	troška.
m.	Troškovi	za	nedolazak

(i)	Ako	Vas	svrstamo	u	jednu	od	slijedećih	
industrija,	možete	procesuirati	Troškove	za	
nedolazak	pod	uvjetom	da	su	kriteriji	utvrđeni	
u	ovom	stavku	1.m	Priloga	A	ispunjeni:
•	 prenoćište;
•	 kampiralište	za	kamping	kućice/	

kampiralište;	ili	
•	 iznajmljivanje	vozila,	zrakoplova,	bicikala,	

brodova,	opreme,	kamp-prikolica	ili	motora.
(ii)	Iznos	bilo	kojeg	Troška	za	nedolazak	ne	
smije	premašiti:
•	 trošak	boravka,	ako	se	radi	o	rezervaciji	

smještaja;	ili
•	 protuvrijednost	jednodnevnog	iznajmljivanja	

u	slučaju	ostalih	rezervacija.
(iii)	Ako	je	Korisnik	kartice	napravio	Vama	
rezervaciju,	a	nije	se	pojavio,	imate	pravo	
procesuirati	Trošak	za	nedolazak	ako:
•	 je	Korisnik	kartice	potvrdio	rezervaciju	

svojom	Karticom;	
•	 ste	zabilježili	Broj	kartice,	rok	važenja	

Kartice	i	adresu	plaćanja	Korisnika	kartice;
•	 ste	u	vrijeme	prihvaćanja	rezervacije	

Korisniku	kartice	učinili	dostupnim	
primjenjivi	dnevni	iznos	i	broj	rezervacije;	

•	 ste	držali	smještaj/vozilo	za	Korisnika	kartice	
do	objavljenog	termina	odjave/vraćanja	
vozila	na	dan	koji	je	slijedio	prvi	dan	
rezervacije	te	smještaj/vozilo	niste	učinili	
dostupnima	drugim	strankama;	i

•	 ako	ste	propisali	politiku	“nedolaska”,	koja	
odražava	uobičajeno	postupanje	u	Vašoj	

industriji	te	je	u	skladu	s	važećim	propisima,	
a	o	kojoj	je	politici	Korisnik	kartice	prilikom	
bio	obaviješten	izvršenja	rezervacije.

(iv)	Dužni	ste	pribaviti	Autorizaciju	za	Troškove	
za	nedolazak	prije	njihove	dostave.	Ako	
Korisnik	kartice	ne	ispoštuje	svoju	rezervaciju,	
dužni	ste	u	Evidenciju	troška	uključiti	indikator	
kako	se	radi	o	Trošku	koji	predstavlja	„Trošak	
za	nedolazak“.	
(v)	Prepaid	kartice	ne	mogu	biti	iskorištene	za	
potvrdu	rezervacije.	

2. Autorizacija
a.	Dužni	ste	pribaviti	Autorizaciju	za	sve	

Troškove.	Svaki	zahtjev	za	Autorizaciju	
mora	uključivati	potpuni	broj	računa	uz	koji	
je	Kartica	vezana	te	mora	glasiti	na	puni	
iznos	Troška;	međutim,	pod	uvjetom	da	u	
slučaju	Prepaid	Kartice	koja	nema	dostatna	
sredstva	raspoloživa	za	pokriće	punog	iznosa,	
Autorizacija	je	potrebna	samo	za	iznos	
sredstava	koji	je	iskorišten	na	Prepaid	Kartici	
te	možete	slijediti	Vašu	politiku	koja	uređuje	
kombiniranje	plaćanja	na	Prepaid	Kartici	sa	
bilo	kojim	Ostalim	platnim	proizvodima	ili	
metodama	plaćanja.	Ako	je	druga	metoda	
plaćanja	Kartica,	tada	se	primjenjuje	ovaj	
Ugovor.	

b.	U	slučajevima	kada	pribavite	Autorizaciju	za	
predviđeni	iznos,	dužni	ste	pribaviti	pristanak	
Korisnika	kartice	na	takav	predviđeni	iznos	
prije	traženja	Autorizacije.	Dužni	ste	dostaviti	
odgovarajući	Trošak	čim	postanete	svjesni	
punog	iznosa	koji	mora	biti	prijavljen	kao	
Trošak.	Ako	puni	iznos	Troška	premašuje	iznos	
za	koji	ste	pribavili	Autorizaciju,	dužni	ste	
pribaviti	novu	Autorizaciju	(za	koju	će	Vam	biti	
potreban	pristanak	Korisnika	kartice).

c.	Autorizacija	ne	jamči	da	ćemo	prihvatiti	
Trošak	bez	korištenja	našeg	Prava	povrata,	niti	
predstavlja	jamstvo	da	je	osoba	koja	napravi	
Trošak	zaista	Korisnik	kartice	ili	da	ćete	Vi	biti	
plaćeni.

d.	Ako	nam	dostavite	Trošak	nakon	više	od	
sedam	(7)	dana	od	dana	izvorne	Autorizacije,	
dužni	ste	pribaviti	novu	Autorizaciju.	
Za	Troškove	za	robe	ili	usluge	koje	su	
otpremljene	ili	isporučene	nakon	više	od	
sedam	(7)	dana	nakon	što	su	robe	ili	usluge	
bile	naručene,	dužni	ste	pribaviti	Autorizaciju	
Troška	u	vrijeme	naručivanja,	te	ponovno	u	
vrijeme	kada	otpremite	ili	isporučite	robe	ili	
usluge	Korisniku	kartice.	
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transactions	that	precede	the	application	
date	of	the	programme	to	you	by	up	to	six	(6)	
months.

e.	If	we	exercise	our	Chargeback	rights	with	
respect	to	a	Disputed	Charge	that	would	
have	been	avoided	had	our	Card	acceptance	
procedures	been	followed	(an	Avoidable 
Chargeback),	we	may	charge	you	a	fee	as	set	
out	in	your	application	form.	We	will	provide	
you	with	a	list	of	Avoidable	Chargebacks	upon	
request.

6. Data Security
a.	Standards	for	Protection	of	Information:	

You	must	comply	with	our	Data	Security	
Operating	Policy,	a	copy	of	which	is	available	
at:	www.americanexpress.com/hr-dsop	
and	which	we	may	amend	from	time	to	time	
according	to	provisions	of	Article	15.f.	You	
have	additional	obligations	under	that	policy	
which	is	hereby	incorporated	by	reference	and	
constitutes	an	integral	part	of	this	Agreement,	
including	(i)	providing	to	us	documentation	
validating	your	compliance	with	the	current	
version	of	the	Payment	Card	Industry	Data	
Security	Standard	(PCI	DSS,	which	is	available	
at	www.pcisecuritystandards.org);	and	(ii)	
liability	for	data	incidents	and	costs,	fees	and	
losses,	as	set	out	in	the	policy,	relating	to	
each	data	incident.	

b.	Data	Sharing:	You	must	not	share	any	
Cardmember	Information	obtained	either	
from	the	Cardmember	at	the	point	of	sale	
or	during	Authorisation	or	submission	or	
otherwise	with	any	third	parties	other	than	
your	Covered	Parties,	without	the	express	
consent	of	the	Cardmember.	At	the	point	
of	gathering	consent,	you	must	clearly	
inform	the	Cardmember	what	data	will	be	
shared,	with	whom,	for	what	purposes	and	
which	entity	is	making	the	offer	of	goods	or	
services,	so	that	the	Cardmember	can	clearly	
distinguish	you	from	any	other	party	involved	
in	the	sale	and	make	an	informed	decision	as	
to	whether	to	proceed	with	the	purchase	or	
not.	Otherwise,	we	have	the	right	to	charge	
you	a	non-compliance	fee,	suspend	Card	
acceptance	privileges	at	your	Establishment	
or	terminate	this	Agreement	in	accordance	
with	Section	13.c.	The	information	that	you	
collect	to	facilitate	the	Charge	must	be	
provided	directly	to	you	by	the	Cardmember	
or	us	and	not	from	a	third	party.

to	resolve	the	Disputed	Charge	in	the	
Cardmember’s	favour,	we	will	have	
Chargeback	rights	for	that	Disputed	Charge,	
or	our	previous	exercise	of	our	Chargeback	
rights	will	remain	in	effect.	If	we	resolve	the	
Disputed	Charge	in	your	favour,	we	will	take	
no	further	action	(if	we	have	not	previously	
exercised	our	Chargeback	rights)	or	we	
will	reverse	our	previous	exercise	of	our	
Chargeback	rights.	

c.	The	foregoing	does	not	affect	procedures	
under	any	special	Chargeback	programmes	
(such	as	fraud	full	recourse)	that	apply	to	you	
and	under	which	you	do	not	receive	inquiries	
or	notices	regarding	certain	types	of	Charges	
prior	to	our	final	exercise	of	our	Chargeback	
rights.

d.	In	certain	instances,	we	may	place	you	in	a	
fraud	full	recourse	programme	under	which:
(i)	we	may	exercise	our	Chargeback	rights	
without	contacting	you	where	a	Cardmember	
disputes	a	Charge	for	actual	or	alleged	fraud;	
and
(ii)	you	will	have	no	right	to	request	a	reversal	
of	our	decision	to	exercise	our	Chargeback	
rights.
We	may	place	you	in	this	programme	upon	
signing,	or	at	any	time	during	the	term	of	the	
Agreement	upon	notice	to	you.	The	reasons	
for	which	we	may	place	you	in	a	fraud	full	
recourse	programme	include,	but	are	not	
limited	to,	situations	where:
•	 we	receive	a	disproportionately	high	

number	of	Disputed	Charges	relative	to	
your	prior	history	or	industry	standards;	

•	 you	engage	or	participate	in	fraudulent,	
deceptive	or	unfair	business	practices,	
illegal	activities,	or	permit	(or	fail	to	take	
reasonable	steps	to	prevent)	prohibited	
uses	of	the	Card;	or

•	 you	accept	the	Card	for	Digital	Delivery	
Transactions	or	at	automated	fuel	
dispensers.

This	list	is	not	exhaustive,	and	at	any	time	
we	may,	at	our	sole	discretion,	for	reasons	
of	managing	risk	and	exposure	to	fraud	place	
you	on	the	fraud	full	recourse	programme	
on	written	notice	to	you,	or	terminate	the	
Agreement	on	written	notice	to	you.
For	the	avoidance	of	doubt,	if	you	have	been	
placed	on	the	fraud	full	recourse	programme,	
the	programme	will	apply	to	all	fraud	related	
Cardmember	disputes,	including	disputed	
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e.	Kada	procesuirate	Troškove	uz	osobnu	
prisutnost	elektroničkim	putem,	dužni	ste	
osigurati	da	su	svi	zahtjevi	za	Autorizaciju	u	
skladu	sa	Specifikacijama.	Ako	je	Podatak	
o	trošku	nečitljiv	te	ste	prisiljeni	ukucati	
transakciju	radi	pribavljanja	Autorizacije,	dužni	
ste	uzeti	ručni	otisak	Kartice	radi	potvrđivanja	
prisutnosti	Kartice.	

f.	 Ako	Vaš	POS	uređaj	nije	u	mogućnosti	
povezati	se	sa	našim	kompjuterskim	
autorizacijskim	sustavom	za	provođenje	
Autorizacije,	ili	ako	nemate	takav	uređaj,	ili	
ako	Vas	zatražimo	da	postupite	na	taj	način	
((tj.	upućivanje),	dužni	ste	pribaviti	Autorizaciju	
za	sve	Troškove	na	način	da	nas	telefonski	
kontaktirate	na	naš	telefonski	broj	za	
Autorizacije.	

g.	Ako	Vi	ili	Vaš	Izvršitelj	obrade	promijeni	način	
na	koji	nam	dostavljate	podatke	za	svrhe	
Autorizacije,	dužni	ste	pribaviti	naš	pristanak	
prije	nego	što	su	promijene	provedene.	

3. Dostava Troškova i Kredita elektroničkim 
putem

a.	Dužni	ste	dostaviti	Troškove	i	Kredite	
elektronički	putem	komunikacijskih	poveznica	
(Prijenosi).	Prijenosi	moraju	biti	u	skladu	
sa	Specifikacijama.	Nismo	dužni	prihvatiti	
bilo	koje	nesukladne	Prijenose	ili	Podatke	o	
trošku.	Dužni	ste	predočiti	dodatne,	manje	ili	
preoblikovane	informacije	o	Prijenosu	unutar	
trideset	(30)	dana	od	naše	pisane	obavijesti.	
Čak	i	ako	prenesete	Podatke	o	trošku	
elektroničkim	putem,	dužni	ste	i	dalje	dovršiti	
i	zadržati	Evidencije	utroška	i	Evidencije	
kredita.	

b.	Ako	bi	se,	uslijed	izvanrednih	okolnosti,	od	
Vas	tražilo	da	dostavite	Troškove	i	Kredite	u	
pisanom	obliku,	dužni	ste	dostaviti	Troškove	
i	Kredite	(uključujući	Podatke	o	trošku)	
sukladno	našim	uputama.	

c.	Uz	naše	prethodno	odobrenje,	imate	pravo	
osigurati,	na	Vaš	trošak,	Izvršitelja	obrade	
koji	(zajedno	sa	bilo	kojom	od	Vaših	ostalih	
Obuhvaćenih	stranaka)	za	kojeg	ste	dužni	
osigurati	da	surađuje	s	nama	u	svrhu	
omogućavanja	Vašeg	prihvaćanja	Kartice.	
Obvezni	ste	i	odgovorni	za	bilo	koje	probleme	
ili	troškove	nastale	postupanjem	Vašeg	
Izvršitelja	obrade	te	za	bilo	koje	naknade	
koje	Vaš	Izvršitelj	obrade	naplaćuje	nama	ili	
našim	Povezanim	društvima,	odnosno	koje	
nastanu	nama	ili	našim	Povezanim	društvima	
kao	rezultat	sistema	Vašeg	Izvršitelja	obrade	

pomoću	kojeg	se	zahtjevi	za	Autorizaciju	
i	Podaci	o	trošku	prenose	nama	ili	našim	
Povezanim	društvima;	kao	i	postupanje	Vašeg	
izvršitelja	obrade	sukladno	Specifikacijama.	
Dužni	ste	osigurati	da	Vaš	Izvršitelj	obrade	
ima	dostatne	resurse	i	sigurnosne	kontrole	
za	postupanje	u	skladu	sa	svim	standardima,	
uključujući	ali	ne	ograničavajući	se	na	tehničke	
standarde,	smjernice	ili	pravila	uključujući	ona	
koja	služe	sprječavanju	internetske	prijevare	
i	zaštiti	osobnih	podataka	Korisnika	kartice,	
uključujući	podatke	koji	se	tiču	transakcija,	
temeljem	svih	primjenjivih	zakona	i	propisa.	
Ovlašteni	smo	tražiti	naplatu	od	Vas	za	bilo	
koje	naknade	koje	su	obračunate	od	strane	
Vašeg	Izvršitelja	obrade	ili	ih	možemo	
izdvojiti	iz	naših	plaćanja	Vama.	Dužni	ste	nas	
obavijestiti	bez	odgode	ako	promijenite	Vašeg	
Izvršitelja	obrade	i	osigurati	nam,	na	zahtjev,	
sve	relevantne	informacije	o	Vašem	Izvršitelju	
obrade.

d.	Neovisno	o	prethodno	navedenom,	ako	je	
komercijalno	opravdano	i	nije	zabranjeno	bilo	
kojim	od	Vaših	drugih	sporazuma/ugovora,	
surađivati	ćete	s	nama	na	konfiguriranju	na	
Vašoj	autorizaciji	kartice,	dostavi	i	opremi	
mjesta	prodaje	ili	sistemima	koji	će	omogućiti	
direktnu	komunikaciju	s	našim	sistemima	za	
Autorizacije	i	dostavi	Podataka	o	trošku.	

e.	Dužni	ste	zadržati	izvornu	Evidenciju	utroška	
ili	Evidenciju	kredita	(ako	je	primjenjivo)	
kao	i	sve	dokumente	i	podatke	kojima	se	
dokazuje	transakcija,	uključujući	dokaze	o	
pristanku	Korisnika	kartice	na	isto,	ili	zapise	
s	mogućim	reproduciranjem	istoga,	na	
razdoblje	od	osamnaest	(18)	mjeseci	od	
kasnijeg	od	datuma	kojeg	ste	nam	podnijeli	
odgovarajući	Trošak	ili	Kredit	ili	od	datuma	
kada	ste	u	potpunosti	dostavili	robe	ili	usluge	
Korisniku	kartice.	Dužni	ste	nam	osigurati	
kopiju	Evidencije	utroška	ili	Evidencije	kredita	i	
ostalih	pratećih	dokumenata	i	podataka	unutar	
četrnaest	(14)	dana	od	našeg	zahtjeva.	

4. Način plaćanja
Ako	primite	plaćanje	neposredno	od	nas,	
poslati	ćemo	uplate	za	Troškove	iz	Vašeg	
Prodajnog	mjesta	elektroničkim	putem	
pomoću	izravnog	kreditnog	prijenosa	na	Vaš	
Račun.	Dužni	ste	nam	dostaviti	ime	Vaše	
banke,	broj	Vašeg	bankovnog	računa	i	poziv	
na	broj.	

http://www.pcisecuritystandards.org
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Protocol	Guide,	which	are	available	at	
www.americanexpress.com/merchantspecs;
(iii)	provide	complete	and	accurate	SafeKey	
authentication	data	relating	to	all	Charges	
made	by	Digital	Orders,	as	set	out	in	the	
relevant	SafeKey	Implementation	Guide	and	
the	SafeKey	Protocol	Guide;	
(iv)	comply	with	the	SafeKey	branding	
requirements	detailed	in	the	American	
Express	SafeKey	Logo	Guidelines,	available	
at:	www.amexsafekey.com	or	such	other	
website	as	we	may	notify	you	from	time	to	
time;
(v)	maintain	a	fraud	to	sales	ratio	within	the	
parameters	contained	in	the	relevant	SafeKey	
Implementation	Guide;
(vi)	remain	in	good	standing	with	American	
Express	as	may	be	reasonably	determined	by	
us;	and
(vii)	comply	with	any	other	requirements	
which	we	may	reasonably	introduce	or	
change	from	time	to	time,	upon	notice	to	you.

c.	The	AESK	Programmes	apply	only	to	Card	
Not	Present	Charges	made	on	eligible	
Cards	(as	described	in	the	relevant	SafeKey	
Implementation	Guide),	via	Internet	Charges	
(and,	in	the	case	of	American	Express	
SafeKey	2.0,	Application	Initiated	Transactions)	
through	your	Croatian	Establishments,	that	
meet	the	following	criteria	and	requirements:	
(i)	for	Internet	Charges,	the	Charge	must	
indicate	that	it	was	either	(a)	fully	SafeKey	
authenticated	for	which	you	will	receive	an	
electronic	commerce	indicator	“5”	(“ECI	5”),	
or	(b)	SafeKey	authentication	was	attempted	
for	which	you	will	receive	an	electronic	
indicator	“6”	(“ECI	6”);
(ii)	for	Application	Initiated	Charges,	the	
Charge	must	indicate	that	it	was	fully	SafeKey	
authenticated	for	which	you	will	receive	an	
ECI	5;
(iii)	the	appropriate	SafeKey	authentication	
data	was	provided	in	both	the	Authorisation	
request	and	the	Charge	submission;	and
(iv)	the	Cardmember	disputed	the	Charge	as	
fraudulent.

d.	We	will	not	exercise	our	Chargeback	rights,	
for	Card	Not	Present	Chargebacks	where	the	
underlying	Charge	was	SafeKey	authenticated	
and/or	attempted	and	you	received	an	ECI	
5	or	an	ECI	6,	for	Charges	meeting	all	of	
the	above	criteria	and	requirements	if	both	
the	Establishment	and	Charge	comply	with	

c.	Fraud	Prevention	Tools:	You	should	use	
our	Automated	Address	Verification	(AAV),	
Address	Verification	Service	(AVS),	Enhanced	
Authorisation	and	CID	services	(or	any	other	
similar	fraud	prevention	tools	that	we	may	
make	available	to	you	from	time	to	time).	
These	are	methods	to	help	you	mitigate	the	
risk	of	fraud,	but	are	not	guarantees	that	a	
Charge	will	not	be	subject	to	Chargeback.	You	
must	be	certified	for	AAV,	AVS	and	Enhanced	
Authorisation	in	order	to	use	these	fraud	
prevention	tools.	We	may	suspend,	terminate,	
amend	or	prevent	access	to	the	fraud	prevent	
tools	at	any	time,	with	or	without	notice	to	
you.	We	shall	not	be	liable	and	shall	have	no	
obligation	to	you	in	the	event	we	suspend,	
terminate,	amend	or	prevent	access	to	the	
fraud	prevention	tools.

d.	Transactional	Websites.	You	must	ensure	
your	websites	that	permit	Cardmembers	to	
make	Digital	Orders	are	identified	by	extended	
validation	certificates	or	by	other	similar	
authentication	methods	in	order	to	restrict	the	
use	of	fraudulent	websites.	You	must	employ	
appropriate	controls	to	separate	payment	
related	processes	from	your	online	shop	to	
enable	the	Cardmember	to	determine	whether	
they	are	communicating	with	you	or	us.	

7. Strong Customer Authentication
a.	To	protect	against	unauthorised	activity,	

you	must	support	solutions	allowing	us	to	
perform	Strong	Customer	Authentication	of	
the	Cardmember	for	Charges	made	by	Digital	
Orders.	If	you	fail	to	allow	us	to	perform	
Strong	Customer	Authentication	as	set	out	
in	this	paragraph,	Charges	made	by	Digital	
Orders	may	be	declined.

b.	If	your	Establishments	in	the	Republic	of	
Croatia	accept	Charges	made	by	Digital	
Orders,	they	should	participate	in	one	of	
our	AESK	Programmes	which	may	provide	
greater	security	for	those	Charges	through	
the	use	of	an	authentication	method.	If	your	
Establishments	accept	Application	Initiated	
Charges	then	the	AESK	Programme	that	you	
use	for	Application	Initiated	Charges	must	be	
American	Express	SafeKey	2.0.	To	participate	
in	an	AESK	Programme,	your	Establishments	
in	the	Republic	of	Croatia	must:	
(i)	complete	the	required	SafeKey	technical	
certification;
(ii)	comply	with	the	relevant	SafeKey	
Implementation	Guide	and	the	SafeKey	
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5. Osporeni troškovi
a.	U	odnosu	na	Osporeni	trošak:	

(i)	imamo	Pravo	povrata,	prije	nego	što	Vas	
kontaktiramo,	ako	raspolažemo	sa	dovoljno	
informacija	za	potvrđivanje	prigovora	Korisnika	
kartice	i	rješavanje	Osporenog	troška	u	
njihovu	korist;	ili
(ii)	možemo	Vas	kontaktirati	prije	nego	što	
iskoristimo	naše	Pravo	povrata.	
U	svakom	slučaju,	nećete	imati	više	
od	četrnaest	(14)	dana	nakon	što	Vas	
kontaktiramo	da	nam	dostavite	pisani	odgovor	
koji	će	sadržavati	sve	informacije	koje	smo	
zatražili	,	uključujući	cjeloviti	broj	računa	uz	
koji	je	vezana	Kartica.	Imamo	Pravo	povrata	(ili	
naša	ranija	odluka	o	korištenju	Pravom	povrata	
će	ostati	na	snazi)	za	iznos	Osporenog	troška	
ako,	do	isteka	navedenog	roka	od	četrnaest	
(14)	dana,	niti	ste	pružili	puni	povrat	Korisniku	
kartice,	niti	nama	dostavili	tražene	informacije.	
U	slučaju	da	se	Osporeni	trošak	odnosi	na	
Karticu	izdanu	u	Europskom	gospodarskom	
prostoru	te	koji	uključuje	zahtjev	da	Korisnik	
kartice	nije	bio	obavješten	o	potpunom	i	
točnom	iznosu	Troška	u	vrijeme	kada	je	
Korisnik	kartice	dao	suglasnost	za	transakciju,	
zadržavamo	pravo	da	skratimo	vremenski	
period	ostavljen	za	davanje	odgovora	na	pet	
(5)	dana	od	dana	na	koji	smo	Vas	kontaktirali	
sa	zahtjevom	za	davanje	pisanog	odgovora.	

b.	Ako,	na	temelju	informacija	koje	ste	nam	
dostavili	Vi	i	Korisnik	kartice,	odlučimo	riješiti	
Osporeni	trošak	u	korist	Korisnika	kartice,	
imati	ćemo	Pravo	povrata	za	takav	Osporeni	
trošak,	ili	će	naše	ranije	korišteno	Pravo	
povrata	ostati	na	snazi.	Ako	riješimo	Osporeni	
trošak	u	Vašu	korist,	nećemo	poduzimati	
daljnje	radnje	(ako	se	nismo	ranije	koristili	
našim	Pravom	povrata)	ili	ćemo	opozvati	naše	
ranije	korištenje	našeg	Prava	povrata.	

c.	Prethodno	navedeno	ne	utječe	na	procedure	
koje	su	uređene	posebnim	programima	
Prava	povrata	(kao	što	je	puni	povrat	u	
slučaju	prijevare)	koje	se	primjenjuju	na	
Vas	i	temeljem	kojih	Vi	ne	primate	upite	
niti	obavijesti	u	vezi	s	određenim	tipovima	
Troškova	prije	našeg	konačnog	korištenja	
našim	Pravom	povrata.	

d.	U	određenim	slučajevima,	možemo	Vas	
rasporediti	u	program	punog	povrata	u	slučaju	
prijevare	temeljem	kojeg:	
(i)	možemo	koristiti	naše	Pravo	povrata	
bez	kontaktiranja	Vas,	ako	Korisnik	kartice	

osporava	Trošak	koji	je	nastao	uslijed	stvarne	
ili	navodne	prijevare;	i
(ii)	nećete	imati	pravo	zahtijevati	preinaku	
naše	odluke	da	se	koristimo	našim	Pravom	
povrata.	
Možemo	Vas	rasporediti	u	ovaj	program	
prilikom	potpisivanja	ili	u	bilo	koje	doba	za	
vrijeme	trajanja	ovog	Ugovora	nakon	što	
vam	bude	dana	obavijest.	Razlozi	zbog	kojih	
Vas	možemo	rasporediti	u	program	punog	
povrata	u	slučaju	prijevare	uključuju,	ali	nisu	
ograničeni	na,	situacije	u	kojima:	
•	 zaprimimo	neproporcionalno	visok	broj	

Osporenih	troškova	u	odnosu	na	Vaše	ranije	
povijesne	ili	standarde	industrije;	

•	 Bavite	se	ili	sudjelujete	u	prijevarnim,	
zavaravajućim	ili	nepravednim	poslovnim	
praksama,	nezakonitim	aktivnostima	ili	
dopuštate	(ili	propuštate	učiniti	razumne	
korake	da	spriječite)	zabranjene	upotrebe	
Kartice,	ili	

•	 Prihvaćate	Karticu	za	Transakcije	s	
digitalnom	dostavom	ili	na	jedinicama	za	
točenje	goriva.	

Ova	lista	nije	iscrpna,	te	u	bilo	koje	vrijeme	
možemo,	prema	našoj	slobodnoj	ocjeni,	u	
svrhe	upravljanja	rizikom	i	izloženosti	prijevari,	
rasporediti	Vas	u	program	punog	povrata	
u	slučaju	prijevare,	nakon	davanja	pisane	
obavijesti	vama,	ili	raskinuti	ovaj	Ugovor	nakon	
što	vam	damo	pisanu	obavijest.
Radi	izbjegavanja	sumnje,	ako	ste	bili	
raspoređeni	u	program	punog	povrata	u	
slučaju	prijevare,	program	će	se	primjenjivati	
na	sve	sporove	Korisnika	kartice	koji	su	
povezani	s	prijevarom,	uključujući	osporene	
transakcije	koje	prethode	datumu	od	kojeg	se	
program	primjenjuje	na	Vas	i	to	u	razdoblju	do	
šest	(6)	mjeseci	unaprijed.	

e.	Ako	koristimo	naše	Pravo	povrata	u	odnosu	
na	Osporeni	trošak	koji	bi	bio	izbjegnut	da	se	
postupalo	u	skladu	sa	našim	procedurama	
za	prihvaćanje	Kartice	(Pravo	povrata	koje	se	
moglo	izbjeći),	možemo	vam	naplatiti	naknadu	
sukladno	navedenom	u	Vašem	prijavnom	
obrascu.	Dostaviti	ćemo	Vam	listu	Prava	
povrata	koji	su	se	mogli	izbjeći	na	postavljeni	
zahtjev.	

6. Sigurnost podataka
a.	Standardi	za	zaštitu	podataka:	

Dužni	ste	postupati	u	skladu	s	našom	
Provedbenom	politikom	sigurnosti	
podataka,	kopija	koje	je	dostupna	na:	
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the	foregoing	requirements.	The	AESK	
Programmes	do	not	apply	to	Disputed	
Charges	involving	dispute	reasons	other	
than	fraud	(e.g.	it	does	not	apply	to	goods	or	
services	disputes).	We	reserve	the	right	to	
disapply	the	terms	of	this	paragraph	7.d.	of	
this	Schedule	A	for	any	reason,	in	our	sole	
discretion,	with	or	without	notice	to	you.

e.	In	addition	to	the	above,	if	you,	at	any	time,	
do	not	meet	the	requirements	listed	above	in	
paragraphs	7.b	(i)-(vii)	above,	or	if	we	receive	a	
disproportionate	number	of	Disputed	Charges	
or	high	incidence	of	fraud	then:	
(i)	we	may,	in	our	sole	discretion,	modify	or	
terminate	your	Establishment’s	participation	
in	the	AESK	Programme;	and	
(ii)	you	must	work	with	us	to	reduce	the	
number	of	Disputed	Charges	at	your	
Establishment.

f.	We	may	suspend,	terminate,	amend	or	
prevent	access	to	the	AESK	Programmes	at	
any	time,	with	or	without	notice	to	you.	We	
shall	not	be	liable	and	shall	have	no	obligation	
to	you	in	the	event	we	suspend,	terminate,	
amend	or	prevent	access	to	the	AESK	
Programmes.

g.	If	you	do	not	agree	with	the	modified	or	
current	AESK	Programmes,	you	must	cease	
participating	in	the	AESK	Programmes,	
surrender	your	SafeKey	certification	status,	
and	return	or	destroy	all	confidential	
information	provided	to	you	pursuant	to	the	
AESK	Programmes.	

h.	If	at	any	time	you	want	to	permanently	stop	
participating	in	the	AESK	Programmes,	you	
must	notify	us	and	if	applicable,	your	payment	
service	provider.	You	must	surrender	your	
SafeKey	certification	status,	and	return	or	
destroy	all	confidential	information	provided	
to	you	pursuant	to	the	AESK	Programmes.
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www.americanexpress.com/hr-dsop	
koju	smo	ovlašteni	izmijeniti	s	vremena	na	
vrijeme	sukladno	odredbama	članka	15.f.	
Imate	dodatne	obveze	temeljem	navedene	
politike	koja	je	ovdje	inkorporirana	samim	
navođenjem	te	predstavlja	sastavni	dio	
ovog	Ugovora,	uključujući	(i)	dostavljanje	
dokumentacije	kojom	nam	potvrđujete	Vaše	
postupanje	sukladno	trenutno	važećoj	verziji	
Standarda	sigurnosti	podataka	industrije	
platnih	kartica	(PCI	DSS,	koja	je	dostupna	
na	www.pcisecuritystandards.org	);	i	(ii)	
odgovornost	za	incidente	u	vezi	podataka	
te	troškove,	naknade	i	gubitke,	onako	kako	
je	navedeno	u	politici,	u	odnosu	na	svaki	
incident	u	vezi	podataka.	

b.	Dijeljenje	podataka:	Ne	smijete,	bez	izričitog	
pristanka	Korisnika	kartice,	dijeliti	nikakve	
informacije	o	Korisniku	kartice	koje	ste	
pribavili	bilo	od	Korisnika	kartice	na	mjestu	
prodaje	ili	tijekom	Autorizacije	ili	dostave,	
odnosno	na	drugi	način	s	trećim	osobama	
osim	Vaših	Obuhvaćenih	stranaka.	U	trenutku	
dobivanja	pristanka,	morate	jasno	informirati	
Korisnika	kartice	koji	će	se	podaci	dijeliti,	sa	
kime,	u	koje	svrhe	te	koji	entitet	daje	ponudu	
roba	ili	usluga,	tako	da	Korisnik	kartice	može	
jasno	razlučiti	Vas	od	bilo	koje	druge	stranke	
uključene	u	prodaju	te	donijeti	informiranu	
odluku	o	tome	želi	li	nastaviti	s	kupnjom	
ili	ne.	U	protivnom,	imamo	pravo	naplatiti	
Vam	naknadu	za	neusklađenost,	privremeno	
obustaviti	ovlasti	prihvaćanja	Kartice	u	
Vašem	Prodajnom	mjestu,	ili	raskinuti	
Ugovor	sukladno	dijelu	13.c.	Informacije	koje	
prikupljate	radi	omogućavanja	provođenja	
Troška	moraju	biti	dane	neposredno	Vama	od	
strane	Korisnika	kartice	ili	nas	i	ne	od	treće	
osobe.	

c.	Alati	za	sprječavanje	prijevare:	Trebali	biste	
koristiti	naš	sustav	Automatske	verifikacije	
adrese	(AAV),	Uslugu	verifikacije	adrese	
(AVS),	Pojačane	autorizacije	te	IBK	servise	(ili	
bilo	koje	druge	slične	alate	za	sprječavanje	
prijevare	koje	Vam	možemo	učiniti	dostupnima	
s	vremena	na	vrijeme).	Navedene	metode	
služe	Vam	kao	pomagalo	za	smanjenje	rizika	
od	prijevare,	ali	ne	predstavljaju	garancije	da	
Trošak	neće	biti	predmetom	Prava	povrata.	
Morate	biti	certificirani	za	AAV,	AVS	i	Pojačanu	
autorizaciju	kako	bi	mogli	koristiti	alate	za	
sprječavanje	prijevare.	Možemo	privremeno	
obustaviti,	okončati,	izmijeniti	ili	spriječiti	

pristup	alatima	za	sprječavanje	prijevare	u	
bilo	koje	doba,	uz	ili	bez	davanja	obavijesti	
Vama.	Nećemo	biti	odgovorni	te	nećemo	
imati	nikakve	obveze	prema	Vama	u	slučaju	
da	privremeno	obustavimo,	okončamo,	
izmijenimo	ili	spriječimo	pristup	alatima	za	
sprječavanje	prijevare.	

d.	Transakcijske	web	stranice:	Dužni	ste	
osigurati	da	su	Vaše	web	stranice	koje	
dopuštaju	Korisnicima	kartice	izvršavanje	
Digitalnih	narudžbi	identificirane	produženim	
certifikatom	valjanosti	ili	drugom	sličnom	
metodom	autentifikacije,	kako	bi	se	ograničila	
uporaba	prijevarnih	web	stranica.	Dužni	ste	
primijeniti	odgovarajuće	kontrolne	funkcije	
kako	bi	odijelili	procese	povezane	s	plaćanjem	
od	Vaše	Internet	trgovine	kako	biste	omogućili	
Korisniku	kartice	da	utvrdi	komunicira	li	sa	
Vama	ili	sa	nama.	

7. Pouzdana autentifikacija klijenta
a.	U	svrhu	zaštite	od	neovlaštenih	aktivnosti,	

dužni	ste	poduprijeti	rješenja	koja	
nam	omogućuju	provođenje	Pouzdane	
autentifikacije	Korisnika	kartice	za	Troškove	
koji	su	učinjeni	putem	Digitalnih	narudžbi.	
Ako	nam	propustite	omogućiti	provođenje	
Pouzdane	autentifikacije	korisnika	na	način	
kako	je	utvrđeno	ovim	stavkom,	Troškovi	
učinjeni	putem	Digitalnih	narudžbi	mogu	biti	
odbijeni.	

b.	Ako	Vaša	Prodajna	mjesta	u	Republici	
Hrvatskoj	prihvaćaju	Troškove	koji	su	
nastali	putem	Digitalnih	narudžbi,	trebala	
bi	sudjelovati	u	jednom	od	naših	AESK	
programa	koji	mogu	pružiti	viši	stupanj	
sigurnosti	za	takve	Troškove	putem	
korištenja	autentifikacijske	metode.	Ako	
Vaša	Prodajna	mjesta	prihvaćaju	Troškove	
inicirane	aplikacijom	tada	AESK	program	koji	
koristite	za	Troškove	inicirane	aplikacijom	
mora	biti	American	Express	SafeKey	2.0.	Za	
sudjelovanje	u	AESK	programu,	Vaša	Prodajna	
mjesta	u	Republici	Hrvatskoj	moraju:	
(i)	ispuniti	potrebne	SafeKey	tehničke	
certifikate;
(ii)	postupati	sukladno	odgovarajućim	Vodičem	
za	implementaciju	SafeKey	kao	i	Vodičem	za	
SafeKey	protokol,	koji	su	dostupni	na		
www.americanexpress.com/merchantspecs	;
(iii)	osigurati	potpune	i	točne	SafeKey	
autentifikacijske	podatke	koji	se	odnose	
na	sve	Troškove	učinjene	putem	Digitalnih	
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(iii)	If	Cardmembers	opt	to	use	Prepaid	
Cards	at	the	time	of	check-out	when	the	
final	Charge	is	known,	you	must	obtain	
Authorisation	for	the	full	amount	of	Charges	
to	be	placed	on	the	Prepaid	Card.

b.	Periodic	Charges	
In	the	case	of	any	Cardmember	who	
incurs	Charges	at	one	or	more	of	your	
Establishments	over	a	period	of	time	rather	
than	at	the	end	of	the	stay,	you	must	
obtain	Authorisation	for	each	Charge	before	
accepting	each	Charge.	You	must	submit	
the	Charge	Record	in	accordance	with	this	
Agreement.

2. Motor Vehicle Parking
a.	If	a	Cardmember	agrees	with	you	a	specific	

number	of	days	to	leave	a	motor	vehicle	with	
you,	you	must	submit	the	Charge	within	
seven	(7)	days	of	the	date	of	such	agreement.

b.	Where	you	provide	a	parking	pass	for	a	pre-
determined	number	of	days,	you	must	submit	
the	Charge	within	seven	(7)	days	of	the	date	
of	such	provision.

c.	Where	the	number	of	parking	days	is	not	
known	when	the	Cardmember	leaves	the	
motor	vehicle	with	you,	you	shall	not	submit	
the	Charge	to	us	until	the	last	day	of	parking.

d.	We	have	Chargeback	rights	for	all	Charges	
that	we	are	unable	to	collect	due	to	fraud.

3. Motor Vehicle Hire
a.	When	a	Cardmember	wishes	to	use	the	

Card	to	hire	a	vehicle	(not	to	exceed	four	
(4)	consecutive	months),	you	must	obtain	
Authorisation	for	the	full	estimated	amount	
of	the	Charge	by	multiplying	the	rate	by	the	
hire	period	reserved	by	the	Cardmember	
plus	any	known	incidentals	(Estimated Hire 
Charge).	You	must	neither	overestimate	
this	amount	nor	include	an	amount	for	any	
possible	damage	to	or	theft	of	the	vehicle.	In	
your	hire	agreement	with	the	Cardmember,	
you	must	specify	the	full	exact	cost	of	the	
vehicle	hire	together	with	the	exact	cost	
of	any	additional	goods	or	services	made	
available	to	the	Cardmember	(e.g.	snow	
chains)	and	the	exact	amount	of	any	other	
cost	that	the	Cardmember	may	be	liable	for	
and	that	is	within	the	Cardmember’s	control	
to	avoid	(e.g.	a	“no	show”	fee	or	a	charge	
for	failing	to	return	the	vehicle	with	a	full	fuel	
tank).	The	hire	agreement	must	include	the	
Cardmember’s	consent	to	include	these	costs	
in	the	Charge	submitted	for	the	vehicle	hire.

Schedule	B
Special	Terms	and	Conditions	for	Specific	
Industries
If	you	conduct	business	in	any	of	the	following	
industries,	you	also	must	comply	with	the	
following	provisions	(as	applicable):

1. Lodging
a.	Authorisation	

(i)	Upon	check-in,	if	a	Cardmember	wishes	
to	use	the	Card	to	pay	for	a	lodging	stay,	
you	must	obtain	Authorisation	for	the	full	
estimated	amount	of	the	Charge	based	upon	
the	room	rate	and	the	number	of	days	that	
they	expect	to	stay,	plus	taxes	and	other	
known	ancillary	amounts	(Estimated Lodging 
Charge)	provided	that	you	must	not	accept	
Prepaid	Cards	at	check-in	for	purposes	of	
Authorisation,	guarantee	or	pre-payment.	
An	Authorisation	for	an	Estimated	Lodging	
Charge	is	valid	for	the	duration	of	the	
lodging	stay.	You	must	not	overestimate	
the	Estimated	Lodging	Charge.	If	you	fail	to	
obtain	Authorisation	for	an	Estimated	Lodging	
Charge,	and	submit	the	Charge,	and	the	
Cardmember	fails	to	pay	the	Charge	for	any	
reason,	we	will	have	Chargeback	rights	for	
the	full	amount	of	the	Charge.	
(ii)	Upon	check-out:	
if	the	final	Charge	is	no	greater	than	the	
Estimated	Lodging	Charge	plus	15%	of	
the	Estimated	Lodging	Charge,	no	further	
Authorisation	is	necessary;	or	
•	 if	the	final	Charge	is	greater	than	the	

Estimated	Lodging	Charge	by	more	than	
15%,	you	must	obtain	Authorisation	for	
any	additional	amount	of	the	Charge	that	is	
greater	than	the	Estimated	Lodging	Charge.

•	 	If	you	fail	to	request	such	Authorisation	
for	the	additional	amount,	or	your	request	
for	such	Authorisation	is	declined,	and	the	
Cardmember	fails	to	pay	the	Charge	for	any	
reason,	we	will	have	Chargeback	rights	for	
the	amount	of	the	Charge	in	excess	of	the	
Estimated	Lodging	Charge.	

•	 notwithstanding	the	Authorisation	
procedures	set	out	above,	you	must	still	
obtain	the	Cardmember’s	consent	to	
the	full	exact	amount	of	the	Charge.	Any	
additional	amount	may	only	be	submitted	if	
you	treat	it	as	a	separate	Charge	and	obtain	
the	Cardmember’s	consent	to	the	full	exact	
amount	of	the	Charge.	
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narudžbi,	sukladno	navedenom	u	
odgovarajućem	Vodiču	za	implementaciju	
SafeKey	kao	i	Vodiču	za	SafeKey	protokol;	
(iv)	postupati	sukladno	SafeKey	zahtjevima	
brendiranja	kako	su	detaljno	objašnjeni	u	
Smjernicama	za	American	Express	SafeKey	
logo,	koje	su	dostupne	na:		
www.amexsafekey.com	ili	drugoj	web	
stranici	o	čemu	Vas	s	vremena	na	vrijeme	
možemo	obavijestiti;	
(v)	održavati	odnos	prijevara	prema	prodajama	
unutar	parametara	koji	su	sadržani	u	
odgovarajućem	Vodiču	za	implementaciju	
SafeKey;
(vi)	održavati	dobre	odnose	s	
American	Express-om	sukladno	našem	
opravdanom	utvrđenju;	te	
(vii)	postupati	u	skladu	s	ostalim	zahtjevima	
koje	možemo	opravdano	predstaviti	ili	
promijeniti	s	vremena	na	vrijeme,	po	davanju	
obavijesti	Vama.	

c.	AESK	programi	primjenjuju	se	samo	na	
Troškove	bez	fizičke	prisutnosti	kartice	
koji	su	učinjeni	pomoću	podobnih	Kartica	
(sukladno	opisanom	u	odgovarajućem	Vodiču	
za	implementaciju	SafeKey),	putem	Internet	
troškova	(te,	u	slučaju	American	Express	
SafeKey	2.0,	Transakcija	iniciranih	korištenjem	
aplikacije)	u	Vašim	hrvatskim	Prodajnim	
mjestima,	a	koji	udovoljavaju	slijedećim	
kriterijima	i	zahtjevima:	
(i)	za	Internet	troškove,	Trošak	mora	ukazivati	
da	je	bio	ili	(a)	u	potpunosti	autentificiran	
pomoću	SafeKey	za	koji	ćete	primiti	
elektronički	indikator	trgovca	“5”	(“ECI	5”),	
ili	(b)	autentifikacija	pomoću	SafeKey	je	bila	
pokušana,	za	koju	ćete	primiti	elektronički	
indikator	“6”	(“ECI	6”);
(ii)	za	Troškove	inicirane	korištenjem	aplikacije,	
Trošak	mora	ukazivati	da	je	bio	u	cijelosti	
autentificiran	pomoću	SafeKey	za	koji	ćete	
primiti	ECI	5;
(iii)	odgovarajući	SafeKey	autentifikacijski	
podaci	bili	su	dostavljeni	u	zahtjevu	za	
Autorizaciju	i	u	prijavi	Troška;	te
(iv)	Korisnik	kartice	je	osporio	Trošak	kao	
prijevaran.

d.	Nećemo	se	koristiti	našim	Pravom	povrata	
za	Pravo	povrata	za	Troškove	bez	fizičkog	
prisustva	kartice,	kada	je	temeljni	Trošak	bio	
autentificiran	ili	je	pokušan	biti	autentificiran	
pomoću	SafeKey	te	ste	primili	ECI	5	ili	
ECI	6,	za	Troškove	koji	ispunjavaju	sve	

gore	navedene	kriterije	i	zahtjeve,	ako	su	
i	Prodajno	mjesto	i	Trošak	bili	sukladni	sa	
gore	navedenim	zahtjevima.	AESK	programi	
se	ne	primjenjuju	na	Osporene	troškove	
koji	uključuju	drugi	razlog	osporavanja	osim	
prijevare	(npr.	ne	primjenjuje	se	na	sporove	
u	vezi	roba	ili	usluga).	Zadržavamo	pravo	da	
izuzmemo	od	primjene	uvjete	ovog	stavka	
7.d.	ovog	Priloga	A	iz	bilo	kojeg	razloga,	prema	
našoj	slobodnoj	ocjeni	te	uz	ili	bez	davanja	
obavijesti	Vama.	

e.	Pored	gore	navedenog,	ako	Vi,	u	bilo	koje	
doba,	ne	postupate	sukladno	zahtjevima	
navedenima	iznad	u	stavcima	7.b	(i)-(vii),	ili	
ako	zaprimimo	nerazmjeran	broj	Osporenih	
troškova	ili	visoku	učestalost	prijevara,	tada:	
(i)	ovlašteni	smo,	prema	našoj	slobodnoj	
procjeni,	izmijeniti	ili	prekinuti	sudjelovanje	
Vašeg	Prodajnog	mjesta	u	AESK	programu;	te	
(ii)	ste	dužni	surađivati	s	nama	na	smanjenju	
broja	Osporenih	troškova	u	Vašem	Prodajnom	
mjestu.	

f.	 Ovlašteni	smo	privremeno	obustaviti,	
raskinuti,	izmijeniti	ili	spriječiti	pristup	AESK	
programima	u	bilo	koje	doba,	uz	ili	bez	davanja	
obavijesti	Vama.	Nećemo	biti	odgovorni	te	
nećemo	imati	nikakve	obveze	prema	Vama	u	
slučaju	naše	privremene	obustave,	raskida,	
izmjene	ili	sprječavanja	pristupa	AESK	
programima.

g.	Ako	se	ne	slažete	sa	izmijenjenim	ili	trenutno	
važećim	AESK	programima,	dužni	ste	prestati	
sudjelovati	u	AESK	programima,	predati	
status	Vašeg	SafeKey	certifikata,	te	vratiti	
ili	uništiti	sve	povjerljive	informacije	koje	su	
Vam	učinjene	dostupnima	temeljem	AESK	
programa.	

h.	Ako	u	bilo	koje	doba	želite	trajno	prestati	
sudjelovati	u	AESK	programima,	dužni	ste	
nas	o	tome	obavijestiti	te,	ako	je	primjenjivo,	
Vašeg	pružatelja	usluge	također.	Dužni	ste	
predati	status	Vašeg	SafeKey	certifikata,	te	
vratiti	ili	uništiti	sve	povjerljive	informacije	koje	
su	Vam	učinjene	dostupnima	temeljem	AESK	
programa.	
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the	amount	of	the	Charge	in	excess	of	the	
Estimated	Hire	Charge.

e.	If	we	notify	you	that	an	Establishment	is	
not	complying	with	these	Authorisation	
procedures,	you	must	cure	such	non-
compliance	within	thirty	(30)	days.	If,	after	
thirty	(30)	days	from	the	date	of	such	notice,	
you	continue	not	to	comply	with	these	
procedures,	then	we	will	have	Chargeback	
rights	for	the	full	amount	of	any	Charges	
made	at	that	Establishment	during	such	
continued	non-compliance.	For	purposes	of	
this	provision,	“non-compliance”	occurs	when	
more	than	5%	of	either	your	total	or	any	one	
Establishment’s	Authorisations	do	not	comply	
with	the	preceding	procedures.

f.	 Notwithstanding	the	Authorisation	
procedures	set	out	above,	you	must	still	
obtain	the	Cardmember’s	consent	to	the	full	
exact	amount	of	the	Charge.	Any	additional	
amount	may	only	be	submitted	if	you	treat	
it	as	a	separate	Charge	and	obtain	the	
Cardmember’s	consent	to	the	full	exact	
amount	of	the	Charge.	

g.	You	shall	not	accept	Prepaid	Cards	to	reserve	
or	pick	up	a	hired	vehicle,	but	you	may	accept	
Prepaid	Cards	for	payments	upon	the	return	
of	vehicles	when	the	final	Charge	amount	is	
known.

4. Motor Vehicle Sales
a.	We	will	accept	Charges	for	the	deposit	

payment	or	the	entire	purchase	price	of	new	
and	used	motor	vehicles	only	if:	
(i)	the	amount	of	the	Charge	does	not	exceed	
the	total	price	of	the	motor	vehicle	after	
deduction	of	applicable	discounts,	rebates,	
cash	down	payments,	and	trade-in	values;	
and	
(ii)	you	obtain	Authorisation	for	the	entire	
amount	of	the	Charge.	

b.	If	the	Cardmember	denies	making	or	
authorising	the	Charge	and	you	have	not	
transferred	title	or	physical	possession	of	the	
motor	vehicle	to	the	Cardmember,	we	will	
have	Chargeback	rights	for	such	Charge.

5. Restaurants
For	your	restaurant	Establishments:
(i)	if	the	final	restaurant	Charge	is	no	greater	
than	the	amount	for	which	you	obtained	
Authorisation	plus	20%	of	that	amount,	no	
further	Authorisation	is	necessary;	or

b.	An	Authorisation	for	an	Estimated	Vehicle	
Rental	Charge	is	valid	for	the	duration	of	the	
hire	agreement.	If	you	fail	to	obtain	such	
Authorisation	for	the	Estimated	Hire	Charge	
and	submit	the	Charge,	and	the	Cardmember	
fails	to	pay	the	Charge	for	any	reason,	we	
shall	have	Chargeback	rights	for	the	full	
amount	of	the	Charge.

c.	 If	upon	return	of	a	rental	vehicle,	the	vehicle	
has	been	damaged	and	the	Cardmember	
has	not	purchased	the	car	rental	collision	or	
loss	insurance,	you	may	submit	a	Charge,	
which	shall	be	submitted	separately	from	any	
Charge	submitted	for	the	cost	of	the	vehicle	
rental,	for	an	estimate	of	the	capital	damages	
amount	incurred,	provided	that:	
(i)	you	have	obtained	a	written,	signed,	
and	dated	acknowledgment	from	the	
Cardmember	of	their	responsibility	for	the	
capital	damage,	including	a	specific	estimate	
of	the	capital	damages	amount	and	a	
statement	from	the	Cardmember	that	he/she	
wants	to	pay	the	specified	capital	damages	
with	the	Card;
(ii)	you	have	obtained	a	separate	and	
additional	Authorisation	for	the	estimate	of	
the	capital	damages	amount;
(iii)	the	original	Charge	for	the	car	rental	was	
made	on	the	Card	of	the	same	Cardmember	
referred	to	in	(i)	above.	
(iv)	the	Charge	submitted	for	capital	damages	
is	no	greater	than	the	estimated	capital	
damages	plus	15%	or,	in	the	case	of	a	total	
loss,	the	replacement	cost	of	the	vehicle.	
You	must	comply	with	requests	from	the	
Cardmember	or	the	Cardmember’s	insurance	
adjustor	to	supply	documentation	related	to	
the	capital	damages	incident.

d.	Upon	return	of	the	vehicle:
(i)	if	the	final	Charge	is	no	greater	than	
the	Estimated	Hire	Charge	plus	15%	of	
such	Estimated	Hire	Charge,	no	further	
Authorisation	shall	be	necessary;	or
(ii)	if	the	final	Charge	is	greater	than	the	
Estimated	Hire	Charge	by	more	than	15%,	
you	shall	obtain	Authorisation	for	any	
additional	amount	of	the	Charge	that	is	
greater	than	the	Estimated	Hire	Charge.	
If	you	fail	to	obtain	such	Authorisation	for	
the	additional	amount,	or	your	request	for	
such	Authorisation	is	declined,	and	the	
Cardmember	fails	to	pay	the	Charge	for	any	
reason,	we	will	have	Chargeback	rights	for	
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Prilog	B
Posebne	odredbe	i	uvjeti	za	pojedine	
industrije	
Ako	poslujete	u	nekoj	od	slijedećih	industrija,	
dužni	ste	također	postupati	u	skladu	sa	
slijedećim	odredbama	(ako	primjenjivo):	

1. Smještajni objekti
a.	Autorizacija	

(i)	Po	prijavi	boravka,	ako	Korisnika	kartice	
želi	koristiti	Karticu	za	plaćanje	noćenja	u	
smještajnom	objektu,	dužni	ste	pribaviti	
Autorizaciju	za	puni	iznos	predviđenog	Troška	
na	temelju	cijene	sobe	i	broj	dana	koje	
Korisnik	kartice	namjerava	odsjesti	uvećano	
za	poreze	i	ostale	uobičajene	dodatne	iznose	
(Predviđeni	trošak	smještaja),	pod	uvjetom	da	
niste	dužni	prihvatiti	Prepaid	Kartice	prilikom	
prijavljivanja	boravka	za	potrebe	Autorizacije,	
garancije	ili	prethodnog	plaćanja.	Autorizacija	
za	Predviđeni	trošak	smještaja	je	valjana	
za	vrijeme	trajanja	boravka	u	smještajnom	
objektu.	Ne	smijete	Predviđeni	trošak	
smještaja	procijeniti	previsoko.	Ako	propustite	
pribaviti	Autorizaciju	za	Predviđeni	trošak	
smještaja	te	podnesete	Trošak,	a	Korisnik	
kartice	iz	bilo	kojeg	razloga	ne	plati	Trošak,	
imati	ćemo	Pravo	povrata	za	puni	iznos	Troška.	
(ii)	Po	odjavi	boravka:	
•	 Ako	konačan	Trošak	nije	viši	od	Predviđenog	

troška	smještaja	uvećanog	za	15%	
Predviđenog	troška	smještaja,	nikakva	
daljnja	Autorizacija	nije	potrebna;	ili	

•	 Ako	je	konačan	Trošak	veći	od	Predviđenog	
troška	smještaja	za	više	od	15%,	dužni	ste	
pribaviti	Autorizaciju	za	bilo	koji	dodatan	
iznos	Troška	koji	premašuje	Predviđeni	iznos	
troška.	Ako	propustite	zatražiti	autorizaciju	
za	takav	dodatan	iznos,	ili	Vaš	zahtjev	za	
takvu	autorizaciju	bude	odbijen,	a	Korisnik	
kartice	iz	bilo	kojeg	razloga	ne	plati	Trošak,	
imati	ćemo	Pravo	povrata	iznosa	Troška	
koji	premašuje	iznos	Predviđenog	troška	
smještaja.

•	 Neovisno	o	procedurama	Autorizacija	
navedenima	iznad,	i	dalje	ste	dužni	pribaviti	
pristanak	Korisnika	kartice	na	točan	iznos	
cjelokupnog	Troška.	Bilo	koji	dodatan	iznos	
jedino	može	biti	dostavljen	ako	s	istim	
postupate	kao	sa	posebnim	Troškom	te	
pribavite	pristanak	Korisnika	kartice	na	
točan	iznos	cjelokupnog	Troška.	

(iii)	Ako	se	Korisnik	kartice	odluči	za	korištenje	
Prepaid	kartice	u	vrijeme	odjave	boravka	kada	

je	poznat	konačan	iznos	Troška,	dužni	ste	
pribaviti	Autorizaciju	za	puni	iznos	Troška	koji	
treba	biti	stavljen	na	Prepaid	karticu.	

b.	Povremeni	troškovi	
U	slučaju	kada	Korisnik	kartice	kojemu	
nastanu	Troškovi	u	više	od	jednog	od	
Vaših	Prodajnih	mjesta	tijekom	određenog	
vremenskog	perioda,	a	ne	na	kraju	boravka,	
dužni	ste	pribaviti	Autorizaciju	za	svaki	Trošak	
prije	prihvaćanja	svakog	Troška.	Dužni	ste	
dostaviti	Evidenciju	utroška	sukladno	ovom	
Ugovoru.	

2. Parking za motorna vozila
a.	Ako	se	Korisnik	kartice	sporazumije	s	Vama	

o	određenom	broju	dana	na	koje	će	kod	Vas	
ostaviti	motorno	vozilo,	dužni	ste	dostaviti	
Trošak	unutar	sedam	(7)	dana	od	datuma	
takvog	sporazuma.	

b.	U	situacijama	u	kojima	pružate	parkirnu	kartu	
za	unaprijed	određen	broj	dana,	dužni	ste	
dostaviti	Trošak	unutar	sedam	(7)	dana	od	
datuma	od	kad	je	takva	parkirna	karta	pružena.	

c.	U	slučajevima	kada	broj	dana	parkiranja	
motornog	vozila	koje	Korisnik	kartice	ostavlja	
kod	Vas	nije	poznat,	ne	smijete	nam	dostaviti	
Trošak	do	zadnjeg	dana	korištenja	parkinga.	

d.	Imamo	pravo	Povrata	za	sve	Troškove	koje	
nismo	u	mogućnosti	naplatiti	uslijed	prijevare.

3. Najam motornih vozila
a.	Kada	Korisnik	kartice	želi	upotrijebiti	Karticu	za	

iznajmljivanje	vozila	(koje	ne	premašuje	četiri	
(4)	uzastopna	mjeseca),	dužni	ste	pribaviti	
Autorizaciju	za	puni	predviđeni	iznos	Troška	
množenjem	iznosa	najma	s	vremenom	najma	
koji	je	Korisnik	kartice	rezervirao	zajedno	sa	
bilo	kojim	eventualnim	troškovima	(Predviđeni	
trošak	najma).	Ne	smijete	utvrditi	ovaj	iznos	u	
previsokoj	svoti	niti	uključiti	iznos	za	bilo	kakva	
potencijalna	oštećenja	na	vozilu,	odnosno	
za	krađu	vozila.	U	Vašem	ugovoru	o	najmu	
s	Korisnikom	kartice,	morate	specificirati	
točan	potpuni	trošak	najma	vozila,	zajedno	
sa	točnim	troškom	bilo	kakvih	dodatnih	roba	
ili	usluga	koje	su	Korisniku	kartice	stavljene	
na	raspolaganje	(npr.	lanci	za	snijeg)	kao	i	
točan	iznos	bilo	kojih	drugih	troškova	za	koje	
bi	Korisnik	kartice	mogao	biti	odgovoran	a	
koje	su	unutar	kontrole	Korisnika	kartice	i	
mogu	se	izbjeći	izbjegavanje	(npr.	naknada	
za	nedolazak	ili	trošak	za	nevraćanje	vozila	sa	
punim	spremnikom	goriva).	Ugovor	o	najmu	
mora	uključivati	pristanak	Korisnika	kartice	
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(ii)	if	the	final	restaurant	Charge	is	greater	
than	the	amount	for	which	you	obtained	
Authorisation	by	more	than	20%,	you	must	
obtain	Authorisation	for	any	additional	amount	
of	the	Charge	that	is	greater	than	that	
amount.
Notwithstanding	the	Authorisation	
procedures	set	out	above,	you	must	still	
obtain	the	Cardmember’s	consent	to	the	full	
exact	amount	of	the	Charge.	Any	additional	
amount	may	only	be	submitted	if	you	treat	
it	as	a	separate	Charge	and	obtain	the	
Cardmember’s	consent	to	the	full	exact	
amount	of	the	Charge.	

6. High Risk Industries
There	are	certain	industry	categories	and	
transaction	types	which	American	Express	
considers	to	be	high	fraud	risk	in	relation	
to	which	we	may	place	you	in	a	fraud	full	
recourse	programme	(as	described	in	
Schedule	A,	paragraph	5.d	above)	for	any	
Charge	that	we	are	unable	to	collect	due	
to	fraud.	The	transaction	types	that	we	
consider	to	be	high	risk	are	transactions	
at	automated	fuel	dispensers	and	Digital	
Delivery	Transactions.	We	reserve	the	right	to	
add	additional	transaction	types	and	specific	
merchant	categories	to	this	list	from	time	to	
time	in	accordance	with	Section	15.f.

7. Charitable Donations
a.	You	represent	and	warrant	that	you	are	a	

non-profit	organisation	and	are	registered	as	a	
charity	in	the	Republic	of	Croatia.	

b.	You	may	accept	the	Card	only	for	charitable	
donations	that	are	either	100%	tax-deductible	
to	the	Cardmember,	or	in	payment	of	goods	
or	services	where	at	least	75%	of	the	Charge	
is	tax-deductible	to	the	Cardmember.

c.	We	will	exercise	our	Chargeback	rights	
immediately	for	all	Disputed	Charges	without	
first	sending	you	a	dispute	enquiry.

8. Insurance
a.	If	any	of	your	goods	or	services	are	sold	or	

billed	by	Independent	Agencies,	then	you	
must	provide	to	us	a	list	of	such	Independent	
Agencies	and	notify	us	of	any	subsequent	
changes	in	the	list.	We	may	use	this	list	
to	conduct	mailings	that	encourage	such	
Independent	Agencies	to	accept	the	Card.	
We	may	mention	your	name	in	such	mailings,	
and	you	will	provide	us	with	a	letter	of	
endorsement	or	assistance	as	we	may	require.	

b.	You	will	use	your	best	efforts	to	encourage	
Independent	Agencies	to	accept	the	Card.	We	
acknowledge	that	you	have	no	control	over	
such	Independent	Agencies.	

c.	From	time	to	time	we	may	establish	
marketing	campaigns	that	promote	
Card	acceptance	specifically	at	your	
Establishments	or,	generally,	at	insurance	
companies.	You	acknowledge	that	a	
necessary	purpose	for	which	you	submit	
Cardmember	Information	that	is	responsive	
to	such	marketing	campaigns	includes	our	
use	of	that	information	to	perform	back-end	
analyses	to	determine	the	success	of	such	
marketing	campaigns.	This	Agreement	does	
not	authorise	either	party	to	enter	into	any	
marketing	or	cross-selling	arrangements	for	
insurance	products.

d.	We	undertake	no	responsibility	on	your	behalf	
for	the	collection	or	timely	remittance	of	
premiums.	

e.	You	will	indemnify,	defend,	and	hold	harmless	
us	and	our	Affiliates,	successors,	and	assigns	
from	and	against	all	damages,	liabilities,	
losses,	costs,	and	expenses,	including	
legal	fees,	to	Cardmembers	(or	former	
Cardmembers)	which	we	or	our	Affiliates,	
successors	or	assigns	do	or	will	suffer	or	
incur	and	which	arise	or	are	alleged	to	have	
arisen	from	your	termination	or	other	action	
regarding	their	insurance	coverage.	

f.	 In	this	paragraph	8,	you	and	your	include	
Agencies	that	conduct	business	in	the	same	
industry	as	you.	Agency	means	any	entity	or	
line	of	business	that	uses	your	Marks	or	holds	
itself	out	to	the	public	as	a	member	of	your	
group	of	companies.	Independent Agency	
means	an	entity	or	line	of	business	that	sells	
your	and	other’s	goods	or	services	for	which	
it	may	receive	either	payment	or	commission	
from	you	or	an	Agency.

9. Payment Aggregators
If	your	business	model	requires	you	to	accept	
the	Card	on	behalf	of	third	parties	(Sponsored 
Merchants),	you	are	for	the	purposes	of	
this	Agreement	a	Payment Aggregator	and	
you	must	not	accept	the	Card	under	this	
Agreement.	If	you	wish	to	act	as	a	Payment	
Aggregator	for	transactions	made	with	
American	Express	Cards	then	you	must	
contact	us.
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na	uključivanje	ovih	troškova	u	Trošak	koji	se	
dostavlja	za	najam	vozila.	

b.	Autorizacija	za	Predviđeni	iznos	troška	najma	
vozila	je	valjana	za	vrijeme	trajanja	ugovora	
o	najmu.	Ako	propustite	pribaviti	takvu	
Autorizaciju	za	Procijenjeni	trošak	najma	i	
podnesete	Trošak,	a	Korisnik	kartice	iz	bilo	
kojeg	razloga	ne	plati	Trošak,	imati	ćemo	Pravo	
povrata	za	puni	iznos	Troška.	

c.	Ako	prilikom	vraćanja	unajmljenog	vozila	vozilo	
bude	oštećeno,	a	Korisnik	kartice	nije	uplatio	
osiguranje	od	sudara	ili	gubitka	unajmljenog	
vozila,	možete	dostaviti	Trošak	koji	treba	biti	
podnesen	odvojeno	od	bilo	kojeg	Troška	koji	
je	podnesen	za	troškove	najma	vozila,	i	to	za	
procijenjeni	iznos	ukupno	nastalih	oštećenja,	
pod	uvjetom:	
(i)	da	ste	pribavili	pisano,	potpisano	i	
datirano	priznanje	Korisnika	kartice	o	njihovoj	
odgovornosti	za	nastalu	štetu,	uključujući	
posebnu	procjenu	iznosa	ukupnih	oštećenja,	
kao	i	izjavu	Korisnika	kartice	da	on/ona	želi	
platiti	iznos	posebno	procijenjene	ukupne	
štete	uporabom	Kartice;	
(ii)	da	ste	pribavili	odvojenu	i	dodatnu	
Autorizaciju	za	procjenu	iznosa	ukupne	štete;	
(iii)	da	je	izvorni	Trošak	za	najam	vozila	učinjen	
na	Kartici	istog	Korisnika	kartice	kao	i	onoga	
na	kojeg	se	odnosi	gornja	točka	(i).	
(iv)	da	Trošak	koji	je	podnesen	za	ukupnu	štetu	
ne	premašuje	iznos	procijenjene	ukupne	štete	
za	više	od	15%	ili,	u	slučaju	potpunog	gubitka,	
da	ne	premašuje	trošak	zamjene	vozila.	
Morate	postupati	u	skladu	sa	zahtjevima	
Korisnika	kartice	ili	procjenitelja	osiguranja	
Korisnika	kartice	na	dostavu	dokumentacije	
koja	se	odnosi	na	događaj	koji	je	uzrokovao	
nastanak	ukupne	štete.	

d.	Po	vraćanju	vozila:
(i)	Ako	konačan	Trošak	ne	premašuje	iznos	
Predviđenog	troška	najma	uvećanog	za	15%	
takvog	Predviđenog	troška	najma,	nikakva	
daljnja	Autorizacija	nije	potrebna;	ili	
(ii)	ako	konačan	Trošak	premašuje	iznos	od	
Predviđenog	troška	najma	za	više	od	15%,	
dužni	ste	pribaviti	Autorizaciju	za	bilo	koji	
dodatan	iznos	Troška	koji	premašuje	iznos	
Predviđenog	troška	najma.	Ako	propustite	
pribaviti	takvu	Autorizaciju	za	dodatan	iznos	
ili	ako	Vaš	zahtjev	za	takvu	Autorizaciju	bude	
odbijen,	a	Korisnik	kartice	iz	bilo	kojeg	razloga	
ne	plati	Trošak,	imati	ćemo	Pravo	povrata	za	
iznos	Troška	koji	premašuje	Predviđeni	trošak	
najma.	

e.	Ako	Vas	obavijestimo	da	Prodajno	mjesto	
ne	postupa	sukladno	ovim	procedurama	
Autorizacije,	morate	otkloniti	takvu	
neusklađenost	u	postupanju	unutar	trideset	
(30)	dana.	Ako	nakon	proteka	trideset	(30)	
dana	od	datuma	takve	obavijesti	nastavljate	
postupati	protivno	ovim	procedurama,	u	
tom	slučaju	imati	ćemo	Pravo	povrata	za	
puni	iznos	bilo	kojeg	Troška	koji	je	nastao	u	
Prodajnom	mjestu	za	vrijeme	trajanja	takvog	
neusklađenog	postupanja.	Za	potrebe	ove	
odredbe,	„neusklađenost“	nastaje	kada	više	
od	5%	svih	Vaših	Autorizacija	ili	Autorizacija	
pojedinog	Prodajnog	mjesta	nije	usklađeno	sa	
ranije	opisanim	procedurama.	

f.	 Neovisno	o	procedurama	Autorizacije	
koje	su	navedene	iznad,	i	dalje	ste	dužni	
pribaviti	pristanak	Korisnika	kartice	za	puni	
iznos	Troška.	Svaki	dodatni	iznos	može	biti	
podnesen	jedino	ako	s	istim	postupate	kao	sa	
odvojenim	Troškom	te	ako	pribavite	pristanak	
Korisnika	kartice	za	potpuni	točan	iznos	
Troška.

g.	Ne	smijete	prihvatiti	Prepaid	kartice	za	
rezervaciju	ili	preuzimanje	unajmljenog	vozila,	
ali	ste	ovlašteni	prihvatiti	Prepaid	kartice	za	
plaćanja	po	vraćanju	vozila	kada	je	poznat	
konačan	iznos	Troška.	

4. Prodaja motornih vozila
a.	Prihvatiti	ćemo	Troškove	za	uplatu	depozita	

odnosno	za	cijeli	iznos	kupoprodajne	cijene	
novih	i	rabljenih	motornih	vozila	samo	ako:	
(i)	iznos	Troška	ne	prelazi	ukupan	iznos	cijene	
motornog	vozila	nakon	odbitka	primjenjivih	
popusta,	rabata,	gotovinskih	predujmova	i	
vrijednosti	zamjena;	te	
(ii)	pribavite	Autorizaciju	za	ukupni	iznos	
Troška.

b.	Ako	Korisnik	kartice	odbije	izvršiti	ili	autorizirati	
Trošak	pri	čemu	Vi	niste	prenijeli	pravnu	
osnovu	niti	fizički	posjed	motornog	vozila	na	
Korisnika	kartice,	imati	ćemo	Pravo	povrata	za	
takav	Trošak.	

5. Restorani
Za	Vaša	Prodajna	mjesta	restorane:
(i)	ako	konačan	Trošak	restorana	ne	prelazi	
iznos	za	koji	ste	pribavili	Autorizaciju	uvećan	
za	20%	tog	iznosa,	nikakva	daljnja	Autorizacija	
nije	potrebna;	ili	
(ii)	ako	konačan	Trošak	restorana	premašuje	
iznos	za	koji	ste	pribavili	Autorizaciju	za	više	
od	20%,	dužni	ste	pribaviti	Autorizaciju	za	
svaki	dodatni	iznos	Troška	koji	prelazi	taj	iznos.	
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Neovisno	o	procedurama	Autorizacije	
koje	su	navedene	iznad,	i	dalje	ste	dužni	
pribaviti	pristanak	Korisnika	kartice	za	puni	
iznos	Troška.	Svaki	dodatni	iznos	može	biti	
dostavljen	jedino	ako	s	istim	postupate	kao	sa	
odvojenim	Troškom	te	ako	pribavite	pristanak	
Korisnika	kartice	za	potpuni	točan	iznos	
Troška.	

6. Visokorizične industrije
Postoje	određene	kategorije	industrije	i	
tipovi	transakcija	koje	American	Express	
smatra	industrijama	odnosno	transakcijama	
sa	visokim	rizikom	prijevare,	u	odnosu	na	
koje	možemo	Vas	rasporediti	u	program	
punog	povrata	u	slučaju	prijevare	(sukladno	
opisanom	u	gornjem	Prilogu	A,	stavak	5.d)	
za	bilo	koji	Trošak	koji	nismo	u	mogućnosti	
naplatiti	uslijed	prijevare.	Tipovi	transakcija	
koje	smatramo	visokorizičnim	su	transakcije	
na	jedinicama	za	točenje	goriva	i	Transakcije	
s	digitalnom	dostavom.	Zadržavamo	pravo	
da	s	vremena	na	vrijeme	pridodamo	dodatne	
tipove	transakcija	kao	i	posebne	kategorije	
trgovaca	u	ovaj	popis	sukladno	ovom	
dijelu	15.f.

7. Dobrotvorne donacije 
a.	Predstavljate	i	jamčite	da	ste	neprofitna	

organizacija	te	da	ste	registrirani	u	Republici	
Hrvatskoj	kao	dobrotvorna	organizacija.	

b.	Ovlašteni	se	prihvatiti	Karticu	isključivo	za	
dobrotvorne	donacije	koje	su	za	Korisnika	
kartice	neoporezive,	ili	kao	plaćanje	za	robe	
ili	usluge	kod	koje	najmanje	75%	Troška	
neoporezivo	za	Korisnika	kartice.	

c.	Koristiti	ćemo	naše	Pravo	povrata	odmah	za	
sve	Osporene	troškove	bez	prethodnog	slanja	
upita	o	sporu	Vama.	

8. Osiguranje
a.	Ako	se	bilo	koje	od	Vaših	roba	ili	usluga	

prodaju	ili	naplaćuju	od	strane	Neovisne	
Agencije,	tada	nam	morate	dostaviti	popis	
takvih	Neovisnih	Agencija	te	nas	obavijestiti	o	
bilo	kakvim	naknadnim	promjenama	u	popisu.	
Možemo	koristit	ovaj	popis	radi	poduzimanja	
kontakt	aktivnosti	radi	poticanja	takvih	
Neovisnih	Agencija	na	prihvaćanje	Kartice.	
Možemo	spomenuti	Vaše	ime	u	takvim	
kontakt	aktivnostima,	te	ćete	nam	dostaviti	
izjavu	o	suglasnosti	ili	preporuku	koje	smo	
ovlašteni	zatražiti.	

b.	Upotrijebiti	ćete	svoja	najbolja	nastojanja	
da	potaknete	Neovisne	Agencije	na	prihvat	

Kartice.	Svjesni	smo	kako	nemate	nikakvu	
kontrolu	nad	takvim	Neovisnim	Agencijama.	

c.	Možemo	s	vremena	na	vrijeme	možemo	
pokretati	marketinške	kampanje	koje	
promoviraju	prihvat	Kartice,	osobito	u	
Vašim	Prodajnim	mjestima	ili,	općenito,	u	
osiguravajućim	društvima.	Priznajete	da	je	
neophodna	svrha	u	koju	dostavljate	Podatke	
o	korisniku	kartice	koji	su	osjetljivi	na	takve	
marketinške	kampanje	uključuje	našu	uporabu	
tih	podataka	za	provođenje	pozadinske	
analize	radi	utvrđivanja	uspješnosti	takvih	
marketinških	kampanja.	Ovaj	Ugovor	ne	
ovlašćuje	niti	jednu	od	stranaka	da	stupi	u	bilo	
kakve	marketinške	sporazume	ili	sporazume	
o	međusektorskoj	prodaji	za	proizvode	
osiguranja.	

d.	Ne	preuzimamo	nikakvu	odgovornost	u	Vaše	
ime	za	naplatu	ili	pravovremene	doznake	
premija.	

e.	Obeštetiti	ćete,	preuzeti	odgovornost	i	
osloboditi	od	odgovornosti	za	štetu	te	
nadoknaditi	štetu	nama	i	našim	Povezanim	
društvima,	sljednicima	i	stjecateljima	od	i	
protiv	svih	šteta,	odgovornosti,	gubitaka,	
naknada	i	troškova,	uključujući	pravne	
naknade,	kao	i	Korisnicima	kartice	(ili	bivšim	
Korisnicima	kartice)	koje	mi	ili	naša	Povezana	
društva,	sljednici	ili	prenositelji	trpimo	ili	ćemo	
pretrpiti	ili	koji	će	nam	nastati	te	koji	izrastaju	
ili	su	navodno	izrasli	iz	Vašeg	raskida	ili	druge	
radnje	u	vezi	njihovih	osiguranih	pokrića.	

f.	 U	ovom	stavku	8,	pojmovi	Vi	i	Vaš	uključuju	
Agencije	koje	posluju	u	istoj	industriji	kao	i	
Vi.	Agencija	znači	bilo	koji	entitet	ili	poslovna	
linija	koja	koristi	Vaše	Zaštićene	znakove	ili	se	
predstavlja	javnosti	kao	član	Vaše	grupacije.	
Neovisna	agencija	znači	bilo	koji	entitet	ili	
liniju	poslovanja	koja	prodaje	Vaše	i	tuđe	robe	
ili	usluge	za	koje	može	primiti	ili	uplatu	ili	
proviziju	od	Vas	ili	Agencije.	

9. Agregatori plaćanja
Ako	Vaš	poslovni	model	zahtijeva	od	Vas	
da	prihvaćate	Karticu	u	ime	trećih	osoba	
(Sponzorirani	trgovci),	za	potrebe	ovog	
Ugovora	bit	ćete	Agregator	plaćanja	te	ne	
smijete	prihvatiti	Karticu	temeljem	ovog	
Ugovora.	Ako	želite	nastupati	kao	Agregator	
plaćanja	za	transakcije	izvršene	pomoću	
American	Express	Kartica	dužni	ste	nas	o	
istome	kontaktirati.
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